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Francais

CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES :

o Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie
extérieure ou par un systéme de
commande a distance séparé.

e Pour votre sécurité, cet appareil est
conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension,
compatibilité Electromagnétique,
matériaux en contact des aliments,
environnement...).

Conformément a I'avis de la CSC du

2/12/04, ce produit est équipé d’une

conception mécanique permettant de

désolidariser le systéme d’éjection du pain
de I’élément de coupure de I’alimentation
électrique.

Vérifiez que la tension du réseau correspond

bien a celle indiquée sur I’appareil (courant

alternatif seulement).

Compte-tenu de la diversité des normes en

vigueur, si I’appareil est utilisé dans un pays

différent de celui ot il a été acheté, faites-le
vérifier par une station service agréée (voir
liste jointe).

e Assurez-vous que l'installation électrique est

conforme aux normes en vigueur et

suffisante pour alimenter un appareil de
cette puissance.

Branchez toujours I'appareil sur une prise

reliée a la terre.

N’utilisez qu’une rallonge en bon état, avec

une prise de terre reliée d la terre, et avec un

fil conducteur de section au moins égale au
fil fourni avec le produit.

Votre appareil a été concu pour un usage

domestique seulement.

Il n’a pas été congu pour étre utilisé dans

les cas suivants qui ne sont pas couverts

par la garantie:

- Dans des coins de cuisines réservés au
personnel dans des magasins, bureaux et
autres environnements professionnels,

- Dans des fermes,

- Par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel,
-Dans des environnements de type

chambres d’hoétes.

PREVENTION DES ACCIDENTS
DOMESTIQUES

Lors de Iutilisation d’appareils électriques, un
certain nombre de régles élémentaires doivent
étre respectées, en particulier les suivantes :

A FAIRE

e Lisez entiérement le mode d’emploi et suivez
attentivement les instructions d’utilisation.

e L'appareil doit étre exclusivement en
position debout, jamais couché, incliné ou a
I’envers pour son fonctionnement.

e Avant chaque utilisation, vérifiez que la
trappe ramasse miettes est bien positionnée
dans son logement.

o Enlevez réguliérement les miettes par la
trappe.

e Le bouton de commande du chariot doit étre
dans la position haute quand vous branchez
ou débranchez votre appareil.

« Débranchez I'appareil quand il ne sert pas et
avant de le nettoyer. Attendre qu’il
refroidisse pour le nettoyer ou avant de le
ranger.

e En fin de cycle, si les tranches de pain
restaient coincées entre les grilles,
débranchez, et attendez que I'appareil
refroidisse avant de retirer le pain.

o Débranchez I'appareil si une anomalie de
fonctionnement se produisait.

 Utilisez un plan de travail stable a I'abri des
projections d’eau et en aucun cas dans une
niche de cuisine intégrée.

A NE PAS FAIRE

« Ne rangez pas le cordon ou la prise dans
I’appareil entre les grilles.

« Ne débranchez pas I’appareil en tirant sur le
cordon.

« Ne portez pas ou ne déplacez pas I’appareil
pendant I'utilisation.

/N Cet appareil n’est pas prévu pour étre

utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I’intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant [’utilisation de
I"appareil.



s’assurer qu’ils ne jouent pas avec

I"appareil.

o Ne laissez jamais I’appareil fonctionner sans
surveillance et particuliérement a chaque
premier grillage ou changement de réglage.

o N'utilisez pas I'appareil pour tout autre
usage que celui pour lequel il a été concu.

e Ne touchez pas les parties métalliques ou
chaudes de I'appareil en cours d’utilisation.

o N'utilisez pas ou n’introduisez pas dans le
grille-pain  d’ustensiles en métal qui
pourraient provoquer des courtscircuits
(cuillére, couteau...).

« N’ajoutez pas au grille-pain des accessoires
qui ne sont pas recommandés par le
fabricant car cela peut-étre dangereux.

 Afin d’éviter les chocs électriques, ne plongez
pas dans I'eau le fil électrique, la prise de
courant ou tout I'appareil.

e Ne grillez pas de pains susceptibles de
fondre (avec glacage) ou de couler dans le
toaster, ne grillez pas de petits morceaux
de pain ou croutons, cela pourrait causer
des dommages ou un risque de feu.

o N’introduisez pas dans I’appareil des trop
grosses tranches de pain susceptibles de
coincer le mécanisme du grille-pain.

o N'utilisez pas I'appareil si :

-celui-ci a un cordon défectueux ou
endommagé,

- I'appareil est tombé et présente des
détériorations visibles ou des anomalies de
fonctionnement.

Dans chacun de ces cas, I"appareil doit étre

envoyé au centre de service aprés vente agréé

le plus proche, afin d’éviter tout danger.

Consultez la garantie.

« Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés vente ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter un
danger.

o Ne laissez pas le cordon pendre dans le vide
ou toucher a toutes surfaces brilantes.

o N'utilisez I'appareil que dans la maison.
Evitez les lieux humides.

e Ne posez pas votre grille-pain sur toutes
surfaces chaudes, ni trop prés d’'un four
chaud.

e Ne pas couvrir "appareil pendant son
fonctionnement.

Francais

A « Il convient de surveiller les enfants pour A e Le pain peut briler en conséquence, ne pas

utiliser le grille pain a proximité ou sous
des matériaux combustibles tels que les
rideaux (étagéres ,meubles...).
o L’appareil doit étre utilisé sous surveillance.
e Ne placez jamais de papier, carton ou
plastique dans, sur ou sous I’appareil.

/NSl arrivait que certaines parties du

produit s’enflamment, ne tentez jamais de
les éteindre avec de I’eau. Débranchez
I’appareil et étouffez les flammes avec un
linge humide.

« Ne tentez jamais d’ enlever le pain lorsque le
cycle de grillage est enclenché.

« N’utilisez pas le grille-pain comme source de
chaleur ou de séchage.

o N'utilisez pas le grille-pain pour cuire, griller,
réchauffer ou décongeler des plats surgelés.

o N'utilisez pas I'appareil simultanément pour
le grillage du pain et le réchauffage des
viennoiseries (selon modéle).

o Le support métallique est trés chaud. Evitez
de le toucher. Utilisez des gants ou une pince
a pain (selon modéle).

« Pour I'entretien, n'utilisez ni produit agressif
(décapant a base de soude, produit
d'entretien des métaux, eau de javel etc.), ni
d'ustensiles métalliques, ni d'éponge
grattoir, ni de tampon abrasif.

GARDEZ PRECIEUSEMENT CES
CONSIGNES

E Participons a la protection de
= |’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux
matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour
que son traitement soit effectué.



Nederlands

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN:

/\ ¢ Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt

te worden in combinatie met een

tijdschakelaar of afstandsbediening.
e Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat
aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit,
Materialen in contact met voedingswaren,
Milieu...)
Conform aan het advies van de CSC van
2/12/04 is dit product voorzien van een
mechanisch ontwerp dat het mogelijk
maakt het uitwerpsysteem voor het brood
los te koppelen van de stroomonderbreker.
Controleer of de netspanning overeenstemt
met de op het apparaat aangegeven
spanning (alleen wisselstroom).
Rekening houdend met de grote
verscheidenheid aan geldende normen, dient
u het apparaat door een erkende
servicedienst (zie bijgevoegde servicelijst) te
laten controleren als u het in een ander land
gebruikt dan waar u het gekocht heeft.
Controleer of de elektrische installatie
voldoet aan de geldende normen en
voldoende vermogen heeft voor de voeding
van een apparaat met dit vermogen.
Het apparaat altijd op een geaard
stopcontact aansluiten.
Maak alleen gebruik van een verlengsnoer
dat in goede staat verkeerd, geaard is en
waarvan het snoer minstens even dik is als
die van het apparaat.

/\ » Uw machine is uitsluitend bedoeld om

gebruikt te worden voor huishoudelijk
gebruik.

Deze is niet ontworpen voor een gebruik in &

de volgende gevallen, waarvoor de

garantie niet geldig is:

-In kleinschalige personeelskeukens in
winkels, kantoren en andere
arbeidsomgevingen,

- In boerderijen,

- Door gasten van hotels, motels of andere
verblijfsvormen,

- In bed& breakfast locaties.

VOORKOMEN VAN ONGELUKKEN IN HUIS:
Wanneer u elektrische apparaten gebruikt,
moet u rekening houden met een aantal

basisvoorschriften. In het bijzonder de
hieronder vermelde voorschriften:

DOEN:

 De gebruiksaanwijzing helemaal lezen en de
instructies voor het gebruik van de
broodrooster zorgvuldig opvolgen.

o Het apparaat dient altijd rechtop te staan,
dus nooit op de zijkant, schuin of op zijn kop.

« Controleer voor elk gebruik of de kruimellade
goed op zijn plaats zit.

e Haal regelmatig de kruimels uit het
apparaat.

e De bedieningsknop dient in de bovenste
stand te staan wanneer u het apparaat aan-
of uitzet.

e Zet het apparaat uit indien het op onjuiste
wijze functioneert.

e Zet het apparaat uit wanneer het niet
gebruikt wordt en voor het schoonmaken.
Wacht tot het apparaat afgekoeld is voordat
u het gaat schoonmaken of opbergt.

e Als, aan het eind van het roosteren, de
sneetjes brood tussen de roosters blijven
zitten, zet dan het apparaat uit en wacht
totdat het is afgekoeld voordat u de sneetjes
uit de broodrooster haalt.

e Maak gebruik van een stevig en stabiel
werkvlak dat niet door opspattend water
bereikt kan worden en maak in geen geval
gebruik van een nis in een inbouwkeuken.

NIET DOEN:

e Berg het snoer of de stekker niet tussen de
roosters van het apparaat op.

o Trek niet aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

« Het apparaat tijdens gebruik niet oppakken
of verplaatsen.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder
hulp of toezicht gebruikt te worden door
kinderen of andere personen, indien hun
fysieke, zintuiglijke of mentale vemogen
hen niet in staat stellen dit apparaat op
een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van
tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van het apparaat
door een verantwoordelijk persoon.

« Er moet toezicht zijn op jonge kinderen
zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

e Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis.
Vermijd daarbij vochtige ruimtes.



e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
functioneren, dit geldt vooral bij elk eerste
gebruik of na een gewijzigde afstelling van
de roosterstand.

e Gebruik het apparaat nooit voor iets anders
dan waarvoor het bestemd is.

« Tijdens het gebruik nooit de metalen of hete
delen van het apparaat aanraken.

« Voeg geen accessoires aan uw broodrooster
toe die niet door de fabrikant zijn
aanbevolen. Dat zou gevaarlijk kunnen zijn.

« U dient geen brood te roosteren dat in de
broodrooster zou kunnen smelten (met
glazuur). Dat kan namelijk  tot
beschadiging of brandgevaar leiden.

« Stop in het apparaat niet te grote sneden
brood die het mechanisme van de
broodrooster kunnen blokkeren.

o Gebruik het apparaat niet indien:

- het snoer kapot of beschadigd is,
- het apparaat gevallen is, zichtbare schade
vertoont of niet goed functioneert.

In elk van deze gevallen dient u het apparaat

naar de dichtstbijzijnde erkende servicedienst

te sturen om gevaarlijke situaties te vermijden

(zie bijgaande servicelijst).

e Indien het netsnoer beschadigd is, moet
dit door de fabrikant, diens servicedienst of
een persoon met een gelijkwaardige
vakbekwaamheid vervangen worden, om
ieder gevaar te voorkomen.

e Plaats uw broodrooster niet op hete
oppervlakken of te dicht bij een hete oven.

e Het apparaat tijdens het gebruik niet
afdekken.

/\ ¢ Brood kan verbranden en daarom mag het

apparaat niet gebruikt worden in de buurt
van, of onder gordijnen of ander brandbaar
materiaal (rekken, meubels...).

« Het apparaat moet onder toezicht gebruikt
worden.

« Nooit papier, karton of plastic in, op of onder
het apparaat plaatsen.

&- In het geval dat delen van het apparaat

vlam zouden vatten dient u dit nooit met
water te blussen. Zet het apparaat uit en
doof de vilammen met een vochtige doek.

« Probeer nooit het brood uit het rooster te
nemen wanneer het roosteren nog niet
afgelopen is.

e Gebruik de broodrooster nooit als
warmtebron of om dingen te drogen.

Nederlands

e Gebruik de broodrooster niet voor het koken,
opwarmen of ontdooien van
diepvriesgerechten.

e Het apparaat niet tegelijkertijd gebruiken
voor het roosteren van brood en het
opwarmen van brioche, croissantjes etc.

e Het apparaat niet tegelijkertijd voor het
roosteren van brood en het opwarmen van
broodjes gebruiken (Afhankelijk van het
model).

e Gebruik voor het schoonmaken geen

agressieve schoonmaakmiddelen
(schoonbijtmiddel op sodabasis,
schoonmaakmiddel voor metalen,

chloorwater etc.), noch metalen werktuigen,
schuursponsen etc.

« Voor apparaten met een metalen afwerking:
In geen geval specifieke
schoonmaakmiddelen voor metaal gebruiken
(RVS, koper...), maar een zachte doek met
een schoonmaakmiddel voor glas of ruiten.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG

74

mmmm Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt
zijn voor hergebruik.

2 Lever het in bij het milieustation in uw
gemeente of bij onze technische dienst.



Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN
« Dieses Gerdt darf nicht uber eine Schaltuhr oder
eine externe Fernbedienung betrieben werden.

A' Um Thre Sicherheit zu gewdhrleisten,

entspricht dieses Gerdt den jeweils

anwendbaren Normen und Bestimmungen

(Niederspannung srichtlinie,

elektromagnetische Vertrdglichkeit,

Materialien in Kontakt mit Lebensmitteln,

Umweltvertrdglichkeit...)

Gemdp der Entscheidung des CSC vom 2.12.04

ist das Produkt mit einer mechanischen

Vorrichtung zur Trennung des

Brotauswurfsystems vom Element zur

Stromabschaltung ausgestattet.

Versichern Sie sich, dass die Netzspannung der

auf dem Gerdt angegebenen Spannung

entspricht (nur Wechselspannung).

Bei Verwendung des Gerdtes in einem Land, in

dem es nicht gekauft wurde, muss es von einer

anerkannten Kundendienststelle (siehe
beiliegende Liste) tberpriift werden, um sicher zu
gehen, dass das Gerdt allen dort glltigen

Normen entspricht. Entfernen Sie vor der ersten

Inbetriebnahme alle  Verpackungen und

Aufkleber innerhalb und auBerhalb des Gerdtes

und entnehmen Sie das Zubehar.

Versichern Sie sich, dass Ihre elektrische
Installation den giiltigen Normen entspricht und

fur die Stromversorgung eines Gerdtes dieser

Leistungsstdrke geeignet ist.

Das Gerat darf nur an geerdete Steckdosen

angeschlossen und das Kabel muss vollstindig

abgewickelt werden. Bei fehlerhaftem Anschluss
erlischt die Garantie.

Verwenden Sie nur Verldngerungskabel in gutem

Zustand, die uber einen geerdeten Stecker

verfligen und deren Durchmesser mindestens

ebenso grof3 ist wie der des Gerdtekabels. Das

Verldngerungskabel muss so verlegt werden, dass
niemand daruber stolpert.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den
Haushaltsgebrauch bestimmt.

Es ist nicht fiir folgende Fdlle bestimmt, in

denen die Garantie nicht gilt:

- Gebrauch in Kochecken fiir das Personal in
Geschdften, Biiros und sonstigen
Arbeitsumfeldern,

- Gebrauch auf Bauernhéfen,

- Gebrauch durch Gaste von Hotels, Motels

und sonstigen Umfeldern mit
Beherbergungscharakter,
- Gebrauch in Umfeldern wie Gdstezimmern.

ZUM SCHUTZ GEGEN UNFALLE IM HAUSHALT:
Bei der Benutzung von elektrischen Gerdten sind
einige Grundregeln zu beachten:

IMMER:

e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstdndig
durch und beachten Sie die
Bedienungsanweisung genau.

e Das Gerdt darf nur in aufrechter Stellung in
Betrieb genommen werden, niemals auf der Seite
liegend, schief stehend oder verkehrt herum.

o Versichern Sie sich vor jeder Benutzung, dass sich
die Kriimelschublade an ihrem Platz befindet.

« Entfernen Sie regelmaBig die Kriimel aus dem
Toasterschlitz und der Kriimelschublade.

o Beim An- und Ausstecken des Gerdtes muss die
Absenktaste auf Position “oben” stehen.

e Beim Auftreten von Funktionsstorungen muss
das Gerdt vom Netz genommen werden.

« Nach der Benutzung oder wahrend der Reinigung
des Gerdtes muss der Netzstecker gezogen sein.
Vor dem Reinigen und Verstauen abkuhlen lassen.

o Sollten sich Brotscheiben zwischen den Grillrosten
verklemmt haben, so muss man das Gerdt vor
dem Herausziehen der Brotscheiben abkuhlen
lassen und den Netzstecker ziehen.

e Das Gerdt muss stabil und vor Wasserspritzern
geschutzt stehen. Ficher von Einbaukiichen sind
als Standplatz gdnzlich ungeeignet. Benutzen Sie
das Gerdt nicht, wenn die Zuleitung oder der
Stecker beschddigt sind. Um jede Gefahr zu
vermeiden lassen Sie diese Teile durch den
Kundendienst austauschen.

NIEMALS:

e Das Kabel und der Netzstecker des Gerdtes
diirfen nicht zwischen den Grillrosten des Gerdtes
aufbewahrt werden.

o Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel aus der
Steckdose.

e Das Gerdt darf wdhrend des Betriebs nicht
verstellt oder verschoben werden.

o Dieses Gerdt darf nicht von Personen
(inbegriffen Kindern) mit eingeschrdnkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fdhigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir
Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerdt
besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen,



Deutsch

auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit A' Da das Brot anbrennen kann, darf das Gerét

verantwortlichen Person beaufsichtigt werden
oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerdtes
vertraut gemacht wurden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

Das Gerdt ist fur den Hausgebrauch in
geschlossenen Rdumen bestimmt. Nicht an
feuchten Orten aufstellen.

Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt in
Betrieb, besonders bei der ersten Anwendung
und nach Verdnderung der Einstellungen.

Das Gerdt darf nur zu den dafiir vorgesehenen
Zwecken verwendet werden.

Beriihren Sie wdhrend des Betriebs des Gerdtes
nicht die Metall und heiBen Teile.

Verwenden Sie mit diesem Toaster aus
Sicherheitsgriinden ausschlieBlich vom Hersteller
empfohlenes Zubehor.

Toasten Sie kein Brot, welches im Toaster
schmelzen (Glasur) oder sich verfliissigen
konnte, das Gerdt konnte dadurch beschddigt
oder in Brand gesetzt werden.

Stecken Sie keine zu groBen Brotscheiben in
das Gerdt, die den Mechanismus des Toasters
verklemmen konnten. Lassen Sie das Kabel
nicht runterhdngen oder mit den heiBen Teilen
des Gerdtes in Berlihrung geraten. Zur
Vermeidung von Stromschldgen dirfen das
Kabel, der Netzstecker und das Gerdt nie in
Wasser oder andere Fliissigkeiten getaucht
werden. Stecken Sie nie Metallobjekte (Loffel,
Messer...) in den Toaster, da dadurch ein
Kurzschluss hervorgerufen werden konnte.

o Das Gerdt darf nicht benutzt werden, wenn:

- das Kabel beschddigt ist,

-das Gerdt heruntergefallen ist und dabei
sichtbare Schdden davongetragen hat oder
Funktionsst6rungen auftreten.

In diesen Fdllen mussen Sie das Gerdt zu Ihrer
eigenen Sicherheit bei einem anerkannten
Kundendienstzentrum Uberpriifen lassen. Lesen Sie
die Garantiebedingungen.

& « Sollte das Stromkabel beschédigt sein, muss es

aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder dhnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.

« Stellen Sie den Toaster nie auf heiBe Fldchen oder
in die Ndhe eines heien Ofens.

e Wenn das Gerat in Betrieb ist, darf es nicht
abgedeckt werden. Jeder Eingriff, auBer der im
Haushalt tiblichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

nicht in die Ndhe oder unter Vorhdnge und
andere brennbare Materialien (Regale,
Mabel...) gestellt werden.

» Das Gerdt muss unter Aufsicht betrieben werden.

o In, auf oder unter dem Gerdt darf sich niemals
Papier, Karton oder Plastik befinden.

o Falls Teile des Gerdts Feuer fangen, versuchen
Sie auf keinen Fall, dieses mit Wasser zu [schen.
Stecken Sie das Gerdt aus und ersticken Sie die
Flammen mit einem nassen Tuch.

« Versuchen Sie nie, das Brot vor Beendung der
eingestellten Brdunungszeit aus dem Toaster zu
ziehen.

« Benutzen Sie den Toaster nicht als Wéarmequelle
oder als Trockner.

e Der Toaster darf nicht zum Kochen, Grillen,
Aufwdrmen oder Auftauen von
Tiefkuhlprodukten verwendet werden.

 Das Gerdt darf nicht gleichzeitig zum Toasten von
Brot und zum Aufwdrmen von Brétchen
verwendet werden (Je nach Modell).

« Das Metallgestell ist sehr heif. Fassen Sie es nicht
an und benutzen Sie Topfhandschuhe oder eine
Brotzange (Je nach Modell).

e Benutzen Sie zur Reinigung weder aggressive
Produkte (natronhaltige Beizmittel,
Metallreiniger,  Bleichwasser usw.) noch
Metallutensilien,  Scheuerschwdmme  oder
Scheuerpads.

o Fiir Gerdte mit Metallverzierungen: Benutzen Sie
keine speziellen Metallreiniger (Edelstahl,
Kupfer...), sondern ein  weiches, mit
Fensterputzmittel getrdnktes Tuch.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF

74

mmmm Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder
verwertet werden kdnnen.

< Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer
Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.



English
SAFELY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS:

e This appliance is not intended to be
operated using an external timer or
separate remote control system.

« For your safety, this appliance conforms
with applicable standards and regulations
(Directives on low voltage, electromagnetic
compatibility, materials in contact with
foodstuffs, environment, etc.)

e In accordance with the CSC notice of
2/12/04, this product features a
mechanical design allowing the bread
ejection mechanism to be detached from
the power cut-off element.

e Check that the electricity supply voltage
corresponds to the voltage indicated on the
appliance (ac current only).

« Given the many standards in effect, if this
toaster is used in a country other than the
country where it was purchased, have it
checked by an approved service centre (see
enclosed after sales service information).

e Check that the electricity installation is
sufficient to supply the power required by
this appliance.

e Always plug the toaster into an earthed
socket.

e Use extension leads which are in good
condition, with an earthed connection, and
with a minimum rating of 10A.

e This appliance is intended to be used in
household only.

It is not intended to be used in following

applications, and the guarantee will not

apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS

disabled persons who are not familiar with
these instructions and should only use this
toaster under surveillance of a responsible
adult.

The toaster must always be used in the
upright position, never on its side or tilted
forwards or backwards.

Before each use make sure that the crumb
tray is fitted correctly.

Regularly remove crumbs from the crumb
tray.

The bread control lever must be in the "Up"
position before plugging in or unplugging the
appliance.

Unplug the appliance if it shows any working
abnormalities.

Unplug from the power socket when not in
use during and before cleaning. Allow to cool
down before cleaning or storing.

To unplug remove the plug from the wall
socket (when the toasting cycle is finished).
If the bread jams in the slots after toasting
and the elements do not switch off, unplug
the plug immediately and wait for the
appliance to cool before attempting to
remove the bread.

Bread can burn; Therefore do not use this
appliance near any flammable materials
such as curtains, under shelving or under wall
cupboards.

Use on a flat, stable heat-resistant work
surface, away from any contact with water
and never use underneath a built in kitchen
alcove.

DO NOT:

« Do not let the toaster operate unattended,
particularly when toasting for the first time
or when settings have been changed.

« Do not store the cord or the plug between
the slots in the appliance.

e Do not unplug the appliance by pulling on
the cord.

« Do not move or carry the appliance during
use.

When using electrical appliances, basic safety &. This appliance is not intended for use by

precautions should always be followed:

DO:

 Carefully read and follow all the instructions
for use.

e Close supervision is necessary when the
toaster is used by or near children or certain

persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.



& o Children must be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

« Do not leave the appliance within the reach
of children.

eDo not use outdoors.
environments.

« Do not use the appliance for any other use
other than that for which it was designed.

« Do not touch the metal parts or hot surfaces
of the appliance when it is working.

Avoid  humid

e Oversized foods, metal foil packages, or
utensils (spoon, knife, etc.) must not be
inserted into a toaster as they may cause an
electric shock or fire.

« Do not use accessory attachments that are
not recommended by the manufacturer as
this may be dangerous.

e To protect yourself against and electrical
shock do not immerse the cord, plugs, or
appliance in water or other liquids.

e Do not place any sugar coated type of
bread in the toaster or anything that may
melt or drop into the toaster, do not toast
small pieces of bread or croutons as this
may cause damage to the toaster or a risk
a fire.

&- Do not try to toast very thick slices of

bread that could become stuck in the
toasting slots.
« Do not use this appliance if:

- it has a damaged cord.

- the appliance has been dropped and has
visible damage or does not operate
properly.

In any of these instances, the appliance must
be sent to your local approved after-sales
service centre to avoid any risk of danger. Refer
to the guarantee enclosed.

A o If the supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in order
to avoid a hazard.

« Do not let the cord hang over the edge of the
worktop or come into contact with hot
surfaces.

« Do not place on or near a gas burner, electric
ring/hob, or near a heated oven.

« Do not cover this appliance while in use.

« Bread can burn, therefore the appliance must
not be used near or below curtains and other
combustible materials such as curtains,
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drapes or wood (shelving, cupboards...) it
should be attended when in use.

« Do not put paper towels, cardboard or plastic
in, on or under the toaster.

Ao If flames were to arise from parts of the

toaster, never attempt to extinguish them
with water. Unplug the appliance and
smother the flames with a damp cloth.

« Do not attempt to dislodge food once the
toasting cycle is engaged.

« Do not use this appliance as a source of
heating or drying.

« Do not use the toaster for cooking, grilling or
defrosting frozen food other than bread
products.

« Do not use the appliance to toast bread and
warm croissants (or similar products) at the
same time (depending on model).

e The metal frame can become very hot. Do
not touch it! Use an oven glove or tongs
(depending on model).

« Do not use any abrasive cleaning agents (no
soda-based scouring products, no scouring
pads...), no metallic utensils, metal scouring
pads etc.

 For appliances with a metallic finish: Do not
use any cleaning products designed for
metals: use a soft cloth with a window or
glass cleaner.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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s Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials
which can be recovered or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.

If you have any product problems or queries
please contact our Helpline:

0845 602 1454 - UK

(01) 677 4003 - ROIL

or consult our website: www.tefal.co.uk



Italiano

NORME DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI:

e Questo apparecchio non é destinato a
essere messo in funzione per mezzo di un
timer esterno o un sistema di comando a
distanza separato.

/N « Perla vostra sicurezza, questo apparecchio &

conforme alle norme e regolamentazioni

applicabili (Direttive Bassa Tensione,

compatibilita Elettromagnetica, materiali a

contatto con alimenti, ambiente...).

e In conformita alla notifi ca del CSC del
2/12/04, questo prodotto é dotato di un
dispositivo meccanico che distacca il
sistema di  espulsione del pane
dall’elemento di interruzione
dell’alimentazione elettrica.

o Verificate che la tensione della rete
corrisponda a quella riportata
sull'apparecchio (solo corrente alternata).

e Tenendo in considerazione le diverse
normative vigenti, qualora |'apparecchio
venga utilizzato in un paese diverso da quello
in cui é stato acquistato, si consiglia di farlo
visionare da un centro assistenza autorizzato
(vedere I'elenco allegato).

« Accertatevi che la presa elettrica sia conforme
alle normative vigenti e che sia in grado di
supportare la potenza dell'apparecchio.

 Collegate sempre I'apparecchio ad una presa
dotata di messa a terra.

e Utilizzate una prolunga in buono stato, con
una presa dotata di messa a terra, e un filo
conduttore di sezione e di lunghezza pari a
quello fornito in dotazione.

* Questo apparecchio & stato concepito per
uso unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei

seguenti casi, che restano esclusi dalla

garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei
negozi, negli uffici e in altri ambienti
professionali,

- nelle fabbriche,

-dai clienti di alberghi, motel e altre
strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

PREVENZIONE DEGLI INCIDENTI
DOMESTICI:

Durante I'utilizzo di apparecchiature elettriche &
opportuno osservare le seguenti regole:
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COSA FARE:

e Leggete attentamente e seguite
scrupolosamente le istruzioni per I'uso.

e L'apparecchio dev'essere sempre in
posizione verticale, mai di lato, inclinato o
capovolto.

e Prima di ogni utilizzo, verificate che il
cassetto raccogli-briciole si trovi all’interno
del suo alloggiamento.

» Togliete sempre le briciole dal raccoglitore
o dal cassetto raccogli-briciole.

« Quando collegate o scollegate I'apparecchio
il pulsante di comando del carrello dev'essere
in posizione sollevata.

eIn caso di funzionamento
scollegate I'apparecchio.

 Scollegate I'apparecchio se non lo utilizzate e
prima di effettuare la pulizia. Fatelo
raffreddare prima di pulirlo o rimetterlo a
posto.

« Al termine del funzionamento, se tra le griglie
restano dei residui di pane, scollegate
|"apparecchio e lasciatelo raffreddare prima
di eliminare i residui.

 Utilizzate un piano di lavoro stabile lontano
da schizzi d’acqua e che non si trovi in un
incavo della cucina.

COSA NON FARE:

 Evitate di mettere il cavo o la presa tra le
griglie dell’apparecchio.

« Non scollegate I'apparecchio tirando il cavo.

« Evitate di muovere o spostare |'apparecchio
mentre & in uso.

e Questo apparecchio non deve essere
utilizzato da persone (compresi i bambini)
le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, tranne se
hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza,
di una sorveglianza o di istruzioni
preliminari relative all’uso
dell’apparecchio.

« E opportuno sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con
I’apparecchio.

o Utilizzate |'apparecchio esclusivamente in
casa. Evitate i luoghi umidi.

« Non fate mai funzionare I'apparecchio senza
alcun controllo e soprattutto ad ogni prima
tostatura o cambio d'impostazione.

anomalo



« Utilizzate I"apparecchio solo ed
esclusivamente per |'uso a cui & preposto.

« Non toccate le parti metalliche o quelle calde
dell’apparecchio quando € in funzione.

e Non aggiungete al tostapane accessori
sconsigliati dal produttore al fine di evitare
eventuali pericoli.

* Non cuocete all'interno dell'apparecchio
pane che potrebbe fondersi (con
glassatura) o sciogliersi, poiché potrebbero
derivarne danni o rischi di incendio.

A « Non inserite nell’apparecchio fette di pane

troppo grandi che potrebbero far inceppare
il meccanismo del tostapane.

« Non utilizzate I'apparecchio se:

- il cavo é difettoso,

-in sequito ad una caduta |'apparecchio
mostri danni visibili o segnali di mal
funzionamento.

Per tutti questi casi e per evitare qualsiasi

pericolo, si consiglia di portare I'apparecchio al

centro assistenza tecnica autorizzato pit
vicino. Leggete la garanzia.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito dal fabbricante, dal
suo servizio assistenza o da persone con
qualifica simile per evitare pericoli.

« Non mettete il tostapane su superfici calde, o
a contatto con fonti di calore.

e Non coprite |'apparecchio mentre & in
funzione.

o Il pane potrebbe bruciarsi; I'apparecchio
non deve quindi essere installato o
utilizzato nelle vicinanze di tende o altro
materiale infiammabile (ripiani, mobili...).

e Sorvegliare  I'apparecchio  durante il
funzionamento.

« Non mettete mai carta, cartone o plastica
dentro, sopra o sotto |'apparecchio.

A o Se alcune parti dell’apparecchio dovessero

prendere fuoco, non tentate di spegnerle
mai con dell’acqua. Scollegate
I'apparecchio e spegnete le flamme con un
panno umido.

« Non togliete mai il pane se la tostatura non &
ancora terminata.

e Non utilizzate il tostapane come fonte di
calore o di asciugatura.

e Non utilizzate il tostapane per cuocere,
tostare, riscaldare o scongelare alimenti
surgelati.

« Non

utilizzate I'apparecchio
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contemporaneamente per tostare il pane e
riscaldare brioches etc (secondo il modello).
e Non utilizzate I'apparecchio per tostare il
pane e riscaldare contemporaneamente la

piccola pasticceria (secondo il modello).

o Il supporto metallico & molto caldo. Evitate di
toccarlo. Utilizzate dei guanti o una pinza per
il pane.

e Per la manutenzione, non utilizzate prodotti
aggressivi (decapanti a base di soda, prodotti
per la pulizia dei metalli, varechina, ecc.), né
utensili metallici, spugne metalliche o
tamponi abrasivi.

e Per gli apparecchi con finitura metallizzata:
Evitate di utilizzare prodotti specifici per la
pulizia dei metalli (inox, rame...), ma servitevi
di un panno morbido imbevuto di un
detergente per vetri.

LEGGETE ATTENTAMENTE LE
SEGUENTI INDICAZIONI
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Partecipiamo alla protezione
dell’ambiente !

@ Il vostro apparecchio & composto da diversi
materiali che possono essere riciclati.

< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso
un Centro Assistenza Autorizzato.

1



Espanol

CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES:

e Este aparato no estd disefiado para
ponerse en funcionamiento mediante un
reloj externo o un sistema de mando a
distancia aparte.

 Para su seguridad, este aparato cumple las
normas y reglamentaciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, compatibilidad
Electromagnética, materiales en contacto
con alimentos, medio ambiente...)

« Conforme a la advertencia de la CSC del
2/12/04, este producto estd equipado con
un disefio mecdnico que permite separar el
sistema de expulsion del pan del elemento
de corte de la alimentacion eléctrica.

e Compruebe que la tension de la red
corresponde a la tension indicada en el
aparato (corriente alterna solamente).

« Teniendo en cuenta la diversidad de las
normas vigentes, si este aparato se utiliza en
un pais diferente del pais donde ha sido
comprado, hagalo comprobar por un taller
autorizado (véase lista adjunta).

» Asegurese de que la instalacion eléctrica esta
conforme con las normas vigentes y es
suficiente para alimentar un aparato de esta
potencia.

« Conecte siempre el aparato a un enchufe con
toma de tierra.

o Utilice solamente un alargador en buen
estado, con una toma de tierra y con hilos
conductores con una seccién al menos igual
al cable suministrado con el aparato.

&- Este aparato se ha disefiado Gnicamente

para un uso doméstico.

El aparato no se ha disefiado para ser

utilizado en los siguientes casos, que no

estdn cubiertos por la garantia:

- En zonas de cocina reservadas al personal
en tiendas, oficinas y demds entornos
profesionales,

- En granjas,

-Por los clientes de hoteles, moteles y
demads entornos de tipo residencial,

- En entornos de tipo casas de turismo rural.

PARA PREVENIR ACCIDENTES:

Durante la utilizacion de aparatos eléctricos,
existe un cierto nimero de reglas que deben
respetarse, especialmente las siguientes:
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LO QUE SE DEBE HACER:

e Leer por completo el modo de empleo y
seqguir atentamente las instrucciones de uso.

o El aparato debe estar Gnicamente de pie,
nunca recostado, inclinado o al revés.

« Antes de cada utilizacién, comprobar que el
recoge-migas estd correctamente colocado.

/N * Retirar regularmente las migas del recoge-

migas.

 El boton de mando del pulsador debe estar
en la posicion alta cuando enchufe o
desenchufe el aparato.

e Desenchufe el aparato si se produjera
cualquier anomalia en su funcionamiento.

e Desenchufe el aparato cuando ya no lo
utilice y antes de limpiarlo. Esperar a que
enfrie para limpiarlo o guardarlo.

« Al final del ciclo, si las rebanadas de pan se
atascan entre las rejillas, desenchufe y espere
a que el aparato se enfrie antes de sacar el
pan.

o Utilizar una superficie de trabajo estable
protegida del agua y en ningin caso
empotre el aparato un hueco de la cocina.

LO QUE DEBE CUIDAR PARA

EVITAR RIESGOS:

« No guarde el cable o el enchufe entre las
rejillas del aparato.

« No desconectar el aparato tirando del cable.

« No manipular o desplazar el aparato durante
su utilizacion.

/\ * Este aparato no esté previsto para que lo

utilicen personas (incluso nifos) cuya
capacidad fisica, sensorial o mental esté
disminuida, o personas sin experiencia o
conocimientos, excepto si pueden recibir a
través de otra persona responsable de su
seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la
utilizacién del aparato.

e Conviene vigilar a los nifos para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

o Utilizar el aparato solo dentro de casa. Evitar
los lugares himedos.

« No dejar nunca el aparato funcionando sin
vigilancia y especialmente en cada primer
tostado o cambio de programacion.

« No utilizar el aparato para cualquier otro uso,
que no sea para el que se ha disefiado.



« No tocar las partes metdlicas o calientes del
aparato mientras se esta utilizando.

e No utilizar ni introducir en el tostador
utensilios de metal que pudieran provocar
cortocircuitos (cuchara, cuchillo...).

« No anadir al tostador accesorios que no estén
recomendados por el fabricante, porque
podria ser peligroso.

« Con el fin de evitar las descargas eléctricas,
no introduzca el cable eléctrico, la toma de
corriente o todo el aparato en agua.

e No tostar pan que pueda derretirse (con
glaseado) o hundirse en el fondo del
tostador, esto podria causar dafos o riesgo
de fuego.

/\ « No introducir en el aparato rebanadas

demasiado gruesas que pudieran atascar el
mecanismo del tostador.

« No utilizar el aparato si:

- este tiene un cable defectuoso,
- el aparato se ha caido y presenta dafios
visibles o anomalias de funcionamiento.

En cada uno de estos casos, se debe enviar el

aparato al servicio técnico autorizado post-

venta mas cercano con el fin de evitar cualquier
peligro. Consultar la garantia.

« Si el cable de alimentacién esta daiado,
debe ser reemplazado por el fabricante, el
servicio post-venta o una persona de
cualificacién similar para poder evitar
cualquier peligro.

« No dejar el cable colgando o tocando alguna
superficie que queme.

« No poner el tostador en superficies calientes,
ni demasiado cerca de un horno caliente.

eNo cubrir el aparato durante su
funcionamiento.

o El pan puede quemarse, por lo tanto el
aparato no debe utilizarse cerca o debajo
de las cortinas y otros materiales
combustibles (estanterias, muebles...).

« El aparato debe utilizarse bajo vigilancia.

e No poner nunca papel, cartén o pldstico
dentro, sobre o debajo del aparato.

&- Si algunas partes del aparato llegaran a

prenderse fuego, no intente nunca
apagarlas con agua. Desenchufe el aparato
y apague las llamas con un paiio himedo.

« No intente nunca sacar el pan cuando el ciclo
de tostado esté activado.

Espanol

« No utilizar nunca el tostador como fuente de
calor o de secado.

* No utilizar el tostador para cocinar, tostar,
calentar o descongelar platos congelados.

« No utilizar el aparato simultGneamente para
tostar pan y calentar bollos.

« No utilice el aparato simultdneamente para
tostar pan y calentar bolleria (Segin modelo).

o El soporte metdlico estd muy caliente. Evite
tocarlo. Utilice guantes o una pinza para el
pan (Segin modelo).

e Para el mantenimiento, no utilice productos
abrasivos (decapante a base de sosa,
producto de mantenimiento de los metales,
lejia etc.), utensilios metdlicos, estropajos
metdlicos ni abrasivos.

« Para los aparatos con acabado metdlico: No
utilice productos especificos de
mantenimiento  para  metales  (acero
inoxidable, cobre...), sino un pafno suave con
un producto limpia cristales.

GUARDAR CUIDADOSAMENTE
ESTOS CONSEJOS
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i i Participe en la conservacion del
medio ambiente ! !

® Su electrodoméstico contiene materiales
recuperables y/o reciclables.

< Entréguelo al final de su vida datil, en un
Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta
donde serd tratado de forma adecuada.
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Portugués

INSTRUCOES DE SEGURANCA

PRECAUCOES IMPORTANTES:

« Este aparelho ndo foi concebido para
funcionar com um temporizador externo
ou com um sistema de comando a
distancia separado.

A o Para sua seguranca, o aparelho encontra-

se em conformidade com as normas e

regulamentacdes aplicaveis (Directivas de
Baixa Tensao, compatibilidade
Electromagnética, materiais em contacto

com alimentos, ambiente...)

Em conformidade com o parecer da CSC de
2/12/04, este produto esta equipado de um

sistema mecanico que permite

dessolidarizar o sistema de ejeccdo do pdo

do elemento de corte da alimentacdo

eléctrica.

Certifique-se que a tensdo de rede

corresponde adequadamente a tensdo
indicada no aparelho (corrente alterna

apenas).

Tendo em conta a diversidade das normas

em vigor, caso o aparelho seja utilizado num

pais diferente daquele onde foi adquirido,

solicite a sua inspeccdo num Servico de

Assisténcia  Técnica autorizado  Tefal

(consultar lista em anexo).

Certifique-se que a instalacdo eléctrica se

encontra em conformidade com as normas

em vigor e que é suficiente para alimentar

um aparelho desta poténcia.

Ligue sempre o aparelho a uma tomada com

ligacdo a terra.

Utilize apenas uma extensdo em bom

estado, com uma tomada com ligagdo a

terra, e com um fio condutor com uma

seccdo pelo menos idéntica ao fio fornecido

com o produto.

Este aparelho foi concebido apenas para
uma utilizacdo doméstica.

Ndo foi concebido para ser utilizado nos

casos seguintes, que ndo estdo cobertos
pela garantia:

-Em cantos de cozinha reservados ao
pessoal em lojas, escritorios e outros
ambientes profissionais,

- Em quintas,

- Pelos clientes de hotéis, motéis e outros
ambientes de cardcter residencial,

-Em ambientes do tipo quartos de
héspedes.
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PREVENCAO DE ACIDENTES DOMESTICOS
Aquando da utilizacdo de aparelhos eléctricos,
€ necessdrio respeitar um determinado
namero de regras elementares,

sobretudo as seguintes:

A FAZER:

e Leia na integra o manual de instrugdes e siga
com atencdo as instrugoes.

« O aparelho deverd sempre estar na posi¢do
vertical, nunca deitado, inclinado ou virado
ao contrario.

» Antes de cada utilizacdo, certifique-se que a
gaveta para recolha de migalhas estda
perfeitamente colocada.

o Retire com frequéncia as migalhas do
fundo do aparelho ou da gaveta de recolha
de migalhas.

e A alavanca de comando do mecanismo de
elevacdo de torradas tem de estar na posicdo
alta sempre que ligar ou desligar o aparelho.

e Desligue o aparelho se ndo estiver a
funcionar correctamente.

» Desligue o aparelho sempre que ndo estiver
a utilizé-lo e antes de proceder a sua limpeza.
Deixe-o arrefecer para o limpar ou antes de o
arrumar.

e No final do ciclo, se as fatias de pdo
continuarem presas entre as grelhas,
desligue e aguarde até que o aparelho
arrefeca antes de retirar o pdo.

 Utilize uma bancada estavel, ao abrigo dos
salpicos de dgua e, em caso algum, num
nicho de cozinha encastrada.

A NAO FAZER:

e NGo guarde o cabo de alimentacdo ou a
ficha no aparelho entre as grelhas.

« Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo
de alimentagdo.

e Ndo desloque nem transporte o aparelho
durante a sua utilizacdo.

A- Este aparelho ndo foi concebido para ser

utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correcta utilizagdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.



o E importante vigiar as criancas por forma a
garantir que as mesmas néo brinquem com
o aparelho.

« Utilize o aparelho apenas no interior de casa.
Evite os locais humidos.

e Nunca deixe o aparelho a funcionar sem
vigilancia e, mais especificamente, quando
for utilizado para torrar pdo pela primeira vez
ou no caso de alteracdo das definicdes de
tostagem.

« Ndo utilize o aparelho para qualquer outro
uso que ndo aquele para o qual foi
concebido.

« Ndo toque nas partes metdlicas ou quentes
do aparelho no decorrer da sua utilizagdo.

« Ndo acrescente a torradeira acessérios que
ndo sejam recomendados pelo fabricante
para evitar qualquer situagdo de perigo.

« Nado torre pdes susceptiveis de derreterem
(com cobertura) ou de verterem liquido na
torradeira; por forma a ndo danificar o
aparelho e evitar qualquer situacdo de
perigo.

« Ndo introduza no aparelho fatias de pdo
demasiado grossas susceptiveis de
bloquear o mecanismo da torradeira.

« Ndo utilize o aparelho se:

-0 cabo de alimentacdo se encontrar de
alguma forma danificado,

- o aparelho tiver caido e apresentar danos
visiveis ou anomalias de funcionamento.
Em qualquer um destes casos, o aparelho deve
ser enviado para o Servico de Assisténcia
Técnica autorizado Tefal, por forma a evitar
qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

Consulte a garantia.

eSe o cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado Tefal ou por pessoas de
qualificacdo semelhante, por forma a
evitar qualquer situagdo de perigo para o
utilizador.

« Ndo coloque a torradeira sobre superficies
quentes nem demasiado perto de um forno
quente.

e NGdo tape o aparelho durante o seu
funcionamento.

* O pdo pode queimar. Por este motivo, o
aparelho ndo deve ser utilizado na
proximidade ou por cima de cortinados ou

Portugués

de outros materiais
(prateleiras, moéveis...).

¢ O aparelho tem de ser utilizado sob
vigilancia.

« Nunca coloque papel, cartGo ou pldstico no
interior, sobre ou por baixo do aparelho.

e Caso comecem a arder algumas partes do
produto, nunca tente apaga-las com dgua.
Desligue o aparelho e extinga as chamas
com um pano hamido.

« Nunca tente retirar o pdo enquanto o ciclo de
tostagem estiver accionado.

« Ndo utilize a torradeira como fonte de calor
ou de secagem.

« Ndo utilize a torradeira para cozer, grelhar,
reaquecer ou descongelar pratos congelados.

e Ndo utilize o aparelho simultaneamente
para torrar pdo e reaquecer croissants,
brioches, etc (Consoante os modelos).

« Ndo utilize o aparelho simultaneamente
para torrar pdo e para aquecer artigos de
confeitaria (Consoante os modelos).

O suporte metdlico estd extremamente
quente. Evite tocd-lo. Utilize luvas ou uma
pinca para pdo (Consoante os modelos).

e Para a manutencdo, ndo utilize produtos de
limpeza agressivos (decapante & base de
soda, produto de manutencdo dos metais,
lixivia, etc.), utensilios em metal, esfregdo ou
tampdo abrasivo.

e Para os aparelhos com decoracdo metdlica:
Ndo utilize produtos de manutencdo
especificos para metais (inox, cobre...), mas
um pano suave com um produto de limpeza
para vidros.

GUARDE ESTAS INSTRUCQES
PARA FUTURAS UTILIZACOES.

combustiveis

E Proteccdo do ambiente em primeiro
s |ugar!

® O seu produto contém materiais que
podem ser recuperados ou reciclados.

< Entregue-o num ponto de recolha para
possibilitar o seu tratamento.
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EAAnvika

OAHIIEZ AZOAAEIAZ

ZHMANTIKEZ NPO®YAA=ZEIZ

o H ouykekpluévn ouokeun dev €xel oxedlaoTel
woTe va Tibetal oe AetToupyia pEow eEwtepkol
XpovodLakomm 1j EEXwPLOTOU TMAEXELPLOTNPIOU.

/\ *Ta mv acedled oag, N napodoa GUOKEUN

€XEL KaTaokeuaoTel oUpPwva HE  Ta
E£PUPHOOTEA TPOTUTIA  KAL  KAVOVLOHOUG
(Odnyieg ya XapnAi Taon,
HAextpopayvntiky ZupBarémra, UAKKA o€
EMaPn He TPOPLIA, TIEPLBAANOV...)

A » Z0ppuwva pe mv artdpaon mg CSC (Emrporm

MPOANYN OLKLAKWY ATUXNUATWV

Katd m xpnon nAEKTPKOV OUOKEUWY, TPETEL Va
MPOUVTAL OPLOMEVOL OTOLXELWDELG KAVOVEG KaL
LOLALTEPWG OL akdGAouBoL:

TI NPEMNEI NA KANETE:

o AloBdote OAeg TG 0dnyleg xpnong Kau
OKOAOUBNOTE TLG MOOOEKTIKA.

o H ouokeun mpémel va elval amokAeloTkA oe
6pBla B¢on, MOTE TMAQYLOOMEVN, KEKAWEWN 1)
avdnoda.

o [Mpwv ané kdBe xpron, BeBawwdeite 6TL 0 dlokog
yla ta Yixouha elval o B€on Tou.

yia mv Mpootacia twv Katavahwtav) pe /) « Apapeite taktikd ta yixouha amé Tov

nuepopnvia 2/12/04, To GUYKEKPLUEVO TIPOIOV
eivaL €EOMAIOPEVO pE PNXAVIOMO O omoiog
otapard mv mapoxn NAEKTpKoU PeUpATOg
HOALG TEAELWOEL TO YrOLHO TOU YwHLOU.
BeBawwBeite 6TL N TdoN TOU dIKTUOU QVTLOTOLKEL
TPAYMATL O QUTAV TOU UMOdeLKVUETAL TIAVW 0T
OUOoKeUN (U6Vo eVaAAACGOUEVO PEUNQ).
Aedopévng TG dlagoporoinong  Twv
€PAPUOTOUEVWY TPOTUTIWY, AV 1) OUCKEUN
XPNOWIONOLE(TAL OE XWPA JLAPOPETLKY and auTiv
0TV omola ayopdoTnke, dWOTE TV YLa EAEYXO
o€ €va €E0UOLOSOTNUEVO KATAOTNUA UTNPEOLOV
(BAEME TO OUVNUUEVO KATAAOYO).

peBaLWBE(TE OTL N NAEKTPLKNA eykaTtdoTaon elval
oUUPWWN UE TLG LOXUOUOEC TPODLAYPAPES KaL
EMAPKNAG YA TNV TPOPOSOTNON HLAG CUOKEUNG
aumg ™G LoxJog.

SuvdéeTe MAVIA T OUCKEUN UE MO YELWHEWN
npida.

Xpnowornotelte  pmalaviéda  oe  KaAf
KATAOTAON, LE YELWUEVN TP(TQ, KOL HE ayWYLUOo
KQADOLO dlaTtoung TOUAdXLOTOV (ong pe TO
KAAQJLO ToU TApEXETAL Mal{ Le TO MPaLv.

/N\+H mopoboa ouokev TrpoopiTeTa

OXTTOKAELOTLKK YLO OLKLOKE XPROT).

Asv éxeL OXedlXOTEL ylx Xpron oOTLg

XKOAOUOEG TTEPLTITWOELG, OL OTIOlEG dev

KOXAUTITOVTOL XTTO TNV €YYOnon:

-3¢ Xwpoug KouTivolg Tou
XPNOLHOTIOLOUVTHL KTTO TO TTPOTWTILKO
0f KOTOHOTAMUOTY, YPXPELIX KOXL GAAX
ETTOYYEAUXTLKK TIEPLBRANOVT,

- 3& AYPOKTAHNTY,

- Mo XxpRon ord meAdreg Eevodoyeiwy,

TTRvdoXelwv Kot GAAX  OLKLOTLKK
TrEPLBEANOVT,
-3¢ TepLBEANOVTH TOTTOU

EVOLKLXCOPEVWV SLXPEPLOPURTWIV.
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WLXOUAOCUAAEKTN.

* O poxASG vLa €Aeyxo Wwpol mpémel va eval
omv endvw BEon OTav CUVOEETE 1} AMOCUVIEETE
M OUOKEUN 0.

* AoouvdEDTE TN OUCKeEU av mapoucLaoTel
avwpaAia ot Aettoupyia.

« Amoouvdéote T\ Ouokeur]  Otav O
XONOWOTOLE(TAL KAL TPV TV KaBap{OETE.

* 270 TEAOG TOU KUKAOU AeLtoupylac, av oL gETeg
WWULOU €X0UV OPNVHOEL QVAPeDa OTLG OXAPES,
BYGATE ™ ouokeun amnd v TpiCa, KoL MEPLUEVETE
Va KPUWOEL TIPLY APALPETETE TO WL

» Xpnowlomnoleite 0Tabepd Mayko epyaciag pakpLd
and 1o vepd Kal Ta TLTOA{opaTa KaL o Kapia
nep(mTwon oe €001 EVILXOWEVNG KOUZ{vag,.

TI NPENEI NA ANO®EYTETE:

o Mnv TakTomnote(te T0 KOADJLO 1) ™V mpila péca
0T OUOKEUN avaueoa OTLG OXAPES.

o Mnv amoouvdéete T OUCKEUN TPABWVTAC TO
KAAQJLO.

o Mn ueTopépeTE N} PN HETAKLVE(TE TN OUOKEUN
Kata m xpron.

/N\+H napoioa ouokeu Sev mpoopigetal yia

Xprion anoé dropa (CUMTEPLAAMBAVOMEVWV TWV
madlwyv) TWV OMOiWV OL  CWHATIKES,
alodnmpLEG 1} TIVEUMHATIKEG LKAVOTNTEG TOUG
eival pelwpEVEG, | dropa TOU oTEpOUVTAL
epnelpiag N yvwong, Xwpis my enifAeyn evog
arépou, To omoio Oa gival umeubuvo yla mv
acPdAeld Toug, Kabwg Kal TNV Tpnon Twv
odnylwv Tou agopouv OTn XPHon Tng
OUOKEUNG.

&. Eivar untoxpewtiki n emiBAeyn twv madiwv

wote va Odlaopakotei ot dev  Ba
XPNOLIOTOLCOUV Tr GUCKEUN WG TratyVidL.

*Na un xpenowlornote{te m ouokeun mapd uévo
uéoa oto omiTl. ATMOQUYETE TOUG XWPOUG He
uypaoia.



o Mnv agrivete MOTE T OUCKEUN va AeLToupYel
Xoplg eniBAeyn kau WLaitepa kGbe popd mou
PHVETE YLO TP @opd 1N aAAAleTE TIG
pubuioelg.

« Mn xpnotuorole{te ™ ouokeun yLa GAAn xpron
népav aumg yla v orola £xeL oXedaoTel.

o Mnv ayyilete ta ueTaAAKA 1) {E0TA TUAUATA TNG
OUOKEUNG Ve m XpnotuomoLe(Te,
XPnowonoLe(oTe TLG AABEC KL TA KOUUMLE.

o Mnv mpoobEtete oM Ppuyaviépa eEapTuaTa
TIoU O OUOTAVEL O KATAOKEUAOTHG YLaT( umopel
auto va eivat enkivduvo.

« Mn yrivete PwpLa mou pmopei va ALoouv (pe
YAGoo) i} va otd€ouv oV TooTIEPA, AUTO Ba
pnopoloe va mpokaAéoel InuEG 1 kivduvo
PWTLAG.

& « Mn Balete 0 ouokeun TOAU XOVTPEG PETEG

Ywuol TOU MIOpEL va  PPAKAPOUV TO

UNXAVLOR6 TG PPUYaVIEPAS.
« Mn xpnotuomnoLe(Te T ouokeur €dv :

- €XEL EAATTOUATIKO KAADDLO,

-] GUOKEUN €XEL MECEL KAL MOPOUCLAGEL 0pATEC

BAGBeC 1 avwpadieg o Aettoupyia.

Ze kGBe pia and auTéC TLG IEPLTTWOELS, 1) OUCKEUN
npénel  va  anooTaAel OTO  MANOLECTEPO
€E0UOLOBOTNUEVO Katdotnua TEXVLKAG
efummpEmonG, yla MV anoguyn kdde kvdivou.
2upBoUAeUTE(TE TV £YYUNON.

A « Eav 1o kaAwdio peiparog £xel pOapei, mpémel va

avtikataotabei amo TNV  KATAOKEUAoTPIa
eraupeia, to e§ovatodotnpévo kévipo oépPic
HETA TNV TWANON TNG KATAOKEVAOTPLAG ETAIPEIAG
1 evav e§EI6IKEVPEVO TEXVIKO Yia va amo@euyOei
KdOe Kivéuvog atuynparog.

«Mnv TomoBetelte ™ @puyaviépa mdvw o€
onoladAnote {eo em@pdvela, oUTe TOAU KOVTA
o€ (eoT6 PoUpvo.

eMnv okemdlete T oOuokeui 600 QUTA
AeLToupvEL.

A » To YPwpi Prtopel va Kaei, EMOPEVWG 1) GUCKEUN

Oev mpEmeL va Xpnouomnoteitat kovrd 1 katw
aro KoupTtiveg Kal GAAQ EUPAEKTA AVTIKELUEVA
(pAgra, EmumAa KA).

o1 ouokeun mpémeL va xpenoomote{tat und
emBAeyn.

oMnv TomoBeteite moté XapT(, X0pTOVL 1)
TAQOTIKG Y€, MAve ) KATW and T CUCKEUN.

o Av oupBel avapAeEn o€ OpLOPEVA TUHHATA TOU
TPOIOVTOG, HNV EMLXELPNOETE TOTE va Ta
OBrioETE pE vEPO. AMOOUVIEDTE TN GUOKEUN KaL
opnoTe TG PAOYEG e €va uypo Tavi.

o Mnv enuxelpnoete moté va ByAAeTe TO Ywpl

EAANviKa

6tav 0 kUkAoG Ynofuatog €xel EekvnoeL.

o Mn ypnowornoleite ™ @puyaviépa wg mmyn
BepUOTTAG 1} OTEYVOUATOG.

o Mn xpnowlomole{te ™ @puyaviépa yla va
yroete, va Ceotdvete 1) va Eemaywoete
naywuéva eaynta.

» Mn xpnoulomotelte T OUOKeEUN TAUTOXPOVA YA
Yoo PwpLol Kat (EoTapa apTomomUaT®Y.

« Mn xpnoulomnoteite T GUOKeUr TAUTOXPOVA YLa
Yoo Pwpol kat Zotapua kpouaodv. Avaloya
UE TO MOVTEND.

o H petaAAwr) Baon elval moAU kaut). Anoguyete
va mv ayyi&ete. XpnowonomoTe yavTia 1 pa
AaB{da Ywptol. Avaloya pe To HOVTENO.

o[la ™ ouvtipnon, un xpenowomole{te olte
KQUOTIKA polévTa (SlaAlparta pe Bdon m 06da,
npoiévta ouvtnenong HeTaAwv, XAwpivn
KAL), 00Te METAAAKKG epyaheia, olTe oUpua
katoapoAag, olte AANa OkAnPd OUVOETIKA
opouYYapLa.

o [0 TIG OUOKEUEG Pe METAANKN DLakdopnom:
-Mn xpnowornoteite €OKA TPOIGvVTA YL
ouvTpENon HETAAAWY (ATOAAL, XOAKO ...), AN
- éva anaAd Upaopa Je Eva mpoiv kaBapLopou yia

TCAuLa.

OYAAZZETE EMIMEAQZ AYTEZ TIZ
OAHTIEZ

E AG cUMBANNOUE KI EPIEIC 0TV pooTasia TOU
m  £pIBANOVTOG!

® H ouokeun oag meplExel MOAAG aglomouoa 1y
QVOKUKAWOLUA UNIKG.

2 MNopadwoTe ™ MOAG OUOKEUR 0ag 0E KEVTPO
Olahoyng N eMAeldel TETOlOU KEVTPOU OFE
€E0UOLODOTNUEVD KEVTPO O£PPRLG TO omolo Ba
avaldBeL mv enegepyaocia ™G.

EZYMHPETHZM NEAATQN:

Ze mep(mTwon mou €xete KAMoo MPORANUA 1
anopieq oxeTkd pe TO mMpoldv, pmopelte va
EMKOLVWVAOETE HE TO TUAMA €EUTPETNONG
neAaTov:

Adrva: TnA. 210 6371000

Oealvikn: TnA: 2310 559367
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Tirkce
GUVENLIK TALIMATLARI
ONEMLI UYARILAR :

& * Bu cihaz bir dis zamanlayici veya ayn bir

uzaktan kumanda sistemi vasitasiyla
calistinimak Uzere tasarlanmamistir.

/\ * Givenliginiz  i¢in, bu cihaz,
uygulanabilir mevzuat ve
yonetmeliklere  uygundur (Algak
gerilim direktifleri, Elektromanyetik
uyum, besinlerle temas eden

malzemeler, gevre...)

* CSC’nin 2/12/04 tarihli goriisiine uygun
olarak, bu iriin, ekmek firlatma
sistemini elektrik beslemesi kesinti
elemanindan ayirmaya imkan veren bir
mekanik tasanima sahiptir.

* Sebeke geriliminin, cihazin Uzerinde
belirtilenle uyumlu oldugundan emin
olunuz (yalnizca alternatif akim).

e Yurarlakteki normlarin cesitliligi g6z
ontne alindiginda, cihazin satin alindigi
tilkenin disinda bir tlkede kullaniimasi
halinde, bir yetkili servis istasyonuna
kontrol ettiriniz (ekteki listeye bakiniz).

* Elektrik tesisatinin yurirlukteki
normlara uygun oldugundan ve bu
gucteki bir cihazi beslemek icin yeterli
oldugundan emin olunuz.

¢ Cihazin figini daima toprakh bir prize
takiniz.

* Eger bir uzatma kablosu kullanyorsanz,
prizin toprak iletkenli 10A cift kutuplu
tipte oldugundan emin olun.

* Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan

su durumlarda kullanilmak uzere

tasarlanmamistir:

- Magaza, ofis ve diger is ortamlannda
personele ayrilmis olan mutfak
késelerinde,

- Ciftliklerde,

- Otel, motel ve konaklama ozelligi
bulunan yerlerin miisterileri tarafindan,

- Otel odalan turiinden ortamlarda.

EV iCi KAZALARIN ONLENMESI :
Elektrikli cihazlarin kullanimi esnasinda,
ozellikle asagidakiler olmak lizere, belirli
kurallara uyulmasi gerekmektedir :
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YAPILMASI GEREKENLER :

e Kullanim talimatlarini sonuna kadar
okuyunuz ve bu talimatlara dikkatle
uyunuz.

* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri  yetersiz olan kisiler
(cocuklar dahil), ya da bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler tarafindan
gozetimsiz kullanilmamahdir.

¢ Cihaz yalnizca dik konumda olmali,
higbir zaman yatar, egik veya ters
konumda olmamalidir.

e Her kullanimdan o6nce, ekmek kirinti
tepsisinin yerinde oldugundan emin
olunuz.

* Ekmek kinntilanini, diizenli olarak,
kapaktan veya kirinti tepsisinden aliniz.

e Cihazimizi prize taktiginizda veya
cikarirken, kumanda butonu yuksek
konumda olmahdir.

* Eger bir isleyis bozuklugu ortaya
cikarsa cihazi prizden cekiniz.

¢ Kullanilmadigi zaman ve temizlemeden
once cihazin fisini prizden cekiniz.
Temizlemek icin veya yerlestirmeden
once cihazin sogumasini bekleyiniz.

* Cevrim sonunda izgaralar arasinda
ekmek dilimleri sikisirsa, prizden
cekiniz ve ekmegi cikarmadan o6nce
cihazin sogumasini bekleyiniz.

* Ekmek alev alabilir: Cihazi asla entegre
bir bdlmede, raf altinda ya da perde vb.
yanicl malzemelerin yakininda
kullanmayiniz.

- Cihazi diiz, sabit, sigramalardan uzak ve
1stya dayanikh bir calisma.

-yuzeyi uzerinde kullaniniz ve asla
entegre bir bélmede kullanmayiniz.

YAPILMAMASI GEREKENLER :

* Kordonu veya cihaz icerisindeki prizi
1zgaralar arasina yerlestirmeyiniz.

¢ Kordonundan cekerek cihazi prizden
citkarmaya calismayiniz.

¢ Kullanim esnasinda cihazi tasimayiniz
veya hareket ettirmeyiniz.

* Bu cihaz, cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya
da deneyim ve Dbilgileri olmayan
(cocuklar dahil) kisiler tarafindan
kullanilamaz. Ancak giivenliklerinden
sorumlu olup, kendilerini gézetim altinda



Tirkce

bulunduran kisilerce cihazin kullanimi A- Eger iirinin bazi kisimlan alev alirsa,

hakkinda bilgilendirilmis olan kisiler
tarafindan kullaniimalan mimkiinddr.

¢ Cihazla oynamamalan icin cocuklann
gozetlenmesi gereklidir.

¢ Cihaziniz ev igin kullanima uygun
olarak tasarlanmistir. Nemli
ortamlardan kullanmaktan kagininiz.

¢ Ozellikle, her ilk ekmek kizartma
isleminizde veya ayar degisikliklerinde,
cihazinizi g6z 6ntinde tutunuz.

e Cihazi  kullanim  amaci
kullanmayiniz.

¢ Kullanim esnasinda cihazin metal veya
sicak kisimlarina dokunmayiniz.

e Ekmek kizarticisina  Uretici  firma
tarafindan Onerilmemis aksesuarlar
eklemeyiniz, bunlar tehlikeli olabilir.

disinda

/\ * Eriyebilecek (donmus) veya cihaz

icerisine akmasi olasi ekmekleri
kizartmayiniz, bunlar zarar verebilir
veya bir ates riskini ortaya cikarabilir.

* Ekmek kizarticinin mekanizmasini
sikistirabilecek c¢ok biiyiik ekmek
dilimlerini cihazin icerisine koymayiniz.

* Asagidaki durumlarda cihazi
kullanmayiniz :

- cihazin kordonu arizali ise,

- cihaz dusmusse ve gozle gorunur
hasarlar veya isleyis bozukluklari arz
ediyorsa.

Bu siklarin  herbirinde, her tirlu

tehlikeden kaginmak igin, cihaz en yakin

yetkili satis sonrasi servis merkezine
gonderilmelidir. Garantiye bakiniz.

* Eger kablo hasarli ise herhangi bir
tehlikeye kars;imalatci ,satis sonrasi
servis veya diger ilgili kisi tarafindan
degistirilmelidir .

e Cihazinizi, sicak ylizeyler Uzerine veya
sicak  bir firnin  ¢ok yakinina
yerlestirmeyiniz.

* Cihaz calisirken lizerini 6rtmeyiniz.

& * Ekmek yanabileceginden, cihaz perde

veya yanici diger malzemelerin (raf,
mobilya...) yakinlarinda
kullanilmamalhdir.

¢ Cihazin kontrol altinda kullaniimasi

gerekir.

¢ Hicbir zaman cihazin icine, Gzerine veya
altina, kagit, karton veya plastik
koymayiniz.

su ile sondiirmeye calismayiniz. Cihazi
prizden cekiniz ve alevleri nemli bir bez
ile sondiiriiniiz.

Hicbir zaman, kizartma devrede iken
ekmedi cikarmaya galismayiniz.

Ekmek kizarticisini sicaklik kaynagi

olarak veya kurutma amacl
kullanmayiniz.
e Ekmek kizarticisini, dondurulmus

gidalar pisirmek, kizartmak, 1sitmak
veya buzunu ¢6zmek icin
kullanmayiniz.

Cihazi eszamanli olarak hem ekmek
kizartma ve hem de ¢orek 1sitma amach
kullanmayiniz. Modele gore.

Cihazi ayni zamanda hem ekmek
kizartmak hem de hamur islerini
1sitmak i¢cin kullanmayiniz. Modele
gore.

Metal taban cok sicaktir.
Dokunmamaya dikkat edin. Eldiven
veya bir masa kullanin.

Bakim icin, asindirici Griinler (sodyum
bazli temizleyici, metal siinger, camasir
suyu, vb.) metal aletler, metal stinger
veya asindirici tampon kullanmayiniz.
Metal dekorasyonlu cihazlar i¢in: Metal
bakimina mahsus (paslanmaz celik,
bakir..) Grlnler kullanmayin ; yumusak
bir bezle cam temizleme Urind
kullanin.

BU TALIMATLARI OZENLE
SAKLAYINIZ

74

=mmm Cevrenin korunmasina katilalim !

0

0

® Cihazinizda cok sayida
degerlendirilebilir ~ veya yeniden
donustirulebilir malzeme

bulunmaktadir.

< Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi
bir toplama noktasina veya bir yetkili
servis merkezine birakiniz.

19



Dansk
SIKKERHEDSANVISNINGER
VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER:

/N * Dette apparat er ikke beregnet til at blive

startet ved hjelp af et eksternt minutur
eller et saerskilt fjernbetjeningssystem.

o Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette
apparat i overensstemmelse med gaeldende
standarder og forskrifter (Direktiver om
Lavspeending, Elektromagnetisk
kompatibilitet, Materialer i kontakt med
fedevarer, Miljobeskyttelse...)

/\ ¢ I overensstemmelse med erklzringen fra

Kommissionen for Forbrugersikkerhed af
2/12/04 er dette produkt udstyret med en
mekanisk udformning, der gor det muligt
at adskille systemet med udstedelse af
bred fra stremforsyningens afbryder.

« Kontrollér at el-nettets spaending svarer til den,
der en anfert pa apparatet (kun vekselstrom).

« Hvis apparatet bruges i et andet land end
det, det er kebt i, skal det kontrolleres af et
godkendt servicevaerksted (se medfelgende
liste) pa grund af forskelligheden af
gaeldende standarder.

o Kontrollér at den elektriske installation er i
overensstemmelse med geldende
standarder, og at den er tilstraekkelig til at
forsyne et apparat med denne effekt.

e Tilslut altid apparatet ved et stik med
jordforbindelse.

e Brug kun en forleengerledning i god stand,
som har et stik med jordforbindelse og en
ledning med et tveersnit, der er mindst lig
med tvaersnittet pa den, som leveres sammen
med produktet.

& e Maskinen er udelukkende beregnet til brug

i en almindelig husholdning.

Den er ikke beregnet til brug under

folgende forhold og en sadan brug er ikke

daekket af garantien:

-1 et kokken forbeholdt personalet i
butikker, pa kontorer og i andre
professionelle omgivelser,

- Pa garde,

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre
beboelsesmaessige omgivelser,

- I omgivelser af typen Bed and Breakfast.

FOREBYGGELSE AF UHELD I HIEMMET:
Under brug af elektriske apparater skal man
overholde et vist antal basale regler og isaer
folgende:
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HVAD MAN SKAL GO@RE:

e Laes brugsanvisningen helt igennem og folg
instruktionerne omhyggeligt.

» Apparatet md kun sta i opret stilling. Det ma
aldrig ligge ned, haelde eller std med bunden
i vejret.

o For hver brug, kontrollér at krummeskuffen
sidder korrekt i sit hus.

e Tom regelmaessigt krummebakken eller -
skuffen for krummer.

e Stellets betjeningsknap skal veere i hej
position, nar apparatets stik saettes i eller
tages ud.

« Tag apparatets stik ud, hvis apparatet ikke
fungerer korrekt.

» Tag apparatets stik ud, nar det ikke er i brug
og for rengering. Vent til det er kolet af, for
det gores rent eller stilles pa plads.

o Hvis der sidder bredskiver fast i bredristeren
ved afslutningen af en ristning, tag
apparatets stik ud og lad det kele af, fer
bredet tages ud.

 Brug en stabil bordplade, der ikke risikerer at
blive overstaenket med vand, og under ingen
omstandigheder en niche i et indbygget
kokken.

HVAD MAN IKKE SKAL G@RE:

« Opbevar ikke apparatets ledning eller stik i
ristespalterne.

e Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i
ledningen.

o Beer ikke eller flyt ikke apparatet mens det er
i brug.

o Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (herunder bern), hvis
fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede samt af personer uden erfaring
eller kendskab, med mindre de er under
opsyn eller har modtaget forudgaende
instruktioner om brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

&- Born skal vaere under opsyn for at sikre, at

de ikke leger med apparatet.

 Brug ikke apparatet udenders. Undga fugtige
omgivelser.

o Lad aldrig apparatet fungere uden opsyn og
iseer ved forste ristning eller efter en aendring
af indstilling.

« Brug ikke apparatet til en anden anvendelse
end den, det er beregnet til.

e Ror ikke ved apparatets dele i metal eller
varme dele, mens det fungerer.
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« Brug ikke andet tilbeher til bredristeren end
det, som fabrikanten anbefaler, da dette kan
vaere farligt.

« Rist ikke bred som kan smelte (med glasur)
eller Igbe ud i toasteren, hvilket kan
forarsage beskadigelser eller risiko for
antaendelse.

e Kom ikke for tykke skiver bred ned i
apparatet, da de kan komme til at sidde i
klemme i bredristerens mekanisme.

 Brug ikke apparatet hvis:

- el-ledningen er beskadiget,
- apparatet er faldet ned og har synlige
beskadigelser eller fungerer darligt.

I sa fald skal apparatet sendes til det

narmeste, godkendte servicevaerksted for at

undga enhver fare. Se garantien.

 Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten eller hans
servicevaerksted eller af en tilsvarende
uddannet person for at undga, at der
opstar fare.

o Stil ikke bredristeren pa varme flader eller for
teet pa en varm ovn.

o Luk ikke apparatet op mens det fungerer.

« Brodet kan braende og derfor ma apparatet
ikke bruges i narheden af eller under
gardiner og andre antandelige materialer
(hylder, mobler...).

o Nar apparatet bruges, skal det veere under
opsyn.

o Saet aldrig papir, pap eller plastik ned i, oven
pa eller under apparatet.

e Hvis visse dele af produktet skulle
antaende, prov aldrig at slukke ilden med
vand. Tag apparatets stik ud og kvael
flammerne med et fugtigt klaede.

 Prov aldrig at tage bredet ud mens ristefasen
er slaet til.

 Brug ikke bredristeren som varmekilde eller til
at torre.

e Brug ikke bredristeren til at stege, grille,
varme eller te dybfrosne retter op.

 Brug ikke apparatet til samtidigt at riste bred
og varme fint bred op (Afhaengigt af
modellen).

« Brug ikke apparatet til at riste bredskiver og
varme boller op samtidigt (Afhaengigt af
modellen).

« Metalfladen bliver meget varm. Undga at
rore ved den. Brug grydelapper eller bredtang
(Afhaengigt af modellen).

Dansk

« Brug ikke aggressive midler (skuremidler med
natriumhydroxyd, rengeringsmidler til metal,
blegevand etc.), redskaber i metal,
grydesvampe eller skuresvampe til at rengere
bredristeren.

o Til apparater med metal finish: Brug ikke
specifikke rengeringsmidler til metal (rustfrit
stdl, kobber etc.), men en blaed klud med et
rengeringsmiddel til vinduer.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER
OMHYGGELIGT

h74

Vaern om miljget - Smid ikke dette
apparat i skraldespanden

® Produktet indeholder vaerdifulde materialer
som kan genanvendes.

2 Indlever det til et godkendt afleveringssted
for elektriske produkter.
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Svenska
SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER:

o Apparaten dr inte avsedd att fungera med
hjdlp av en extern timer eller med en
separat fjdrrkontroll.

e For din sdkerhet uppfyller apparaten

gdllande bestdmmelser och standarder

(lagspdnningsdirektiv, elektromagnetisk

kompatibilitet, material godkdnda for

livsmedelskontakt, miljo...).

I enlighet med utlatandet fran CSC den

2/12/04, dr produkten utrustad med en

mekanisk anordning som gor det mojligt

att bryta kontakten mellan brodets
ejectsystem och strombrytaren.

Kontrollera att ndtspdnningen motsvarar den

spdnning som anges pd apparaten (endast

vaxelstrom).

Med hansyn till mdangden av standarder som

gdller, mdste apparaten, om den anvdnds i

ett annat land dn det den koptes i, granskas

av en godkdnd serviceverkstad (se bifogad
lista).

Se till att den elektriska installationen

uppfyller aktuella standarder och dr tillrdcklig

for att forsorja en apparat med denna effekt.

Anslut alltid apparaten till ett jordat eluttag.

Anvand endast en forldngningssladd i gott

skick, med ett jordat uttag och med ett

tvarsnitt som dar minst lika med ndtsladden
som bifogas med produkten.

o Apparaten dr endast avsedd att anvdndas
for hemmabruk.

Den dr inte avsedd att anvédndas i foljande

fall som inte tdcks av garantin:

-1 pentryn for personal i butiker, kontor
och pd andra arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

-For gdsternas anvdndning pa hotell,
motell och andra liknande boendemiljéer,

-1 miljoer av typ bed & breakfast,
vandrarhem och liknande rum for
uthyrning.

FOREBYGGANDE AV OLYCKOR I HEMMET
Vid anvdndning av elektriska apparater maste
vissa grundldggande regler iakttas, bl. a.
foljande:

GOR SA HAR:
e Lds igenom hela bruksanvisningen och folj
noga anvdndningsforeskrifterna.
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« Apparaten maste placeras i stdende ldge,
aldrig liggande, lutande eller upp och
nervand.

e Kontrollera fore varje anvandning att
smuluppsamlaren dr pd sin plats.

« Ta regelbundet bort smulorna fran luckan
eller smuluppsamlaren.

« Knappen fér mandvrering av rostningsfacken
skall vara i 6vre ldge ndr apparaten ansluts
eller kopplas ur.

« Koppla ur apparaten,
funktionsstorning skulle intraffa.

o Koppla ur apparaten ndr den inte anvdnds
och fore rengoring. Vanta tills den kylts av
innan du rengor eller stdller undan den.

« Om brodskivor fastnar mellan gallren i slutet
av rostningen, koppla ur apparaten och
vanta tills den kylts av innan du tar ut
brédskivorna.

e Anvdnd en stadig arbetsyta som skyddas
mot vattenstdnk och placera aldrig
apparaten i en nisch i ett integrerat kok.

GOR INTE SA HAR:

e Forvara inte sladden eller stickkontakten i
apparaten, mellan gallren.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i
sladden.

e Bdr inte och flytta inte pa apparaten under
anvandningen.

e Denna apparat dr inte avsedd att
anvdndas av personer (inklusive barn) som
inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan
erfarenhet eller kdnnedom, forutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for
deras sdkerhet, en overvakning eller pa
forhand fatt anvisningar angdende
apparatens anvdndning.

Om barn anvdnder denna apparat maste

de overvakas av en vuxen for att

sdkerstdlla att barnen inte leker med
apparaten.

e Anvdnd apparaten endast inomhus. Undvik
fuktiga platser.

o Lat aldrig apparaten fungera utan tillsyn, i
synnerhet vid den forsta rostningen eller vid
dndring av instdliningen.

e Anvand inte apparaten for ndgot annat
dndamal én vad den dr avsedd for.

 Ror inte vid metalldelarna eller varma delar
pd apparaten under anvdndningen.

om en



* Montera inte tillbehér pa brodrosten som
inte rekommenderas av tillverkaren ; det kan
vara farligt.

Rosta inte brodskivor som kan smdlta (med

glasering) eller rinna i brodrosten, det kan

leda till skador eller brandrisk.

For inte in sa stora brodskivor i apparaten

att de eventuellt kan blockera brodrostens

mekanism.

« Anvdnd inte apparaten om:

- den har en skadad ndtsladd,
-den har fallit och har synliga skador eller
funktionsstorningar.

Om detta hdnder, maste apparaten séndas till

ndrmaste godkdnda serviceverkstad, for att

undvika alla risker. Las garantivillkoren.

e Om sladden skadas, skall den bytas ut av
tillverkaren, dennes service agent eller
likvardigt kvalificerad person for att
undvika fara.

e Placera inte brédrosten pa varma ytor eller
ndra en varm ugn.

e Tdck inte Over apparaten ndr den dr i
funktion.

& e Brodet kan branna vid, darfor skall
apparaten inte anvdndas i ndrheten av
eller under gardiner eller andra
lattantdndliga material (hyllor, mébler...).

» Apparaten skall anvdndas under uppsikt.

e Placera aldrig papper, papp eller plast inuti,
ovanpa eller under apparaten.

 Om ndgon del av apparaten skulle fatta
eld, forsok inte sldcka med vatten. Koppla
ur apparaten och kvdv lagorna med en
fuktig handduk.

e Forsok aldrig ta ut brodskivor medan
rostningen pagdar.

e Anvdnd inte brodrosten som varmekdlla eller
for torkning.

e Anvdnd inte brodrosten for att koka, grilla,
vdarma eller tina upp djupfrysta matrdtter.

e Anvdnd inte apparaten samtidigt for
brodrostning och uppvdrmning av bakverk
(Beroende pa modell).

e Anvdnd inte apparaten for att samtidigt
rosta bréd och vdarma upp portionsbrod
(Beroende pa modell).

e Metallhallaren ar mycket varm. Ror inte vid
den. Anvdnd en ugnsvante eller en brodtang
(Beroende pa modell).

e Anvdnd inte aggressiva rengoringsmedel

A
A

Svenska

(slipmedel, rengéringsmedel for metall, klorin
osv), inte heller metallféremal, skursvampar
eller skurmedel.

o For apparater med metallfinish: Anvdnd inte
specifika rengoéringsmedel for metall (stdl,
koppar..), utan en mjuk trasa med
fonsterputs.

SPARA DESSA FORESKRIFTER

74

i Tdnk pa miljon!

® Din apparat innehdller véardefulla material
som kan dtervinnas och ateranvdndas.

S Ldmna den darfor pa en
atervinningsstation.
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Norsk
SIKKERHETSFORSKRIFTER
VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER:

/N * Dette apparatet er ikke laget for & brukes

med en utvendig timer eller et separat
fjernkontrollsystem.

e Av hensyn til din sikkerhet er dette
apparatet i samsvar med gjeldende normer
og regler (lavspenningsdirektiver,
elektromagnetisk kompatibilitet, materialer
i kontakt med matvarer, miljo osv.)

&ol henhold til kunngjeringen til CSC av

2.12.04, er dette produktet utstyrt med en
mekanisk innretning som gjer det mulig a
bryte kontakten mellom eject-systemet til
brodet og strombryteren.

e Kontroller at nettspenningen stemmer
overens med den som er angitt pa apparatet
(kun vekselstrem).

e Pa grunn av alle de forskjellige gjeldende
standardene, ma apparatet kontrolleres av et
godkjent serviceverksted (se vedlagte liste)
hvis det brukes i et annet land enn det det ble

kjopt i.
e Padse at den elektriske installasjonen er i
overensstemmelse med gjeldende

standarder og at den er tilstrekkelig til a
forsyne et apparat med denne effekten.

e Kople alltid apparatet til en jordet
stikkontakt.

e Bruk kun en skjgteledning som er i god stand,
med et jordet stopsel og en ledning med et
tverrsnitt som er minst like stort som pa
ledningen som felger med produktet.

e Denne maskinen er kun beregnet til bruk i
hjemmet.

Den er ikke ment for slik bruk som beskrives

nedenfor, og som ikke dekkes av garantien:

-1 kjokkenkroker forbeholdt personalet i
butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljoer

- Pa garder

- Av kundene pa hotell, motell og andre
steder med hjemlig preg

- Pa steder som f.eks. bed & breakfast.

FOREBYGGING AV ULYKKER I HIEMMET
Ved bruk av elektriske apparater ma visse
grunnleggende regler overholdes, bl. a. felgende:

DET MAN MA GJ@RE:
e Les gjennom hele bruksanvisningen og foelg
instruksjonene noye.
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« Apparatet ma kun plasseres i stdende stilling.
Det ma aldri ligge, sta pa skra eller med
bunnen opp.

 For hver bruk, kontroller at smuleskuffen er pa
plass.

« Ta regelmessig smulene ut av luken eller
smuleskuffen.

 Betjeningsknappen skal veere i hgy stilling
nar apparatet koples til eller fra stromnettet.

o Trekk stopselet ut av stikkontakten hvis
apparatet ikke fungerer riktig.

o Trekk stopselet ut av stikkontakten nar
apparatet ikke er i bruk og ved rengjering.
Vent til det er avkjelt for du gjer det rent eller
rydder det bort.

e Hvis bredskivene sitter fast mellom ristene
nar ristingen er over, trekk stopselet ut av
stikkontakten og vent til apparatet er avkjelt
for bredet tas ut.

 Brodristeren ma std pa en stabil kjekkenbenk,
uten fare for vannsprut. Den ma aldri brukes i
en innfelt kjokkennisje.

DET MAN IKKE MA GI@RE:

o Ikke oppbevar ledningen eller stopselet
mellom ristene pa apparatet.

o Trekk i stopselet (og ikke i ledningen) nar
apparatet skal frakobles strem.

e Ikke baer eller flytt apparatet mens det er i
bruk.

/N * Dette apparatet er ikke beregnet pa &

brukes av personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske eller mentale evner eller
svekkede sanseevner, eller personer uten
erfaring eller kunnskap, unntatt dersom de
pa forhand har fatt oppleering i bruk av
apparatet eller overvakes av en som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

A e Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

 Bruk ikke apparatet utenders eller pa fuktige
steder.

 La aldri apparatet fungere uten tilsyn, saerlig
ved forste risting eller nar innstillingen
endres.

e Bruk ikke apparatet til andre oppgaver enn
det det er beregnet for.

o Ikke ta i apparatets metalldeler eller varme
deler mens det er i bruk.

o Bruk ikke apparatet med annet tilbeher enn
det som er anbefalt av fabrikanten, da dette
kan veere farlig.



A « Rist ikke bred som kan smelte (med glasur)

eller renne ned i bredristeren, da det kan
forarsake skader eller brannfare.

&oLegg ikke for tykke bredskiver inn i

apparatet, da de kan blokkere
bredristerens mekanisme.
o Bruk ikke apparatet dersom:
- ledningen er skadet,
- apparatet har falt og har synlige skader eller
fungerer darlig.
I sa fall skal apparatet sendes til neermeste
godkjente serviceverksted for & unnga fare. Les
garantivilkarene.

& o Dersom nettledningen er skadet, ma den

byttes av produsenten, dens serviceagent
eller av en autorisert elektrohandler. Dette
for a unnga fare ved bruk.

« Still ikke bredristeren pa varme flater eller for
naerme en varm ovn.

o Dekk ikke til apparatet nar det er i bruk.

e Brad kan ta fyr, derfor ma ikke apparatet
brukes i narheten av eller under gardiner
og andre lettantennelige materialer
(hyller, mebler...).

« Apparatet ma brukes under tilsyn.

o Legg aldri papir, papp eller plast i, pa eller
under apparatet.

o Hvis enkelte deler av apparatet skulle ta
fyr, forsek aldri a slukke ilden med vann.
Trekk stopselet ut av stikkontakten og kvel
flammene med et fuktig handkle.

e Forsgk aldri & ta ut bredet mens ristingen
pagar.

 Bruk ikke bredristeren som varmekilde eller til
torking.

 Bruk ikke bredristeren til a koke, grille, varme
opp eller tine frossen mat.

 Bruk ikke apparatet til @ riste bred og varme
opp bakverk samtidig (Avhengig av modell).

 Ikke bruk apparatet til & riste bred og varme
opp wienerbred samtidig (Avhengig av
modell).

* Metallet er sveert varmt. Unngd & bergre det.
Bruk hansker eller en bredklype.

e Ved vedlikehold: ikke bruk skuremidler
(sodabaserte produkter, produkter for
vedlikehold av  metall, klor osv.),
metallredskaper, ~ skuresvamper eller
skureputer.

o For apparater med metallfinish: Ikke bruk
spesielle rengjoringsmidler for metaller
(rustfritt stdl, kopper osv.), men en myk klut
med et vinduspussemiddel.

Norsk

TA GODT VARE PA DISSE
INSTRUKSENE
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== Miljovern er viktig!

® Apparatet inneholder verdifulle materialer
som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

S Lever inn apparatet til et egnet
innsamlingssted (gjerne en forhandler som
forer tilsvarende produkter).
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Suomi
TURVAOHIEET

TARKEITA VAROTOIMIA:

e Titd laitetta ei ole suunniteltu
kdytettdvdksi ulkoisen ajastimen tai
erillisen etdkdyttojdrjestelmdn kanssa.

/\ * Oman turvallisuutesi vuoksi timé laite

tdyttda soveltuvat normit ja mddrdaykset
(pienjdannitedirektiivi, sdhkomagneettinen
yhteensopivuus. Ympdiristo...)

¢ CSC: n 02.12.04 antaman suosituksen
mukaisesti laitteeseen on suunniteltu
mekaaninen leivdn nostojdrjestelmd, joka

on kdytettdvissd riippumatta sdhkovirran
katkaisimesta.

Tarkista, ettd verkkovirran jdnnite vastaa

laitteen pd@dlld annettua (koskee vain

vaihtovirtaa).

Ottaen huomioon voimassa olevien normien

vaihtelevuuden, jos kdytdt laitetta toisessa

maassa kuin mistd se on ostettu, anna

valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa se

(katso oheinen luettelo).

Tarkista, ettd sdhkéasennus on

voimassaolevien normien mukainen ja ettd

sen voimakkuus riittdd laitteen tarvitsemaan

virransaantiin.

Kytke laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

Ald kdytd enempdd kuin yhtd maadoitettua

jatkojohtoa, joka on liitetty verkkoalueen

padjohtoon ja joka on ainakin yhta pitkd kuin

tuotteen mukana toimitettu johto.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

Sitd ei ole tarkoitettu kdytettdvdksi

seuraavissa tilanteissa, jotka eivdt kuulu

takuun piiriin:

- Myymaléiden, toimistojen tai vastaavien
ammatillisten ympdristdjen henkilokunnalle
varatuissa keittiotiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten
asuntoloiden asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ympdristoissd.

KOTONA TAPAHTUVIEN R
ONNETTOMUUKSIEN ENNALTAEHKAISY
Sdhkolaitteita  kaytettdessd on otettava

.

huomioon tietyt perussddnnot, etenkin
seuraavat:
TEE NAIN:

e Lue kdyttoohje perusteellisesti ja seuraa
tarkkaan siind annettuja neuvoja ja suosituksia.
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e Laite saa olla vain pystyasennossa, ei
koskaan sivuttain, kallellaan tai ylosalaisin.

« Joka kerta, kun kaytdt laitetta, tarkista, ettd
murulaatikko on oikein sijoitettu paikkaansa.

» Tyhjenna sddnnollisesti murut luukusta tai
murulaatikosta.

o Laatikon kiskon ohjauspainikkeen on oltava
yldasennossa silloin, kun kytket laitteen
pddlle tai pois padltd.

o Kytke laite pois pddltd, jos siihen on tullut
toimintavirhe.

« Kytke laite pois padltd, kun et kaytd sitd ja
ennen kuin alat puhdistaa sitd.

e Jos sattuu, ettd paahtamisen loputtua
leipdviipaleet jaavat loukkuun
metalliristikkojen vdliin, kytke laite pois
pddlta ja odota, kunnes se jdadhtyy, ennen
kuin poistat siitd leivat.

e Kdytd tukevaa tydalustaa  suojassa
vesiroiskeilta, Gld missddn tapauksessa upota
laitetta keittiokalusteisiin.

ALA TEE NAIN:

o Ald aseta johtoa tai pistorasiaa laitteen
sisdlld olevien metalliristikkojen valiin.

« Ald kytke laitetta pois virrasta vetdmdlla
johdosta.

o Laitetta ei saa kantaa eikd siirtdd pois
paikaltaan kdytén aikana.

/N Tatd laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai

muiden sellaisten henkiléiden kdyttoon,
joiden fyysiset, aistimelliset tai psyykkiset
vammat estdvdt laitteen turvallisen
kayton.

&- Varmistu, ettd pienet lapset eivdt pddse

leikkimddn laitteella.

o Kdytd laitetta vain kotona. Vdltd kosteita
paikkoja.

« Ald anna laitteen koskaan toimia ilman
valvontaa, erityisesti kun paahdat silla
ensimmdistd kertaa tai kun olet muuttanut
saatod.

o Ald kdytd laitetta muuhun kuin sille
varattuun kayttoon.

e Ald  koske laitteen  metallisiin  tai
kuumentuviin osiin sen ollessa kdytossa.

« Alg liitd leivinpaahtimeen lisélaitteita, joita
valmistaja ei suosittele, silld ne voivat olla
vaarallisia

¢ Ald paahda leipid, jotka voivat sulaa
(joiden pddlld on kuorrutusta) tai jotka
voivat valua paahtimeen, ne voivat



nimittdin  aiheuttaa  vahinkoa  tai
palovaaran.

e Ald tydnnd laitteeseen liian suuria
leipaviipaleita, jotka voivat sulkea

paahtomekanismin.
« Alé kdytd laitetta, jos:
- sen johto on viallinen,
- laite on pudonnut ja siind esiintyy ndkyvid
vikoja tai tomintavirheitd.

Kaikissa  ndissd tapauksissa laite on

Idhetettdvd huoltoon vaaran vdlttdmiseksi.

Katso laitteen takuupapereita.

e Jos verkkoliitintdjohto vaurioituu, on
valmistajan tai valmistajan huoltoedustajan
tai vastaavan pdtevén henkilon vaihdettava
se, ettd vdltetddn vaara.

o Leivdnpaahdinta ei saa asettaa kuumien
pintojen pddlle.

o Ald peitd laitetta, kun se on toiminnassa.

o Laitetta ei saa kdyttdd verhojen tai muiden
palavien materiaalien ldhelld tai pddlla
(hyllykét, huonekalut...).

o Laitetta kdytettdessd sitd on valvottava.

e Laitteen paddlle eikd alle ei saa koskaan
asettaa paperia, pahvia tai muovia.

/N « Jos jotkut osat syttyvét palamaan, niitéi ei

saa missddn tapauksessa yrittdd sammuttaa
vedelld. Laite on kytkettdva irti ja liekit
tukahdutettava kostealla vaatteella.

o Ald koskaan yritd ottaa leipdd pois, kun
paahtamisjakso on kdynnissa.

o Ald kdytd leivdnpaahdinta ldmmonldhteend
tai kuivatukseen.

o Ald kéytd leivanpaahdinta pakasteruokien
kypsennykseen, grillaukseen, lammitykseen
tai sulatukseen.

o Ald kdytd laitetta samanaikaisesti leivéin
paahtamiseen ja viinerleipien lammitykseen
(mallista riippuen).

o Ald kdytd laitetta samanaikaisesti leivéin
paahtamiseen ja leivonnaisten
lammittdmiseen (mallista riippuen).

o Metallituki voi olla hyvin kuuma. Vdlta sen
koskemista. Kaytd kdsinettd tai leipdpihteja
(mallista riippuen).

e Ald  kdytd voimakasta
puhdistusainetta (soodapitoista
puhdistusainetta, metallinhoitoaineita,
natriumhydroksidipitoistapuhdistusainetta)
tai  metalliesineitd, hankaussienid tai
hankaavia tyynyja.

hoidossa

Suomi

o Metallipinnoitteiset laitteet: Ald kaytd
metallien erikoishoitoaineita (ruostumaton
terds, kupari) vaan pehmedd kangasta ja
ikkunanpesuainetta.

SAILYTA HUOLELLISESTI NAMA
OHIEET

hi4

= Suojele ympdristodsi!

® Laite sisdltda uudellen kdytettavida
materiaaleja, jotka voidaan kierrattda.

2 Ald heitd laitetta roskiin vaan jdtd se
kierrdtyspisteeseen.
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Magyar

BIZTONSAGI ELOIRASOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK:

e A készilék nem alkalmas kiilsé
id6zitovel vagy kilonallé tavvezérlé
rendszerrel valé miikdtetésre.

« Az On biztonsaga érdekében ez a
termék megfelel a hatalyban lévo
szabalyozasoknak (Kisfesziiltségre,
Elektromagneses Kompatibilitasra,
Elelmiszerrel érintkezé anyagokra,
Kornyezetvédelemre stb. vonatkozo

iranyelvek).
« A CSC 02/12/04-i el6irasa szerint a
készilék, olyan mechanikai

megoldassal késziilt, hogy a kenyér

kidob6 szerkezete, a pirité6 rész és az

elektromos ellaté egység
kiilénvalaszthatok.

o Ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a késziléken feltlintetett
feszlltséggel (kizardlag valtdaram).

o Mivel az egyes orszdgokban kilénb6zé
szabvanyok vannak érvényben, ha a
késziléket mas orszagban hasznaljak,
mint ahol vasaroltak, meg kell vizsgaltatni
egy engedéllyel rendelkezé szervizzel (Id.
a mellékelt listat).

« Gy6z6djon meg réla, hogy az elektromos
héalézat megfelel-e az érvényben lévé
szabvanyoknak, és teljesitménye
elegend6-e az adott teljesitményi
készillék miikddtetéséhez.

o A készuléket mindig csak foldelt dugaljra
csatlakoztassa.

eCsak jo allapotban Iévs, foldelt
hosszabbitét hasznaljon, amelynek a
kabele legalabb olyan minéségl, mint a
készulék sajat kabele.

* Ovaj ure aj je isklju ivo namijenjen za
uporabu u ku anstvu.

Nije namijenjen za uporabu u sljede im

slu ajevima, koji nisu pokriveni

jamstvom:

- u kuhinjama rezerviranim za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim radnim
prostorima,

- u seoskim doma instvima,

-od strane gostiju hotela, motela i
drugih smje tajnih kapaciteta,

- u prostorima tipa sobe za goste.
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HAZTARTASI BALESETEK
MEGELOZESE

Elektromos készllékek Gzemeltetésekor be
kell tartani néhany alapveté szabalyt. PI. :

MIT TEGYEN :

« Figyelmesen olvassa el, és tartsa be a
hasznalati utasitast.

o A készlléket mindig a talpara dllitva kell
hasznalni, soha nem fekvé vagy délt
helyzetben, illetve fejjel lefelé.

« Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
morzsatalca a helyén van-e.

/\ * Rendszeresen tavolitsa el a morzsat a

pirito aljzatabé6l és morzsatalcabol.

« Az emel6 szerkezet kapcsolégombjanak
felemelt allapotban kell lenni a készilék
be- és kikapcsolasakor.

« Rendellenes miikédés esetén kapcsolja ki
a késziléket.

« Ha a készlléket nem haszndlja, illetve ki
akarja tisztitani, kapcsolja ki.

« Ha a hasznalat végén a kenyérszeletek a
racsok koézott maradnanak, kapcsolja ki a
készlléket, varja meg, amig lehdl és utana
vegye ki a kenyeret.

« Stabil, a vizcseppek rafroccsenésétol
védett munkafellletet hasznaljon, semmi
esetre se hasznaljon beépitett
konyhafUlkét.

MIT NE TEGYEN :

« Ne tarolja a kabelt vagy a csatlakozédugot
a készulék belsejében a racsok kdzott.

«Ne hlzza ki a csatlakozédugét a
halézatbol a kabelnél fogva.

« Hasznalat k6zben ne vegye kézbe és ne
mozgassa a késziléket.

oA késziiléket nem hasznalhatjak
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkez6
személyek (beleértve a gyerekeket is),
valamint olyan személyek, akik nem
rendelkeznek a késziilék hasznalataval
kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel. Ez nem érvényes az olyan
személyekre, akik a biztonsagukért
felelés személy feliigyelete mellett
dolgoznak, vagy akikkel a felelés
személy el6zetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkozé
utasitasokat.



/\ A kenyér

A-Ugyelien arra, hogy a késziilékkel

gyerekek ne jatsszanak.

e Csak éplletben hasznalja a készlléket.
Kerllje a nedves kdrnyezetet.

o A késziléket miikodés kdézben ne hagyja
feltigyelet nélkil, kulénésen az elsd
szeletek piritasakor, illetve ha valtoztatott a
beallitason.

« A készlléket ne hasznélja rendeltetésétol
eltéré modon.

e Hasznalat kdézben ne nyuljon hozza a
készilék fém vagy felmelegedett
részeihez.

« Ne haszndljon a kenyérpiritbhoz a gyarté
altal nem javasolt kiegészit6 alkatrészeket,
mert az veszélyes lehet.

« Ne piritson olyan kenyeret, amely levet
ereszthet (fagyasztas utan) vagy
belefolyhat a piritoba, mert ez kart tehet
a késziilékben vagy tilizveszélyes lehet.

/\ «Ne tegyen a késziilékbe til vastag

kenyérszeleteket, amelyek elronthatjak

a kenyérpirité mechanikajat.

« Ne hasznalja a készuléket :

- ha megrongalédott a kabel,

- ha a készllék leesett, és szemmel
lathatéan megsérlilt vagy rendellenesen
mikodik.

Ezekben az esetekben a késziiléket el kell

juttatni a legkozelebbi maérkaszervizbe a

veszély elkerllése érdekében. Olvassa el a

jotallasi jegyet.

o Minden veszély elkeriilése végett a
meghibasodott tapkabelt csak a gyarto, a
hivatalos szerviz, illetve egy megfeleléen
szakképzett személy cserélheti ki.

« Ne dllitsa a kenyérpiritét meleg fellletre és
meleg suté kdzelébe se.

o A készuléket mikddés kdzben ne takarja
le.

meggyulladhat, ezért a
késziiléket nem szabad hasznalni
fliggony6k kozelében, vagy mas
gyulékony anyag kozelében (polc,
bator,...)...feliigyeletet igényel.

« A késziléket csak felugyelet alatt szabad
hasznalni.

« Soha ne tegyen papirt, kartont vagy
mianyaglapot a készllék belsejébe,
tetejére vagy ala.

«Ha a termék meggyulladna, sose
probalja vizzel oltani. A késziléket

Magyar

aramtalanitsa és oltsa el a langokat egy
nedves ruhaval.

« Soha ne prébalja meg kivenni a kenyeret,
ha a piritasi ciklust mar beinditotta.

« Ne haszndlja a kenyérpiritét héforrasként
vagy szaritasra.

«Ne haszndlja a kenyérpiritét sltésre,
grillezésre, melegitésre vagy mélyh(itott
ételek kiolvasztasara.

« Ne haszndlja a készilléket egyidejlleg
kenyérpiritasra  és  péksitemények
melegitésére (modelltdl figgben).

oA fém tarté nagyon forré. Kerilie el a
megérintését. Hasznélja a
konyhakeszty(iket vagy egy kenyérfogd
csipeszt (modelltél fliggéen).

e A tisztitishoz ne hasznalijon semmilyen
agressziv  terméket (széda alapu
mardszereket, fémek tisztitdsara szolgald
termékeket, fehéritét stb.), fémbdl készult
eszkdzoket, fémszivacsot, vagy érdes
fellletl szivacsot.

« A fémdiszitéssel rendelkez6 készllékek
esetén: Ne haszndlijon a fémek (inox,
réz...) tisztitdsara szolgalé kilonleges
termékeket, csak egy puha rongyot,
ablakok tisztitdsara szolgalé szerrel
megnedvesitve.

EZT AZ UTMUTATOT
GONDOSAN ORIZZE MEG
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=== Els6 a kérnyezetvédelem!

® Az On terméke értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

2 Kérjuk készilékét ne dobja ki, hanem
adja le az erre a célra Kkijelolt
gy(ijtéhelyen.
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Srpski
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Vazna upozorenja:

o Nije predvideno da se

upotrebljava pomocu

upravljanja ili tajmera.

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je

u skladu sa vaze¢im normama i

propisima (Direktive o niskom

naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, materijalima koji
dolaze u dodir sa namirnicama,

Zzivotnom okruzenju...).

Ovaj proizvod je u skladu sa

odobrenjem CSC-a od 2/12/04.

Proverite da li napon mreze odgovara

onom koji je naznacen na aparatu

(iskljucivo naizmenicna struja).

Ukoliko ne koristite aparat u zemlji u

kojoj je kupljen, proverite da li odgovara

normama koje su na snazi u zemlji u

kojoj se upotrebljava.

Uverite se da napon u Vasem

domadinstvu odgovara naponu aparata.

Aparat uvek ukljuCujte u uticnicu sa

uzemljenjem.

Koristite iskljuCivo ispravan produzni

kabl, priklju¢ak sa uzemljenjem i kabl za

napajanje koji je istog protoka kao i

fabricki.

e Aparat je namenjen iskljucivo
upotrebi u domadinstvu i nije
predvideno da se koristi:

- u kantinama

- u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim sredinama

- na farmama,

- u hotelima, motelima i drugim
rezidencijalnim okruzenjima

- u pansionima

Ukoliko se aparat koristi u navedenim

slucajevima, garancija nece vaziti.

Svaka komercijalna ili upotreba koja

nije u skladu sa uputstvima oslobada

proizvodaca odgovornosti i garancija
nece vaziti.

aparat
daljinskog

PREVENCIJA nesreca u kuci.
Prilikom koriScenja elektricnih aparata,
mora se postovati odreden broj osnovnih
pravila, i to narocito sledecih:
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TREBA:

e Procitajte celo uputstvo za upotrebu i
pazljivo pratite uputstva koja se u njemu
nalaze.

Kada su deca ili hendikepirane osobe u
blizini tostera, neophodno je nadgledati
rad, jer oni nisu upoznati sa uputstvom
za upotrebu. Mogu ga koristiti jedino
kada su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

Za vreme koriS¢enja aparat mora biti u
uspravnom polozaju, nikako nagnut,
poloZen i prevrnut.

Pre svake upotrebe proverite da li je
fioka za mrvice pravilno postavljena.
Redovno praznite mrvice hleba iz fioke.
Redovno cistite mrvice.

Dugme za upotrebu nosac¢a mora biti u
gornjem polozaju svaki put kada
ukljucujete ili iskljuCujete aparat iz
struje.

Iskljucujte aparat iz struje kada ga ne
koristite kao i pre CiS¢enja. Sacekajte da
se ohladi pre cis¢enja ili odlaganja.
Nakon koris¢enja, ukoliko delovi hleba
ostanu  zaglavljeni u reSetkama,
iskljucite aparat iz struje i sacekajte da
se ohladi pre nego Sto ih uklonite.
Iskljucite aparat iz struje ukoliko
primetite nepravilnosti u radu.

Aparat stavite na ¢vrstu radnu podlogu
zasticenu od prskanja vode. Ne koristite
integrisanu kuhinjsku nisu.

NEMOJTE:

o Ne ostavljajte aparat bez
nadzora,narocito kada ga koristite prvi
put ili kada je podeSavanje promenjeno.

o Nemojte stavljati kabl ili utika¢ u aparat
izmedu reSetaka.

o Nemojte iskljucivati aparat iz izvora
napajanja povlacenjem kabla.

o Nemojte pomerati ili prenositi aparat
tokom upotrebe.

e Nije predvideno da aparat koriste
hendikepirane osobe (ukljucujuci
decu) kao ni lica bez iskustva i
poznavanja rada aparata. Mogu ga
koristiti samo ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu
bezbednost koja je upoznata sa
radom aparata.



A- Preporucuje se da deca budu pod

A

.

.

stalnim nadzorom da se ne bi igrala
aparatom.

Ne ostavljajte aparat na dohvat ruke deci.
Ne koristite aparat napolju. Izbegavajte
vlaznu sredinu.

Koristite aparat iskljucivo u svrhe za koje
je namenjen.

Nemojte dirati metalne ili vrele delove
aparata tokom koriscenja.

Nemojte koristiti niti gurati metalne
predmete u deo s grejac¢ima kako ne bi
doslo do kratkog spoja (kasSika, noz...).
Ne koristite delove koje nije preporucio
proizvodac jer to moze biti opasno.

Da biste izbegli udar struje, ne potapajte
aparat, utikac ili kabl u vodu.

Ne postavljajte aparat blizu izvora
toplote. Nemojte ga postavljati na neki
drugi kucni aparat.

Nemojte pedi hleb koji bi mogao da se
istopi (sa glazurom) ili iscuri u toster,
i nemojte peci male komadice hleba ili
koru hleba, to bi moglo prouzrokovati
kvar ili opasnost od izbijanja vatre.
Nemojte u aparat ubacivati presiroke
kriSke hleba koje bi mogle da se
zaglave u mehanizmu za pecenje.
Nemojte koristiti aparat ukoliko:

- ima osteceni ili neispravni kabl,

- je aparat pao i ima vidljiva ostecenja ili
pokazuje znake neispravnosti u radu.
Ukoliko primetite neko od navedenih
oStecenja, odnesite aparat u najblizi
ovlasceni servis da bi se izbegla svaka

opasnost. Pogledajte garantni list.
Ukoliko je kabl oStecen, mora ga zameniti
proizvodac, servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.
Nemojte ostavljati kabl da visi ili da
dodiruje vrele povrsine.

Nemojte stavljati aparat na
povrsine niti u blizini vruce rerne.

tople

Nemojte pokrivati aparat tokom
koriscéenja.

Hleb moze goreti, zato aparat ne treba
da bude koris¢en u blizini ili ispod

zavesa ili drugih materijala koji lako
gore (police, namestaj...).

Aparat mora biti koris¢en pod nadzorom.
Nikada nemojte stavljati papir, karton
ili plastiku u, na ili ispod aparata.

Srpski

o Ukoliko se desi da se neki od delova
proizvoda zapali, nikada nemojte
koristiti vodu za gaSenje. Iskljucite
aparat iz struje i ugasite vatru vlaznom
krpom.

Nikada nemojte pokusSavati da izvadite
hleb dok je ciklus pecenja u toku.
Nemojte koristiti aparat za susenje ili
kao izvor toplote.

Nemojte koristiti toster za pecenje,
przenje, podgrevanje ili odmrzavanje
zamrznutih jela.

Nemojte istovremeno koristiti aparat za
pecenje hleba i podgrevanje peciva.
Metalna reSetka moze biti veoma vruca,
ne dodirujte je i uvek nosite kuhinjsku
rukavicu (u zavisnosti od modela)

Za odrzavanje nemojte  koristiti
agresivne proizvode (razredivac¢ na bazi
natrijuma, proizvode za cis¢enje metala,
varikinu itd.), ni metalna pomagala, Zice
za pranje i abrazivne sundere.

Za aparate sa metalnim ukrasima:
nemojte koristiti proizvode namenjene
CiS¢enju metala (inoksa, bakra...), veé
meku krpu sa sredstvom za ciScenje
stakla.

Radi Vase bezbednosti nikada nemojte
sami da rasklapate uredaj jer se time
ponistava garancija, ve¢ ga posaljite u
ovlasceni centar za servisiranje.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA
UPUTSTVA
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Ucestvujmo u zastiti Zivotne

sredine!

® Vas aparat sadrzi brojne materijale koji
mogu biti reciklirani ili upotrebljeni u
druge svrhe.

2 Odnesite aparat na mesto za
prikupljanje i reciklazu takvih proizvoda.
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Bosna
SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA:

AOOvaj aparat nije namijenjen za upotrebu

putem vanjskog prekidaca ili

odvojenog sistema daljinske komande.
¢ U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u

skladu s vaze¢im normama i propisima

putem

(Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima u dodiru s hranom,

okolisu...).

U skladu s obavijeS¢éu CSC-a od

02.12.2004, ovaj aparat je opremljen

mehani¢kim konceptom i omogucava da

se mehanizam za izbacivanje hljeba odvoji
od strujnog elementa.

Provjerite da li napon Vase elektricne energije

odgovara naponu naznatenom na aparatu

(naizmijenic¢na struja).

S obzirom na razli¢itost vaze¢ih normi, ako se

aparat koristi u nekoj drugoj zemlji, a ne u

onoj u kojoj je kupljen, odnesite ga na

provjeru u ovlasteni servis (vidi listu u prilogu).

Provjerite da li je elektri¢na instalacija u skladu

s vaze¢im normama i da li je dovoljna za

napajanje aparata te snage.

Aparat uvijek ukljucujte samo u uti¢nicu sa

uzemljenjem.

Koristite samo ispravan produzni kabal s

uzemljenjem i minimalnim naponom od 10A.

Ovaj aparat namijenjen je samo za

upotrebu u kuéanstvu.

On nije namijenjen za upotrebu u

sljede¢im sluc¢ajevima, koji nisu

obuhvaceni garancijom:

- U dijelovima kuhinja odvojenim za per-
sonal radnji, ureda i drugih profesional-
nih sredina,

- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motela i drugih
sredina stambenog karaktera,

- U sredinama tipa iznajmljenih stambenih
prostora.

KAKO SPRIJECITI NEZGODE U
DOMACINSTVU

Pri koristenju elektricnih aparata, moraju se
postovati slijedeca pravila:

TREBA:

e Pazljivo procitajte i pratite upute za upotrebu.
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e Aparat je potrebno nadzirati ako se koristi od
strane ili u blizini djece, od strane osoba sa
ograni¢enim sposobnostima, koje nisu
upoznate sa uputama za upotrebu, osim ako
se to radi pod nadzorom starije odgovorne
osobe.

Prilikom upotrebe, aparat uvijek treba biti u
uspravnoj poziciji, nikada u polegnutoj ili
nagnutoj poziciji.

Nakon svake upotrebe, provjerite da li je
posuda za prikupljanje mrvica dobro
postavljena u svom lezistu.

Redovno uklanjajte mrvice iz posude.
Kontrolna rucica za hljeb uvijek mora biti na
gornjoj poziciji prilikom  ukljucenja ili
iskljucenja aparata iz mreze.

Iskljucite aparat iz mreZe ako primijetite da ne
radi ispravno.

Aparat iskljucujte aparat iz uti¢nice ako nije u
upotrebi i pricekajte da se ohladi prije ¢is¢enja
ili odlaganja.

Na kraju ciklusa pecenja, ako kriske hljeba
ostanu slijepljene za reSetke, iskljucite aparat iz
uticnice i saCekajte da se ohladi prije nego $to
izvucete hljeb.

Hljeb se moZe zapaliti, zato nemojte koristiti
ovaj aparat u blizini zapaljivih materijala (kao
Sto su zavjese) ili ispod polica.

Aparat postavite na ravnu, stabilnuy,
vatrostalnu radnu povrsinu, dalje od vode i
nemojte ga koristiti u ugradenim kuhinjskim
policama.

NE TREBA

* Ne ostavljajte toster da radi bez nadzora,
posebno pri prvoj upotrebi ili ako su postavke
promjenjene.

e Ne spremajte kabal niti utika¢ izmedu
reSetaka u aparatu.

e Ne iskljuCujte aparat iz mreZe povlaceci kabal.

¢ Ne prenosite i ne premjestajte aparat
tokom upotrebe.

* Aparat nije predviden na koriStenje
osobama (ukljuéuju¢i i djecu) sa
ograni¢enim fizickim, mentalnim ili ulnim
sposobnostima, osobama bez iskustva ili
znanja, izuzev ako se to radi pod nadzorom
ili po uputama osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

e Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ona ne igraju s aparatom.

* Ne ostavljajte aparat na dohvat djeci.



e Aparat nije predviden za koristenje napolju i u
vlaznim prostorijama.

 Ne koristite ovaj aparat ni za koju drugu svrhu
osim one za koju je napravijen.

* Ne dodirujte metalne ili vruce dijelove aparata
tokom upotrebe.

o Ne koristite prevelika peciva i ne ubacujte u
toster metalni kuhinjski pribor (kasiku, noz...)
jer moze dodi do kratkog spoja ili vatre.

 Ne koristite nikakve dodatke za toster koji nisu
preporuceni od strane proizvodaca, jer to
moze biti opasno.

e Da biste izbjegli strujni udar, aparat, kabal ili
utika¢ ne uranjajte u vodu ili neku drugu
tecnost.

*U tosteru nemojte peci peciva za koje
sumnjate da ¢e se rastopiti (s glazurom,
npr.) ili da ¢e iscuriti u tosteru; nemojte peci
ni male kriSke hljeba, jer to moze izazvati
ostecenje aparata i dovesti do pozara.

» Nemojte peci ni velike kriSke hljeba koje se
mogu zaglaviti u reSetkama tostera.

* Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen,
- ispao i na njemu se primjecuju ostecenja ili
anomalije u radu.

U svakom od ovih slucajeva, aparat se mora

poslati u najblizi ovlasteni servis u cilju

izbjegavanja svake opasnosti. Pogledajte
garanciju.

 Ako je kabal o3tecen, mora se zamijeniti od
strane proizvodaca, ovlastenog servisa ili
osobe sli¢nih kvalifikacija kako biste izbjegli
bilo kakvu opasnost.

* Ne ostavljajte kabal da visi preko rubova
radne povrsine ili da dotice druge vrele
povrsine.

* Ne postavljajte Va3 toster na vrele povrsine
niti u blizini vrele pecnice, elektri¢nog ili
plinskog Stednjaka.

¢ Ne pokrivajte aparat tokom rada.

* Hljeb se moze zapaliti, tako da se aparat ne
smije koristiti u blizini ili ispod zavjesa ili
drugih zapaljivih materijala (polica,
namjestaja...). Aparat se mora koristiti pod
nadzorom.

¢ Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku u,
na ili ispod aparata.

* Ako dode do toga da se odredeni dijelovi
tostera zapale, nikad ih ne pokusavajte
ugasiti vodom. Iskljucite aparat iz mreze i
ugusite plamen vlaznom krpom.

Bosna

¢ Nikad ne pokusavaijte izvaditi hljeb iz tostera
kada je u upotrebi.

e Ne koristite toster kao izvor toplote, niti za
sudenje.

* Ne koristite toster za kuhanje, pecenje,
podgrijavanje ili odmrzavanje zamrznutih jela,
osim peciva.

* Ne koristite aparat istovremeno za pecenje
hljeba i za podgrijavanje peciva.

e Metalni okvir je vrlo vru¢. Ne dodirujte gal
Koristite rukavicu ili hvataljke za hljeb.

e Kod odrzavanja, nemojte koristiti abrazivne
aparate (praskove na bazi sode, izbjeljivac i
sl.), niti metalni kuhinjski pribor, Zicu za sude
ili abrazivnu spuzvu.

e Za aparate od inoxa: ne koristite preparate
posebno namijenjene za odrzavanje metala
(nehrdajudi Celik, bakar...), vec koristite
mekanu krpu i te¢nost za ciscenje stakla.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA
UPOTREBU

==mm Ucestvujmo u zastiti okoliSa !

® Va3 aparat sadrzi brojne vrijedne materije
koje se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

2 U slucaju bilo kakvih problema ili pitanja,
obratite se Centru za podrsku korisnicima na
tel: 033/55 12 20.
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MEPKM 3A BE3OMACHOCT:

*To3au ypen He e npeasupeH na Gbae
3a[eiiCTBaH Ype3 BbHLUEH TaliMep unn Ypes
oTAeNHa cCuUCTeMa 3a [AUCTaHLMOHHO
ynpaeneHue.

* 3a Bawara 6e3onacHOCT TO3u ypen
CbOTBETCTBA Ha CTaHpapTUTe U Ha
peiicTBawiata  HopmaTMBHa  ypepb6a
(HuckoBonToBa aupekTuBa, JupekTuea 3a
eneKTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT,
MaTtepuanu B KOHTaKT C XpaHWUTENHU
NPOAYKTU, OKONHA cpeaa u ap.).

*B cboTBeTCTBME C Mnpenopbkata 3a

cTtaHpapTm3aumsa Ha CSC BbB PpaHums &

(KomuTeT 3a cCUrypHOCT Ha noTpeduTenure)
ot 02.12.2004 r. ypensT e obopyasaH C
MEXaHW4YHO YCTPOICTBO, KOETO NO3BONSABA
Aa ce OTAeNN cuctemara 3a u3byTBaHe Ha
¢dununTe OT enemeHTa 3a nNpekbCBaHe Ha
eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

* YBepeTe Ce, Y€ HanpexeHueTo B Mpexara
0TroBaps Ha ykasaHoToO BbpXy ypeda (camo 3a
NPOMEHNVB TOK).

* Mpeasug, pa3Hoobpa3veTo Ha AeicTBalmTe
CTaHOAPTV, ako ypeobT Ce Mon3sa B CTpaHa
pasnunyHa oT Tasw, B KOSITO € 3aKyneH, noBepeTe
ro 3a npoeepka Ha 0f00peH Ccepau3 (BUX
MPUIOXEH CMINCHK).

* YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckarta MHCTanaums
CbOTBETCTBA Ha AENCTBAMTE CTaHOAPTU U e
[0CTaTbyHA 32 3axpaHBaHe Ha ypen, C Tasut
MOLLIHOCT.

* BuHaru BkOYBaTE ypega KbM  3a3eMeH
KOHTAKT.

* anonsgaiite camo yaobnxuTen B [06po
CBbCTOSIHME ChC 3a3EMEH KOHTaKT 1 C Kaben CbC
Ce4eHmne Hali-Maiko paBHO Ha ToBa Ha kabena
Ha ypena.

& * Toau ypep, e NnpeABMAEH caMo 3a AOMaLLHA

ynorpeb6a.

He e npepgupeH pa Gbae u3nonssaH B

CcnegHuTe cnyvyam, KOUTO He ce NoKpueaT

OT rapaHumsTa:

- B KyXHEHCKU GOKcoBe, npeaHa3Ha4eHn
3a nepcoHana B MarasuHu, opucu u B
APYrv NOMELLEHNS 3a CNyXUTenure;

- BbB hepmu;

- OT K/IMEHTUN Ha XOTenn, MoTenu u Apyru
romelLeHus 3a BpeMeHHO npe6GuBaBaHe;

- BbB BCSIKakKBM MOMELLEHUS OT TUna Ha
XOTencku cTam.
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NPEAOTBPATSIBAHE HA BUTOBUTE
3J10M0NYKH

Ipu N3M0ON3BaHETO Ha ENEeKTPUHECKM ypeam Tpsbsa
Ja Ob/iaT cnassaHu HAKOW eNemMeHTapH npasuna,

0C0BEHO CneaHuTe:

KAKBO TPSI6BA A HAITPABUM:

* [poyeTeTe BHUMATENHO YMLTBAHETO Y CrieaBaiTe
TOYHO YKa3aHWsTa 3a Non3BaHe.

*YpeobT TpsibBa na Oboe  3agb/KUTENHO
13NpaBeH, HUKOra JfierHan, HakAOHeH W
Haonakw.

*lpegn BCAKO TNON3BaHe NPOBEPETE Janv
aBM4KaTa 3a TPOXVI € Ha MSCTOTO CU.

¢ OTCcTpaHsiBaiiTe pefoBHO  Tpoxute OT
rHe3[0TO UMK TaBN4KaTa 3a TPOXM.

* KomaHaHmsaT GYTOH Ha nocTaekata 3a (uaniikv
TpsibBa pa Gbe B rOPHO MOMOXEHWE, KoraTo
BKJIIO4BATE U M3KIIOYBaTe ypeaa.

* M3knioyeTe ypena OT Mmpexara, korato He cu
CNyXMTE C Hero uiv ro noyncTeare. Msyakaiire ga
U3CTUHE NPEeay Aa ro NouncTUTE 1 NprbepeTe.

e Cnen u3nuyade, ako QUAMIAKUTE OCTaHaT
3aK/elleHn B rHe3noTo, U3KIIoYETe ypena ot
Mpexata U ro n34akaiTe fia M3CTUHe npeav fa
13BaguTe xnsba.

* Misknioyete ypega OT Mpexara B Chyd4ain Ha
HeM3MpPaBHOCT.

* Monsgaiite ypena BbpXy CTabuneH paboTeH nnot
[laney OT NpbCKV BOAA W HUKOTa B TSCHO U
3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO.

KAKBO HE TPABBA [IA MPABUM

* He npubwupaiite kabena nnu Luencena Ha ypeaa B
rHeapara 3a xiso.

* He u3knoyBainTe Liencena OT KOHTaKTa Karto
[bpnare kabena.

* He MecTeTe 1 He npeHacsiiTe ypeaa no Bpeme Ha
pabora.

* YpeawT He e npeABuaeH Aa Gbae u3non3saH
OT nnua (BK/IKOYMTENIHO OT Aeua), YuuTo
bu3nyecku, CeTUBHM WM  YMCTBEHM
CnocoGHOCTM ca orpaHuyYeHu, unmn nuua 6es
ONMUT U 3HaHWS OCBEH aKo OTFOBOPHO 3a
TaxHaTa Ge3onacHoCT nuvue Habnogasa v
[aBa npeABapuUTeNHU YKa3aHUs OTHOCHO
Non3BaHeTo Ha ypeaa.

A- Harnexpaiite peuarta, 3a pa He urpasT c

ypepa.

* Hukora He ocTaBsiite ypegna aa pabotn 6e3
HaZ30p 1 Hal-BEYe NPY BCAKO MbPBO MeYeHe uim
CMsiHa Ha HacTpoMkarTa.



&‘Xﬂﬂﬁ]ﬁ MOXe pAa 3aropu.

* He wn3nonsgaiite ypega 3a Apyro, OCBEH MO
npeaHasHayeHme.

* He pokocBaiite MeTanHUTe WK HaropeLLeHuTe
4acTV Ha yperia o BPeMe Ha Non3BaHe.

* He 13nonasate 1 He NOCTaBsiTe B OTAENEHUATa
3a X156 MeTaIHN UHCTPYMEHTH, KOWUTO MoraT Aa
NPEAN3BIKAT KbCO CbEAMHEHNE (ITHXULI, HOXOBE
1 Ap).

*He pobaesiiTe KbM  TOCTepa  HUKakBuW
LIOMbIHUTENHU MPUHAANEXHOCTW, KOUTO He ca
npenopbyaHy OT npovssoauTens. Tosa MOXe fAa
6b/ie onacHo.

* 3a pa n3berHeTe enekTprieckn yaap H1kora He
notansiite kabena, Lencena UM ypeaa BbB BOAA
1Y Jpyra TeYHOCT.

* He npenuuaiite xna0, KOiWTO MOXe Aa ce
pastonu (c rnasypa) wim pa nporeuye B
TOCTEpa, KakTo U Mankv napyeHua xns6 nnm
KPYTOHM - TOBa OM MOrno Aa npeav3Buka
noBpeaa unu noxap.

* He nocragsiite B ypeaa Tebpae aebenu unm
HepaBHOMEPHO oTpsidalu dpunum xns6, 3a aa
He Grokupare MexaHu3Ma 3a U3XBbp/sHe Ha
dunuiikure.

* He uanonagaiite ypena:

- KO 3axpaHBaLLMAT kaben e aedekTeH unn
noBpeaeH,

- Ko ypeabT e Maaan Uim o Hero Uma BUoUMK
NOBPEAN, Ui HEU3NPABHOCTY B IEVCTBUETO.

BbB BCEKM eyH OT Te3n Cryyail 3aHeceTe ypeaa B

Haii-6nm3kns ofoBpeH CepBM3 3a rapaHLUMOHHO

obcnyxBaHe, 3a 4a 13berHeTe BCsSKakBU PUCKOBE.

poBepete rapaHuusiTa.

& * Mpy nospepa Ha kabena, Toii cneasa aa 6uae

3aMeHeH OT NPOU3BOAMTENS, OT OTOPU3NPaH
CepBM3 WNU NULe CbC CbOTBETHaTa
kBanudukaums.

* He octassiiTe kabena Aa BYCY 1M ia Ce onnpa B
HaropeLLeHnTe YacTu Ha ypeaa.

* /A3nonaBaiite ypega camo y aoma. M3bsreaiite
BNIKHUTE MECTa.

*He nocrassiiTe ypega  BbpXy  ropewm
NOBbPXHOCTU UnW TBbpLe 61130 OO ropella
dypHa.

* He nokpviBaiite ypeaa no Bpeme Ha nonssaxe.

3atoBa He
u3nonseaiite ypefa B Gnu3ocT unu nopg
3aBecu WAM gpyru ropuMu  matepuanu
(eTaxepku, mebenu...).

* YpenwT He Tpsbea Aa Obae u3nonasaH 6e3
Hap3op.

*He wu3non3eaiiTe TaBMykata 3a TPOXM 3@

bbnrapcku

noarpsiaHe BbpXy ypeaa.

* Hukora He nocTaBsiiTe B ypefa UHCTPYMEHTH,
npeAMeTH, YUHUU, KYNUYKK, YaLumn, TaBUYKK,
XapTUeHO UK anyMuHneBo ¢onvo.

* Hukora He nocTaBsiiTe BbB UM BbPXY ypena
XapTusl, KAPTOH WK MaacTMaca.

* AKO 4acT OT MpoJykTa MfaMHe, HUKOra He ce
onvTBaiiTe aa racute ¢ Boga. MakmoyeTe ypena ot
KOHTaKTa 1 3adyLUeTe nnambka C BaxHa Kbpna.

* Hukora He ce onuTBaiiTe fa u3saavte xnsi6a cneg,
KaTO LMKBLITBT HA MEYEHe € 3ano4Ha.

* He n3nonseaiite ToCTepa 3a CylieHe WM 3a
oTOMnNeHve.

* He n3nonssaiite TocTepa 3a BapeHe, MeyeHe,
3aToNAsHE WM pa3Mpa3sBaHe Ha 3aMpaseHn
AcTvs.

* 3a Bawara 6e30nacHOCT He PasrnobaBaiTe camu
ypena. O6bpHeTe ce kbM 0f00peH cepau3 (Buk
MPUNOXEH CICHK).

*He wnsnonseaiite ypega eOHOBPEMEHHO 3a
npenuyaHe Ha X6 1 NPeTonsHe Ha KUPANYKA.
Criopen Mogena.

* MetanHata nocTaBka € MHOrO  ropeLa.
M3bsreaiiTe na s pokocsate. Wanonagaiite
pbkasuLy MM LWynka 3a xns6. Cnopen Moaena.

* 3a nouncTBaHe He MW3NON3BaliTe arpecvBeH
npenapar (noyucTBall, npenapar CbC COAa,
npenapar 3a Mno4YncTBaHe Ha metanu, BenvHa u
[p.), HUTO METaTHW MHCTPYMEHTU 1N abpasviBHa
rbba UM TamnoH.

* 3a ypeoute C MeTanHa AeKopauus: ga He ce
13MO3BaT MOYMCTBALLY Mpenapatu CreuyanHo
3a MEeTa/IM (MIHOKC, Mef...), a Camo Meka Kbpria v
npenapar 3a MUEHE Ha NPO30pLY.

SAMNASETE TOBA YKASAHUE

E [Oa yyacTBame B oOna3BaHETO Ha
mmmm OKONHaTa cpepa!

® YpenbT Cbabpka MHOr0 matepvianu, KouTo
Morar Aa e Non3eat MoBTOPHO IV PELWKNMPAT.

2 MMpepaiite ro B LIEHTLP 3a CrieuanHy oTnagbLy
UNW  eBEHTYanHO B OBOOpeH CepBu3 3a
npepaboTka Cnef 13NM3aHETo My OT ynoTpeba.
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Slovensko
VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI:

/\ * Naprava ni predvidena za vkljutitev s

pomodjo zunanjega &asovnika  ali
posebnega daljinskega upravljalnika.
* Za zagotavljanje vase varnosti ta

in predpisom (direktive za nizko
napetost, elektromagnetno zdruZljivost,
materiali v stiku s hrano, okolje...).

*V skladu s poroc¢ilom CSC z dne
02.12.04 je ta izdelek opremljen z
mehanizmom, ki omogoca locevanje
sistema za izmetavanje kruha od
elementa za izkljucitev elektricnega
napajanja.

* Preverite, da napetost vale elektricne
napeljave ustreza napetosti, ki je navedena
na aparatu (samo izmenicni elektri¢ni tok).

* Upostevajoc raznolikost veljavnih norm - ce
aparat uporabljate v tuji drzavi, pa ga tam
niste kupili, naj njegovo uporabo preveri
poobla3ceni servis (glej prilozeni seznam).

e Prepricajte se, da elektricna napeljava
odgovarja veljavnim normam in zados¢a
napajanju aparata s to mogjo.

* Aparat vedno prikljuite na ozemljeno
elektri¢no vti¢nico.

e Uporabljajte le dobre, neposkodovane
podaljSke, z ozemljeno vti¢nico in s
prevodnim kablom, ki ima vsaj enak prerez
kot kabel, ki ga dobite ob nakupu aparata.

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

Ni predvidena za uporabo v spodaj
navedenih primerih, katerih ne pokriva
garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju
v trgovinah, pisarnah in drugih
sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih
in drugih okoljih bivalne narave,

- V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe
za goste.

PREPRECEVANJE NESREC V
GOSPODINJSTVU :

Ko uporabljate elektricne aparate morate
spostovati doloceno Stevilo osnovnih pravil,
Zlasti naslednja:
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naprava ustreza veljavnim standardom &

A

SVETUJEMO:

* V celoti preberite navodila za uporabo in jim
pazljivo sledite.

 Aparat mora vedno stati pokonci, nikoli ne
sme leZati, biti nagnjen ali obrnjen na glavo.

* Pred vsako uporabo preverite, da je predal
za zbiranje drobtin res na svojem mestu.

* Redno odstranjujte drobtine iz lopute
oziroma predala za zbiranje drobtin.

* Ko vklapljate ali izklapljate aparat, mora biti
komandni gumb vedno na zgornjem
polozaju.

* Aparat izklopite iz elektricne napeljave, ko ga

prenehate uporabljati in preden pri¢nete s

Cis¢enjem. Preden ga pricnete Cistiti in

preden ga pospravite pocakajte, da se

ohladi.

Ce na koncu prazenja med reSetkami

ostanejo rezine kruha, ki so se tja zagozdile,

aparat izklopite iz elektricne napeljave ter
pocakajte, da se ohladi, preden poskusite
rezine izvlei iz redetk.

Ce opazite, da aparat nepravilno deluje, ga

izklopite iz elektricne napeljave.

Uporabljajte stabilen kuhinjski pult izven

dosega vode in aparata nikakor ne

uporabljajte v vgrajeni kuhinjski nisi.

KAJ NE SMETE NAREDITI:

e Elektricnega kabla ali vtikaca nikoli ne
spravljajte med reSetke aparata.

* Aparata ne izklapljajte z elektricne napeljave
tako, da vlecete za elektri¢ni kabel.

* Med uporabo aparata ne prenasajte in ne
prestavljajte.

* Naprava ni predvidena za uporabo s

strani oseb (kamor so vkljuceni tudi

otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi

ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki

nimajo izku$enj z napravo, oziroma je ne

poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za

njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za

predhodno usposabljanje o delovanju

uporabe.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi

zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora,

Zlasti pri prvem prazeniu ali ko ste spremenili

nastavitve.

 Aparat uporabljajte samo v namene, za
katere je bil zasnovan.



* Med uporabo se ne dotikajte kovinskih in
vrocih delov aparata.

e Kovinskih pripomockov ne uporabljajte in jih

ne vtikajte v opekac za kruh, saj tako lahko

povzrocite kratek stik (Zlic, nozev...).

Na aparat ne namescajte delov, ki jih ne

priporoca proizvajalec, saj je uporaba

neoriginalnih delov lahko nevarna.

Da se izognete elektricnim Sokom,

elektricnega kabla, vtikaca in aparata nikoli

ne pomakajte v vodo ali kako drugo

tekocino.

Ne prazite kruha, ki se lahko raztopi

(glaziranega) ali v opekacu spusca

tekocino, niti ne prazite majhnih del¢kov

oziroma krajckov kruha, kar lahko

povzroci poskodbe in nevarnost vziga.

V aparat ne vstavljajte predebelih rezin

kruha ali kosov neprimerne oblike, saj se

lahko zagozdijo v mehanizem opekaca za

kruh.

Aparata ne uporabljajte, ce:

-ima poskodovan ali pokvarjen elektri¢ni
kabel,

- e je padel na tla in je vidno poskodovan
oziroma nepravilno deluje.

V vsakem takem primeru morate aparat

servis, da se izognete vsem nevarnostim.

Pojasnila poiscite v garancijskem listu.

¢ Ce je elektricna vrvica poskodovana, mora
biti zamenjana v proizvodnji ali pri
pooblascenem servisu in tako se izognete
nevarnostim.

e Elektri¢ni kabel naj nikoli ne visi ali se dotika
vrocih delov aparata.

e Aparat uporabljajte le doma. Izogibajte se
vlaznih mest.

* Aparata ne postavljajte na vroce povrsine niti
preblizu vroce pecice.

* Med delovanjem aparata ne pokrivajte.

/N * Kruh lahko zagori, torej aparata ne smete

uporabljati v blizini zaves ali pod njimi in
v blizini drugih vnetljivih materialov
oziroma pod njimi (policami, omarami...).

¢ Delovanje aparata morate nadzorovati.

* Predala za zbiranje drobtin ne uporabljajte
za pogrevanje na vrhu opekaca.

*V aparat nikoli ne postavljajte
pripomockov, predmetov, skled, skodel,
skodelic, steklenick, kroznikov, desertnih

Slovensko

kroznikov, kulinariénega papirja ali
aluminijaste folije.

*V aparat, nad ali pod njega nikoli ne
postavljajte papirja, kartona ali plastike.

e Ce se zgodi, da se doloceni deli izdelka
vnamejo, jih nikoli ne poskusajte pogasiti z
vodo. Aparat izklopite iz elektricne napeljave
in plamene pogasite z vlazno krpo.

* Nikoli ne poskusajte izvleci kruha, ko opekac
deluje.

* Opekaca za kruh ne uporabljajte za toplotni
vir niti za susenje.

* Opekaca ne uporabljajte za kuhanje, peko,
pogrevanije ali odmrzovanje zmrznjenih jedi.

* Iz varnostnih razlogov aparata nikoli ne
razstavljajte sami. Poklicite pooblasceni servis
(glej prilozeni seznam).

e Aparata ne uporabljajte istoasno za
prazenje kruha in pogrevanje sladic. Odvisno
od modela.

e Zelezni podstavek je zelo vro¢. Ne dotikajte
se ga. Uporabite rokavice ali prijemalko za
kruh. Odvisno od modela.

e Pri vzdrZevanju ne uporabljajte agresivnih
proizvodov (sredstev za cis¢enje na osnovi
sode, sredstev za vzdrzevanje kovin,
dezinfekcijskih sredstev itd.), niti Zeleznih
pripomockov, grobih gobic ali strgal.

e Za vzdrzZevanje aparatov z zeleznim okrasjem
ne uporabljajte posebnih sredstev za ¢iscenje
kovin (nerjavece jeklo, baker...), pa¢ pa
mehko krpo in sredstvo za ciscenje stekel.

TA NAVODILA SKRBNO
SHRANITE

E Sodelujmo pri varstvu okolja!

® Vas aparat je sestavljen iz mnogih vrednih
materialov, ki jih lahko recikliramo.

2 Aparat nesite na zbirno mesto ali, ¢e le-tega
ni, v pooblaiceni servis, ki bo poskrbel za
njegovo pravilno nadaljnjo obdelavo.

37



Polski
ZASADY BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI:

* Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamiane
za pomocg zewnetrznego zegara ani przez
oddzielny system zdalnego sterowania.

A * Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie

to spetnia wymogi obowiazujacych norm i
przepisow (Dyrektywy Niskonapigciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, Materiaty bedace w
kontakcie z zywnoscia, normy
Srodowiskowe...).

Bezpieczeristwa Konsumentéw (CSC) z
dnia 02/12/04, produkt ten zostat
wyposazony w mechanizm umozliwiajacy
niezalezne dziatanie systemu wyrzucania
pieczywa oraz wylgcznika zasilania
elektrycznego.

Nalezy upewni¢ sie, czy napiecie w sieci
odpowiada napieciu wskazanemu na
urzadzeniu (wytacznie prad przemienny).
*W zwigzku z duza rdéznorodnoscia
obowigzujgcych norm, jezeli urzadzenie jest
uzywane w Kraju innym, niz kraj zakupu,
powinno zosta¢ zweryfikowane przez
autoryzowany serwis techniczny (patrz:
zatgczona lista).

Nalezy sie upewni¢, czy instalacja
elektryczna jest zgodna z obowigzujgcymi
normami i wystarczajgca do zasilania
urzadzenia o danej mocy.

Urzadzenie nalezy wtaczaé tylko do gniazdka
Z uziemieniem.

Nalezy uzywaé wytacznie przediuzaczy w
dobrym stanie, z uziemieniem i o
parametrach nie gorszych niz kabel
zasilajgcy dostarczony z urzgdzeniem.

&- Urzadzenie przeznaczone jest wy gcznie

do uzytku domowego.

Nie jest przeznaczone do uzytku w

nast pujacych sytuacjach, nieobj tych

gwarancja:

- Kaciki kuchenne dla pracownikéw w
sklepach, biurach i innych rodowiskach
zawodowych,

- Fermy,

- Uzytkowanie przez klientéw hoteli,
moteli i innych obiektéw o charakterze
mieszkalnym,

- Obiekty typu "pokoje go cinne".
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ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W DOMU:
Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych
nalezy przestrzega¢ kilku podstawowych
zasad, a szczegdlnie:

NALEZY:

* Doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi i
przestrzegaé wszystkich zalecen
dotyczacych uzytkowania sprzetu.

* Umie$ci¢ urzadzenie w pozycji stojacej,
nigdy lezacej, pochylonej czy odwréconej.

e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
szufladka na okruchy jest na swoim miejscu.

Zgodnie z opinig wydang przez Komisje A- Regularnie usuwaé okruchy z tacki lub

szufladki na okruchy.

 Podczas wigczania i wyfgczania urzgdzenia
dzwigienke do opuszczania i unoszenia
tostéw ustawi¢ w pozycji uniesione;.

» Wytaczy¢ urzadzenie z sieci, jezeli wystgpita
jakakolwiek  nieprawidtowo$¢ w  jego
dziataniu.

* Wytaczyé urzadzenie z sieci, gdy nie jest
uzywane i przed przystgpieniem do jego
czyszczenia. Gdy chcemy wyczyéci¢ lub
schowaé toster, trzeba poczekaé, az
wystygnie.

e Jezeli po zakorczeniu opiekania tosty
zaklinujg sie w koszyczku, przed ich
wyciagnieciem nalezy wytagczyé urzadzenie i
poczekaé, az wystygnie.

* Urzadzenie nalezy umie$ci¢ na stabilnym
blacie i chroni¢ przed zamoczeniem. Nie
obudowywac¢ meblami kuchennymi.

NIGDY:

* Nie wolno wktada¢ kabla zasilajagcego ani
wtyczki do $rodka urzadzenia, pomiedzy
kratki koszyczka na tosty.

* Nie nalezy ciggna¢ za kabel zasilajgcy w celu
wytgczenia urzadzenia.

* Nie przenosi¢ ani nie przesuwa¢ urzadzenia
podczas jego pracy.

* Urzadzenie to nie jest przewidziane do
uzytku przez osoby (rowniez dzieci) o
ostabionej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub tez przez
osoby pozbawione odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze
znajdujag sie one pod nadzorem oséb
odpowiedzialnych za ich bezpieczerstwo
lub jesli moga uzyskaé od nich uprzednio
instrukcje dotyczace sposobu
uzytkowania tego urzadzenia.



dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawia sie
one urzadzeniem.

* Nie uzywac¢ urzadzenia na zewnatrz i unika¢
wilgotnych miejsc.

* Nie zostawia¢ witgczonego urzadzenia bez
nadzoru, zwtaszcza w przypadku kazdej
pierwszej serii tostéw lub po zmianie
ustawien tostera.

* Nie uzywac¢ urzadzenia do innych celéw, niz
okreslone przez producenta.

* Nie dotyka¢ metalowych lub rozgrzanych
czesdci urzadzenia podczas jego pracy —
nalezy korzysta¢ z uchwytéw.

* Nie montowa¢ akcesoriéw nie zalecanych
przez producenta, ze wzgledu na potencjalne
zagrozenie.

* Nie opieka¢ pieczywa, ktore moze sie
stopié (z polewa) lub sptynaé¢ do tostera,
gdyz moze to spowodowaé uszkodzenie
sprzetu lub wywotaé pozar.

&-Nie wktada¢ do tostera zbyt duzych

kromek chleba, gdyz
zablokowaé mechanizm.
* Nie uzywa¢ urzadzenia, w przypadku, gdy:
- doszto do uszkodzenia kabla zasilajacego,
- toster upadt i ma widoczne uszkodzenia
lub dziata nieprawidtowo.
W kazdym z tych przypadkéw nalezy oddac
urzadzenie do najblizszego autoryzowanego
serwisu, w celu uniknigcia zagrozen
stwarzanych przez uszkodzony sprzet.
Sprawdzi¢ gwarancje urzadzenia.

moga one

& * W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,

powinien on by¢é wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o
réwnowaznych kwalifikacjach, w celu
unikniecia zagrozenia.

*Nie stawia¢ tostera na rozgrzanych
powierzchniach ani zbyt blisko goracych
urzadzen (kuchenka, piecyk..).

* Podczas pracy urzadzenie nie moze by¢
przykrywane.

A- Chleb moze by¢ bardzo goracy, dlatego

tez urzadzenie nie moze by¢ uzywane w
poblizu lub pod zastonami lub innymi
materiatami fatwo palnymi (regaty, meble).
e Urzadzenie musi by¢ uzywane pod
nadzorem.
* Nie ktas¢ papieru, tektury lub plastiku na, pod
lub w $rodku urzadzenia.

Polski

A- Szczegdlna uwage nalezy zwracaé na Ao W przypadku, gdy zapali si¢ ktérakolwiek

z czesci tostera, nie wolno gasi¢ jej woda.
Wytaczyé urzadzenie i zdusi¢ ogien
wilgotna tkaning.

* Nie wyjmowac pieczywa w trakcie opiekania.

*Nie uzywaé tostera do ogrzewania lub
suszenia.

* Nie uzywac tostera do gotowania, pieczenia,
odgrzewania lub rozmrazania zamrozonych
potraw.

* Nie uzywaé urzadzenia do jednoczesnego
opiekania chleba i odgrzewania stodkiego
pieczywa.

* Nie uzywaé urzadzenia do réwnoczesnego
opiekania chleba i podgrzewania butek.
Zaleznie od modelu.

* Wspornik metalowy jest bardzo goracy. Nie
nalezy go dotyka¢. Uzywaé rekawice lub
szczypce do chleba. Zaleznie od modelu.

* Do konserwacii nie nalezy uzywa¢ produktow
agresywnych ($rodki czyszczace na bazie
sody, produkty do konserwacji metali, $rodki
na bazie chloru, itp.) oraz przyrzadéw
metalowych, gabek éciernych lub skrobakéw.

e Urzadzenia z dekoracjg metalowg: Nie
uzywaé¢  specjalnych  produktéw  do
konserwacji metalu (stal nierdzewna,
miedz...), tylko miekkiej Scierki ze Srodkiem
do mycia okien.

*Nie nalezy go umieszcza¢ z
odpadami komunalnymi.

PROSZE ZACHOWAC TE
INSTRUKCJE

innymi

E Bierzmy czynny udziat w ochronie
== Srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z
materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingowi.

S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do
wyznaczonego punktu zbidrki.
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Cesky
BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNI OPATRENI:

» Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby
fungoval ve spojeni s externim ¢asovym
spinaéem nebo se zvlastnim dalkové
ovladanym systémem.

« V zajmu Vasi bezpecnosti je tento pfistroj
ve shodé s pouzitelnymi normami a
predpisy (Smérnice o nizkém napéti,
Elektromagnetické kompatibilité,
Materialech v kontaktu s potravinami,
Zivotnim prostedi...).

+V souladu s vyhlaskou CSC ze dne
02/12/04 je tento vyrobek vybaven
mechanickym zafizenim umoziiujicim
odpojit systém zdvihu chleba od
vypinaciho ¢lanku elektrického napajeni.

« Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida
napéti uvedenému na pfistroji (pouze pro
stfidavy proud).

« Pokud bude pfistroj pouzivan v jiné zemi,
nez v zemi, kde byl zakoupen, nechejte jej
vzhledem k velkému poctu platnych norem
zkontrolovat  autorizovanym  servisnim
stfediskem (viz pfilozeny seznam).

« Zkontrolujte, zda je elektricka instalace v
souladu s platnymi normami a je-li mozné
pouzit ji k napdjeni pfistroje uvedeného
pfikonu.

o Pfistroj
ZAsuvky.

« Pouzivejte pouze prodluzovaci $ndru v
dobrém stavu, s uzemnénou zastrékou a s
vodi¢em, jehoz prifez je shodny s priifezem
vodi¢e, dodaného s vyrobkem.

pfipojujte vzdy do uzemnéné

/\ *Tento pfistroj je uréen vyhradn pro

pouziti v domacnosti.

Neni uréen pro pouziti v nasledujicich

pfipadech, na které se nevztahuje

zaruka:

- Pouzivani v kuchyriskych rozich
vyhrazenych pro personal v
obchodech, kancelafich a v jiném
profesionalnim prostredi,

- Pouzivani na farmach,

- Pouzivani zakazniky hotel , motel a
jinych zafizeni ubytovaciho typu,

- Pouzivani v pokojich pro hosty.
OCHRANA PRED URAZY V DOMACNOSTI
Pfi pouzivani elektrickych pfistroju je zapotiebi
dodrzovat urcita pravidla, a to obzviasté:
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CO DELAT:

« Pozorné si prectéte tento navod k pouziti a
pfesné dodrzujte uvedené pokyny pro
pouzivani.

« Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby byl bez
pomoci a bez dozoru pouzivan détmi nebo
jinymi osobami, kterym jejich fyzické,
smyslové nebo duSevni schopnosti brani
pouzivat pfistroj naprosto bezpeéné.

e ToustovaC musi byt pfi pouzivan vzdy
postaven na rovné plose, nikdy ne poloZen
na strané nebo naklonén vpred ¢i vzad.

« Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je
nadobka na drobky na svém misté.

« Pravidelné odstrarujte drobky z dvifek a
z nadobky.

« Kdyz pfipojujete nebo odpojujete pfistroj,
musi byt packa ovladani posuvné &asti v
horni poloze.

« Nefunguje-li pfistroj fadnym zpGsobem,
okamzité jej odpojte.

« Nepouzivate-li pfistroj nebo hodlate-li jej
Cistit, odpojte jej. Pred ¢isténim nebo pred
uklizenim pfistroje jej nechejte vychladnout.

e ZUstanou-li po skonéeni prace mezi
mfizkami zaklinéné kousky chleba, pfistroj
odpojte a pred vyjmutim chleba pockeite,
nez pfistroj vychladne.

« Pouzivejte  stabilni pracovni  plochu
chranénou pred stfikajici vodou a v zddném
pfipadé ne ve vyklenku, ktery je soucasti
vestavéné kuchyriskeé linky.

CO NEDELAT:

o Pfivodni $nlru ani zastrcku neskladujte
uvnitf pfistroje mezi mfizkami.

« Pfistroj neodpojujte tahanim za pfivodni
Sndru.

« B&hem pouzivani pfistroje jej nepfenaseijte
ani nedavejte na jiné misto.

/\+Tento pistroj nesmi byt obsluhovan

lidmi (véetné déti) se snizenou télesnou,
motorickou nebo dusevni schopnosti
nebo lidmi nezkuSenymi €i neznalymi, s
vyjimkou pfipadu, kdy tito lidé konaji pod
dozorem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost, nebo je odpovédné osoby
pouci o pouzivani pfistroje.

« Dbejte na to, aby si s pfistrojem nehraly
déti.

 Pristroj pouZivejte pouze v domacnosti.
Nenechaveijte jej ve vihkém prostredi.



« Nikdy nenechavejte pfistroj pracovat bez
dozoru; to plati obzvlast pfi prvnim pouziti
nebo pfi zméné jeho nastaveni.

o Pristroj pouzivejte pouze k tomu Ucelu, ke
kterému je urcen.

« B&hem pouzivani pfistroje se nedotykejte
kovovych nebo horkych ¢&asti pfistroje;
pouZivejte vzdy drzadla a ovladaci tlacitka.

« K toustovaci nepfidavejte pfislusenstvi, které
nebylo doporuéeno vyrobcem; mlze to byt
nebezpecné.

» Neopékejte potraviny, které by se mohly v
toustovaci roztéci (vyrobky s polevou);
mohlo by dojit k poSkozeni pfistroje nebo
k riziku pozaru.

o Neopékejte malé
drobného pediva.

«» Do pristroje nevkladejte pfilis silné platky
chleba, které by mohly mechanismus
toustovace zablokovat.

« Pfistroj nepouzivejte, pokud:

- m& porusenou pfivodni 8fidiru;

- Spadnul-li pfistroj na zem a jsou-li na ném
viditelnd poskozeni nebo nefunguje-li
normalnim zpusobem.

V téchto pfipadech musi byt pfistroj zaslan do

nejblizs§iho  autorizovaného  servisniho

stfediska, aby se zamezilo jakémukoli
nebezpedi. Prostudujte si zaruéni podminky.

kousky chleba nebo

/\ « Je-li_napajeci $iitra poskozena, smi ji

vyménit pouze vyrobce, jeho servisni
stfedisko nebo odpovidajicim zptsobem
kvalifikovana osoba, aby se predeslo
moznému nebezpeéi.

» Toustova¢ nepokladejte na horkou plochu
ani pobliz horké trouby.

* Nezakryvejte pfistroj béhem jeho provozu.

« Chléb se miize spalit a proto je nutno
umistit pfistroj mimo dosah zaclon a
dalSich hoflavych materiald (policky,
nabytek...).

« Pfistroj musi byt pouzivan za dohledu.

« Nikdy nepokladejte na pfistroj, pod néj a
dovnitf pfistroje papir, kartén nebo plastové
predméty.

« Dojde-li ke vzniceni nékterych ¢asti
pfistroje, nikdy se je nepokousejte uhasit
vodou. Pfistroj odpojte a plameny uhaste
vihkym hadrem.

« Nikdy se nepokousejte vyndat chiéb, je-li
toustovac¢ zapnuty.

Cesky

« Toustova¢ nikdy nepouzivejte jako zdroj
tepla nebo k suseni.

« Nenechte pfivodni $Adru viset pfes okraj
pracovni plochy a nedovolte aby se dotkla
horkého povrchu.

« Toustova¢ nepouzivejte k peceni, grilovani,
ohfivani nebo rozmrazovani zmrazenych
potravin s vyjimkou peciva.

 Pristroj nepouzivejte soucasné k opékani
chleba a k ohfivani cukrafskych vyrobkd.

« Nepouzivejte pfistroj sou¢asné na opékani
chleba a ohfivani sladkého peciva.

e Kovovy podstavec je velmi horky.
Nedotykejte se jej. PouZivejte rukavice nebo
klesté na pecivo.

« Pfi provadéni udrzby nepouzivejte agresivni
vyrobky (Cistice na bazi sody, vyrobky na
udrzbu kovl, roztok louhu), ani kovové
kuchyriské nastroje, houbicky s drsnou
plochou, ani draténku.

«Na pfistroje s kovovymi ozdobami
nepouzivejte prostfedky specializované na
udrzbu kovl (nerezovych materidll nebo
médi), nybrz mékky hadr navihéeny v
Cisticim prostfedku na myti oken.

TYTO POKYNY PECLIVE
USCHOVEJTE

Podilejme se na ochrané

mmm Zivotniho prostredi!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné
nebo recyklovatelné materidly.

S Svéite jej sbérnému mistu nebo,
neexistuje-li,  smluvnimu  servisnimu
stfedisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zplsobem.
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Slovensky

BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA:

« Tento spotrebi¢ nie je uréeny na zapinanie
pomocou externych spinacich hodin alebo
oddeleného externého ovladania.

« Pre Vasu bezpecnost’ je tento spotrebi¢
v sUlade s platnymi normami a
pravnymi predpismi (Smernica
o nizkom napéti, o elektromagnetickej
kompatibilite, predmetoch v kontakte
s potravinami, o Zivotnom prostredi...).

« Tento vyrobok je v sulade s oznamom
CSC z dria 02. decembra 2004 vybaveny
mechanickym systémom umozriujicim
odpojenie systému, ktory vytlaca
chlieb, od ¢lanku prerusujuceho
elektrické napajanie.

« Skontrolujte, ¢i napétie v sieti zodpoveda
napatiu uvedenému na pristroji (iba pre
striedavy prud).

« Pokial bude pristroj pouzivany v inej
krajine, ako v krajine, kde bol zaklpeny,
nechajte ho vzhfadom k velkému poctu
platnych noriem skontrolovat
autorizovanym servisnym strediskom (vid’
prilozeny zoznam).

« Skontrolujte, ¢i je elektricka instalacia v
sulade s platnymi normami a &i je mozné
ju pouzit k napdjaniu pristroja s uvedenou
velkostou prikonu.

 Pristroj pripajajte vzdy do uzemnenej
zasuvky.

« Pouzivajte iba predlzovaciu $ndru v
dobrom stave, s uzemnenou zastrékou a s
vodi¢om, ktorého prierez je aspor zhodny
s prierezom vodi¢a, dodaného s
vyrobkom.

e Tento pristroj je urceny vyhradne na
domace pouzitie.

Nesmie sa pouzivat v nasledujlicich

pripadoch, ktoré zaruka nepokryva:

- v kuchynskych katoch vyhradenych
pre personal v obchodoch,
kancelariach a v inych
profesionalnych priestoroch,

- na farmach,

- nesmi ho pouzivat klienti hotelov,
motelov a inych priestorov, ktoré
maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby“.
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OCHRANA PRED URAZMIV

DOMACNOSTI

Pri pouzivani elektrickych pristrojov je treba
dodrziavat' urcité elementarne pravidlg, a to
obzvlast:

CO ROBIT:

» Pozorne si preéitajte tento navod na pouzitie
a presne dodrziavajte uvedené pokyny pre
pouzivanie.

o Pristroj musi byt za kazdej okolnosti
postaveny do zvislej polohy; nesmie byt
polozeny, nakloneny alebo postaveny
obratene.

o Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je
nadobka na odrobinky na svojom mieste.

« Pravidelne odstraniujte odrobinky z
dvierok a z nadobky.

« Hriankova¢ musi byt pri pouzivani vzdy vo
vzpriamenej polohe, nikdy nie poloZzeny na
strane alebo nakloneny vpred i vzad.

« Ked pripajate alebo odpajate pristroj, musi
byt tla¢idlo ovladania posuvnej ¢asti v hornej
polohe.

« Ak nefunguje pristroj riadnym sp6sobom,
okamzite ho odpojte.

o Ak nepouzivate pristroj, alebo ho chcete
Cistit, odpojte ho. Pred ¢istenim alebo pred
uschovanim  pristroja  ho  nechajte
vychladnut.

o Ak zostani po skonceni prace medzi
mriezkami zachytené kusky chleba, pristroj
odpojte a pred vybranim chleba pockajte na
to, aby pristroj vychladol.

« Pouzivajte stabilni pracovnd plochu
chranenlt pred striekajucou vodou a v
Ziadnom pripade nie vo vyklenku, ktory je
sucastou kuchyne.

CO NEROBIT:

o Privodnu $ndru ani zastréku neskladujte vo
vnutri pristroja medzi mriezkami.

o Pristroj neodpéjajte tahanim za privodnd
Sndru.

« PoCas pouzivania pristroja ho neprenasajte,
ani nedavajte na iné miesto.

« Tento pristroj nesmd pouzivat osoby
(vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicka,
senzoricku alebo mentalnu schopnost’,
alebo osoby, ktoré nemaju na to
skusenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked’ im pri tom pomaha osoba
zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor



alebo za to, Zze ich vopred pouéi o
pouzivani tohto pristroja.

« Dozerajte na deti, aby ste si boli isti, ze sa
s tymto pristrojom nehraju.

e Pristroj pouzivajte iba v domacnosti.
Nenechavajte ho vo vihkom prostredi.

« Nikdy nenechavajte pristroj pracovat bez
dozoru; to plati obzvlast' pri prvom pouZiti,
alebo pri zmene jeho nastavenia.

o Pristroj pouzivajte iba na tcely, na ktoré bol
vyrobeny.

« Poas pouzivania pristroja sa nedotykajte
kovovych alebo horucich ¢asti pristroja;
pouzivajte vzdy drzadla a ovladacie tlacidla.

o Ku hriankovacu nepridavajte prislusenstvo,
ktoré nebolo doporuc¢ené vyrobcom; méze to
byt nebezpecéné.

& « Neopekajte potraviny, ktoré by sa mohli v

hriankovaéi roztiect’ (vyrobky s polevou);

mohlo by dojst k poskodeniu pristroja,

alebo k riziku poziaru.

* Neopekajte malé kusky chleba alebo
drobného peciva.

« Do pristroja nevkladajte prilis silné platky
chleba, ktoré by mohli mechanizmus
hriankovaca zablokovat’.

o Pristroj nepouzivajte, pokial:

- Mé porusenu privodna $ndru;

- Ak spadol pristroj na zem a su na nom
viditelné poskodenia, alebo nefunguje
normalnym spésobom.

V tychto pripadoch musi byt pristroj zaslany do

najbliz8ieho  autorizovaného servisného

strediska, aby sa zamedzilo akémukolvek
nebezpecenstvu. PreStudujte si  zaruéné
podmienky.

« Ak je napétovy kabel poskodeny, je
potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo osoby s
podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

» Hriankova¢ nekladte na hortcu plochu, ani
do blizkosti horucej rdry.

« Pristroj po¢as jeho fungovania neprikryvajte.

« Nenechajte privodny kabel visiet cez okraj
pracovnej plochy a nedovolte, aby sa
dotykala horticeho povrchu.

/N « Chlieb méZe zacat’ horiet, takze pristroj

nepouzivajte v blizkosti zaclon alebo
inych horPavych materialov (policky,
nabytok...) a ani pod nimi.

o Pristroj pouzivajte pod dozorom.

Slovensky

o Nikdy nekladte na pristroj, pod neho a
dovnitra pristroja papier, kartén, alebo
predmety z plastu.

« Ak dojde k vznieteniu niektorych casti
pristroja, nikdy sa ho nepokusajte uhasit’
vodou. Pristroj odpojte a plamene uhaste
vihkou handrou.

« Nikdy sa nepokusajte vybrat chlieb, ak je
hriankova¢ zapnuty.

o Hriankova¢ nikdy nepouzivajte ako zdroj
tepla, alebo na susenie.

e Hriankova¢ nepouzivajte na pecenie,
grilovanie, ohrievanie, alebo rozmrazovanie
zmrazenych potravin.

o Pristroj nepouzivajte sii¢asne na opekanie
chleba a na ohrievanie cukrarskych
vyrobkov.

« Nepouzivajte pristroj sii¢asne na opekanie
chleba a zohrievanie sladkého peciva. Podla
typu.

o Kovovy podstavec je velmi hordci.
Nedotykajte sa ho. PouZivajte rukavice alebo
klieste na pecivo. Podrla typu.

o Pri  vykonavani Udrzby nepouzivajte
agresivne vyrobky (Cistice na baze sody,
vyrobky na udrzbu kovov, roztok IGhu), ani
kovové kuchynské nastroje, Spongie s
drsnou plochou, ani drétenku.

eNa pristroje s kovovymi ozdobami
nepouzivajte prostriedky Specializované na
udrzbu kovov (nerezovych materidlov alebo
medi), ale mékkd handru navihéenu v
Cistiacom prostriedku na umyvanie okien.

TIETO POKYNY STAROSTLIVO
USCHOVAJTE

E Podielajme sa na ochrane zZivotného
== prostredia!

® VA$ pristroj obsahuje pocetné materidly,
ktoré mozno zhodnocovat alebo recyklovat’.

< Zverte ho zberni surovin alebo v krajnom
pripade zmluvnému servisnému stredisku,
aby bol patri¢ne spracovany.
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Hrvatski
SIGURNOSNE UPUTE SPRIJECAVANJE NEZGODA U KUCI

Kod uporabe elektri¢nih uredaja, moraju se

VAZNA UPOZORENJA: postivati slijedeca pravila:

&.
A.

B

A
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Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u

rad putem vanjske sklopke ili putem POT"REBNWO {JE:

odvojenog sustava daljinske komande. PaZljivo proCitati upute za uporabu. )
U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je Potreban je poseban oprez ako se uredaj

sukladan s vaze¢im normama i rabi u blizini djece ili osoba koje nisu
propisima (Direktiva o najnizem upoznate s uputama. Takve osobe uredaj
naponu, elektromagnetskoj smiju rabiti samo uz nadzor odrasle,
kompatibilnosti, materijalima u dodiru odgovorne osobe koja je upoznata s
s hranom, okolisa...). uputama.

Sukladno sa izvje$éem CSC (komisija  ® Uredaj se iskljuivo mora rabiti u
za sigurnost potro$aéa) od 02/12/04, uspravnom poloZaju, nikada okrenut na
ovaj proizvod sadrzi mehaniéku bok ili naopacke.

izvedbu koja mu omoguéuje da e Prije svake uporabe provjerite da li je

razdvoji sustav za izbacivanje kruha od POSUda_ za fﬁ_rVi_Ce pravil_no p_ostavl]ena.
elementa za prekidanje napajanja. Redovito ¢istite mrvice iz otvora za
Provjerite da li napon mreze odgovara kruh i posude za mrvice.

onome navedenom na uredaju (samo Tipka za upravljanje mehanizmom za kruh

=

izmjeni¢na struja). mora biti u gornjem polozaju kod
S obzirom na razli¢ite norme jacine struje, ukljucenja ili isklju¢enja uredaja.

ako se uredaj rabi izvan zemlje kupnije, e Iskljucite uredaj sa mreZe ako ga ne rabite
provjerite s ovlastenim Moulinex servisom ili_namjeravate Cistiti. PriCekajte da se
u zemlji u kojoj toster namjeravate rabiti ohladi, a potom ga ocistite i odloZite.

da li je siguran za uporabu. (Vidi popis * Ako na kraju ciklusa kriske kruha ostanu
jamstvenom listu) zaglavljene izmedu resetki, iskljucite
Osigurajte da je elektri¢na instalacija u uredaj, pricekajte da se uredaj ohladi i
skladu s normama o jacini struje i dovoljna potom oslobodite kruh.

za napajanje uredaja navedene snage. . Iskliqéite uredaj ako pocne nepravilno
Uvijek uklju¢ite uredaj u uzemljenu raditi.

uti¢nicu. e Uredaj rabite na cvrstoj povr3ini, udaljenoj
Rabite produzni priklju¢ni vod samo ako je od vode i izvora topline. Uredaj u
u dobrom stanju, s uzemljenom uti¢nicom kutovima kuhinje ili ispod kuhinjskih
i minimalnom snagom od 10A. ormarica.

Ez a késziilék kizarolag haztartasbeli NIKAKO NE RADITI:

hasznalatra alkalmas. e Stavljati priklju¢ni vod ili utika¢ u utore
Nem alkalmas az alabbiakban felsorolt ured!aja priky

hasznalatokra, amelyekre a garancia PSRV . M -
nem terjed ki: * Ne |s!<ljycvu1_te uredaj s mreze povlacenjem
- Boltok, irodak és egyeb ﬁepnrkelgi)cs?tlevgida‘ tijekom uporabe
munkahelyek alkalmazottak szamara prei -daj t) P s
A° Uredaj ne smiju bez nadzora rabiti

fenntartott ~ konyhdiban  t5rténé osobe (ukljuéujué¢i djecu) smanjenih
hasznalatra, ) ) ) )

- Gazdasagokban térténé hasznalatra, fiziCkih, p-3|h|ck_|h III: mentalnih

- Hotelek, motelek és egyéb sposobnosti osim ako su po_d
szallashelyek iigyfelei Altali nadzorom odgovorne osobe ili ih je
hasznalatra ista upoznala s uputama za uporabu.

: Vendégszolyaékban torténd & * Drzite djecu dalje od uredaja kako se s

njim ne bi igrali.

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora
tijekom rada, a osobito kod prvog pecenja
ili promjene jacine pecenja.

hasznalatra.



* Ne rabite uredaj ni za koju drugu svrhu
osim za onu za koju je predviden.

e Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu

u kuéanstvu. ne rabite na otvorenom.

Ne dotic¢ite metalne ili vruce dijelove

uredaja tijekom uporabe.

Ne rabite niti stavljajte u uredaj metalni

pribor koji bi mogao izazvati kratki spoj

(zZlice, vilice, nozeve...)

Ne rabite dodatni pribor koji nije

preporucen od strane proizvodaca, jer to

moze biti opasno.

Da bi izbjegli strujni udar, nikad ne

uranjajte u vodu priklju¢ni vod, uti¢nicu ili

cijeli uredaj.

Ne pecite topljive vrste kruha (s

preljevom) ili one koji imaju nadjev, ne

pecite male komade kruha niti koru

kruha, jer moze doci do ostecenja ili

rizika od zapaljenja.

Ne pecite predebele kriSke kruha, jer se

iste mogu zaglaviti u tosteru.

Uredaj ne rabite ako:

- je priklju¢ni vod ostecen ili neispravan,

- je uredaj pao i ima vidljiva ostecenja ili
pokazuje nepravilnosti u radu.

U oba slucaja, uredaj treba odnijeti u

ovlasteni Moulinex servis Sto prije da bi se

izbjegla  opasnost. Vidi popis na

jamstvenomm listu.

& * Ukoliko je priklju¢ni vod o3teen, mora

obavezno biti zamijenjen od strane
ovlatenog servisera ili druge stru¢ne
osobe, kako bi se izbjegla svaka opasnost.
Ne ostavljajte da priklju¢ni vod visi ili
dotice vruce dijelove uredaja.
Uredaj rabite u zatvorenom prostoru.
Izbjegavajte vlaZzna mijesta.
Ne postavljajte uredaj na vruca mijesta,
niti previse blizu vatre ili izvora topline.
Ne pokrivajte uredaj dok je ukljucen.
Kruh moze planuti, stoga uredaj ne
rabite u blizini ili ispod zavjesa i drugih
zapaljivih predmeta (polica,
namjestaja...)
Uredaj mora biti pod stalnim nadzorom.
Ne stavljajte paprinate ru¢nike na ili blizu
uredaja.
Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku
u, na ili ispod uredaja.
* Ako dode do zapaljenja dijelova uredaja,
nikad pozar ne gasite vodom, vel

Hrvatski

iskljucite uredaj i plamen prigusite
vlaznom krpom.

Nikad ne vadite kruh prije nego je uredaj
zavrsio sa pecenjem.

Ne rabite uredaj za zagrijavanje ili susenje.

Ne rabite uredaj za kuhanje, pecenje,

zagrijavanje ili odmrzavanje smrznute
hrane.
e Za vasu sigurnost, nikad sami ne

rastavljajte uredaj. Odnesite uredaj u
ovlasteni servis (vidi jamstveni list).

Ne rabite uredaj istovremeno za pecenje
kruha i podgrijavanje peciva. Ovisno o
modelu.

Metalni okvir tostera je jako vrué. Ne
dirajte ga! Rabite rukavice ili hvataljke za
kruh. Ovisno o modelu.

Za CisCenje uredaja ne rabite abrazivna
sredstva (proizvodi na bazi sode,
proizvodi za odrzavanje metala, bijelila,
itd), niti metalni pribor niti grublju stranu
spuzvice.

Kod uredaja sa metalnom dekoracijom: ne
rabite proizvode posebno namjenjene za
odrzavanje metala (Celik, bakar...), vec
mekanu krpu sa sredstvom za Ciscenje
prozora.

SACUVAJTE | POHRANITE OVE
UPUTE

s ZaStitimo okolis!

® Va3 uredaj sadrzi materijale koji se mogu
obnoviti ili reciklirati.

2 Odnesite uredaj na
skupljanje takvih uredaja.

odlagaliste za
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PYCCKUM

NPABWJIA TEXHUKWU
BE30MNACHOCTU

MEPbI BE3OMNACHOCTH:

&.

&.
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J1oT npubop He npepHasHayeH pans
MCMONb30BaHUS C BHELLHWUM TaliMEPOM U He
ynpaensercs oTAenbHou cucTemon
AVUCTAHLMOHHOIO YNpaBfieHus.

B uensix Baweii 6Ge30nacHOCTW AaHHbIN
npubop COOTBETCTBYET CYLUECTBYIOLMM
HopMaM M npaBunam (HopMaTuBHblE aKTbl,

Kacalolwmecss  HWU3KOro  HanpsXKeHus,
9NIeKTPOMarHUTHOMN COBMECTMMOCTH,
Marepuanos, conpuKacaiowmxcs c
npoaykTamu, oXpaHbl  OKpYyXaloLiei
cpeppl....)

B cootsetctBUM ¢ pekomeHpaumeli CSC ot
2/12/04 r., paHHblii npubop wumeeT
MEeXaHU4YEeCKYI0 KOHLIENLMIO, MO3BONSIOLLYI0

pa3beauHATb cucrtemy BbITaJIKUBaHUA
TOCTOB n AneMeHT OTK/IO4YeHuUs
BNEeKTPONUTaHus.

Y6eauTech, YTO HAMPSHKEHNE CETU COOTBETCTBYET
HanpsPKeHIo, YKa3aHHOMY Ha annapare (Tonbko
NEPEMEHHBIN TOK).

YunTbiBasi pasHooOpasne AeVCTBYIOLMX HOPM,
€CNn annapar 1Cronb3yeTcs He B CTPaHe, rae OH
6bl1 KynieH, MPOBEPLTE €70 B aBTOPKU30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE (CM. Npunaraemblii Crimcok).
Y6enuTech, 4To 91EKTPOYCTAHOBKA
COOTBETCTBYET ~AEWCTBYIOLMM  HOPMam 1
[locTatodHa [Ang  NUTaHWs  annaparta  aToi
MOLLHOCTW.

Annapat Bcera LOMKEH BKIKOYATLCS B PO3ETKY C
3a3eMNeHneMm.

Mcnonbayiite TONbKO MCNPaBHbIA YAJMHUTENb, C
PO3ETKOW C 3a3eMJIEHVNEM W LLUIHYPOM MUTAHWS,
CeyeHVieM He MeHblLIe CeYeHMst LLIHypa annapara,
BXOASLLEro B KOMMEKT NOCTaBKM annapara.

MPEAOTBPALLEHUE BbITOBbIX TPABM

Mpn 1CMONB30BAHNK BNEKTPUYECKWX annapaToB
Heobxoaumo cobmofatb pPsip, 3NEMEHTapHbIX
MPaBWJI, B YaCTHOCT

HEOBXOAUMO :

* [TONHOCTBIO ~ MPOYNTATb  MHCTPYKUMIO MO
aKcnayatauum 1 TWATenbHO — CnefoBaTb
npaBuiam nosib30BaHws.

* Annapart AOMKEH BCErAa CTOSTb B BEPTVKASIbHOM
NONOXEHN ; HE [OMYCKAETCS rOPU3OHTANBHOE,
HaKIIOHHOE VNN NEePEBEPHYTOE NOOXKeEHNE.

* Meper KaxabIM VCToNL30BaHNEM YOENUTECH, HTO
BbIABUKHOV NOAAOH A5 KPOLLIEK YCTaHOBNEH Ha
CBOE MeCTO.

* PerynsipHo ouMLLaiiTe OT KpOLUEK Npopesun n
BbIABWXHOM NOAA0H AJ15 KPOLLIEK.

* Pyyka ynpaBnieHns KapeTKo AOMKHA HAXOANTLCS
B BEPXHEM MOJIOKEHWM MPY BKIIOYEHUN WU
BbIK/IIOYEHMM annapara.

*[pn HewcnpaBHocTM B paboTe BbIKNOYMTE
annapar.

* OTK/IoYaliTe annapar, KorAa OH He UCToMb3yeTcs
UN1 Nepeg, Tem, Kak ero yoparb.

* [0 OKOHYaHWM LMKNIA, €CM NOMTUKM xneba
3aCTPAM MEXIY PELLeTKaMu, Nepes, Tem, Kak v1x
13BneYb, OTKIIOYMTE anmapart 1 JOXAUTECh, Noka
OH OCTBIHET.

HE QENAWTE 3TOrO :
* YcTaHaBnMBanTe TOCTEP Ha  YCTONYMBYIO
NOBEPXHOCTb,  3ALUMLLEHHYIO  OT  GpbI3r.

3anpeLLaeTcs CTaBuTb U UCMOMb30BaTh TOCTEP
BO BCTPOEHHO KyXOHHOI Mebenn.

* He yknaaplBaiiTe NpoBOZ MM PO3ETKY B annapare
MeXay peLetkamu.

* He BbIK/lIO4aiiTe annapar, NoTHyB 3a LLHYP.

* He nepeHocuTe 1 He NepeMeLLaiiTe annapar BO
BPEMS UCMOb30BaHUS.

3T10T NPMGOP NpeaHa3HAYEH UCKITIOYUTESNIBHO & * laHHbI  3neKkTponpuGop He AOMKEH

NSl AOMALLHEro UCMOJb30BaHNs.
OH He nNpepHa3Ha4yeH Ansl UCMOJb30BaHUS B
cnepylowmx cny4asix, Ha KOTopble rapaHTus
He pacnpoCTPaHsAeTCsl, a UMEHHO:

- Ha KkyxHsix, OTBe[ieHHbIX AN NepcoHana B

MarasuHax, Glopo 7] VHOW
npodgeccuoHansHomn cpeae,

- Ha pepmax,

- MocTosNbLaMM rOCTUHULL, MOTENEN U UHbIX
3aBefieHUii,  NpeAHa3Ha4YeHHbIX  ANs
BPEMEHHOr0 NPOXUBaHUS,

ucnonb3oBatbcsl nuuamu (B TOM uucne
AETbMU) C OrpaHUYEHHBIMU GUINYECKUMU,
CEHCOPHbIMU unu YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTIMU, a TaKke NIOAbMU, He
WMEIOLLMX COOTBETCBYIOLLEEro OMbiTa WM
HeoOXOAMMBIX 3HaHWA. YKa3aHHble nuua
MOFyT WUCNoJNb30BaTb AAHHOE YCTPOWCTBO
TONbKO oA HaGniopeHmem wunu nocne
nony4YeHus VHCTPYKUMIA no ero
9KCTUlyaTauMn OT NWLL, OTBEYAIOLWMX 3a UX
6e30MacoHCTb.

- B 3aBepeHMsAX TMNa "KOMHaTbI NS FOCTeN". A * Cnepute 3a Tem, 4To0bl AeTU He urpanu ¢

YCTPOICTBOM.



* He ncnonbayiite annapat BHe goma. W3beraiite
BNXHbIX MOMELLEHIA.

* He ocTaBnsitte paboTalowmii annapat 6e3
npucMoTpa, OCOBEHHO MPU Kaxaol nepsoit
NOZKaPKE U NPY U3MEHEHNW HACTPOMKU.

* He 1cnonb3yiiTe annapar He Mo HagHa4eHuio.

* He poTparuBaiiTecb 0O METa/IMYECKUX MW
ropsyMx  yacteil anmapata BO  Bpems
1CMOSb30BaHNS.

* He pobaBnsiite K TOCTEPY aKkceccyapbl, He
pEKOMEHIYeMbIE MPOV3BOLVTENEM - 3TO MOXET
0Ka3aTbCs OMacHbIM.

* He nopxapwugaiite xne6, KOTOpbIii MOXeT
pacTasTb (C rnasypbio) Unv NpoTeyb B TOCTEP
- 9TO MOXET NPUBECTYU K MOBPEXAEHUIO WU
noxapy.

*He BcTaBnsiiTe B annapat CAWULUKOM
6Gonblune NOMTUKM xneba - OHM MoryT
Bbi3BaTb  3aK/MHUBaHWE  MeXaHu3ma
ToCTEpA.

* He ncnonb3yiite annapar, ecim :

- €ro LHYp HEMCMPaBeH ;
- annapar ynan u npy 3ToM BO3HUKIW BAOUMbIE
NOBPEXAEHMS M HEUCTPABHOCTY B paboTe.

B kaxaoMm 13 3Tux cnyyaes annapart LOMmKeH ObiTb

OTNPAaBEH B GVKAALINIA YTBEPXAEHHbINA

CEPBUCHBII LIEHTP BO M36eXaHne onacHocT. CM.

rapaHTuio.

* B cnyyae noBpeXaeHUs INEKTPOLUHYpa He
NbiTaliTeCb 3aMEHUTb €r0 CaMOCTOSATENbHO -
3TO0 MOXET MPUBECTM K oniacHocTn. OBpatutech
B aBTOPU30BaHHbII CEPBUCHBIN LIEHTP.

* He cTaBbTe TOCTEP Ha ropsi4yio MOBEPXHOCTb N
CMLLIKOM BNIN3KO OT ropsiyeit AyXOBKY.

* He 3akpbiBaiiTe 4em-nv6o paboTatoLumin npuoop.

*Xne6 MoxeT 3aropeTbcsl, MO3ITOMYy He
nomeuyaiTe npuéop BHWU3Y unu BOGNKU3U OT
3aHaBeCOK U APYrux BOCNIaMEHSIIOLMXCS
npeaMeToB (Takux, Kak MONKU v apyras
meGenb).

* He ocrasnsiite 6e3 npucMoTtpa paboTtatoLmin
npn6op.

* He knapute Gymary, kapToH WM naactMaccy B
annapar, Ha Hero Ui Mog, Hero.

*Mpu BO3ropaHuM Kakux-nubo yacTei
annapara He TyluuTe ux Bofoi. Boikniounte
annapat M MOTYWIMTE OFOHb BJIAXHOMN
TPSANKOW.

*He nbiTaiiTecb u3Bnedb xne6 BO Bpems
NOKaPVBAHYS.

* He ncnonbayiite TOCTEP B Ka4€CTBE MCTOYHMKA
Tenna uin 4ns CyLku.

PYCCKUM

* He uvcnonbayiite TOCTEP NS NPUrOTOBNEHNS,
Xapku, pasorpeBa WM Pa3MOPaXMBaHUS
6bICTPO3aMOPOXEHHbIX MPO/YKTOB.

* He ucnonbayiite annapar OfHOBPEMEHHO Afst
nomxapusaHus xneba v pasorpesa cnoek. B
3aBVICUMOCTY OT MOZENW.

* He nbiTaiiTeCb OQHOBPEMEHHO XapuTb xneb v

noporpesatb Gynodku. B 3aBucumocTn oT

MoAenu.

MeTannuyeckas onopa cunbHO Harpesaetcs. He

[0TparvBanTeCh [0 Hee pykamu, UCMONb3yiTe

KYXOHHbIE PyKaBLbI WA LMNLBI A5 Xe6a.

ena  umcTkM npubopa  3anpeLuaetcs

1CMOMb30BaTb  XMMUYECKM  arpecCUBHble
cpenctea (ob6e3xupuBaloLLMe CPeacTsa Ha

OCHOBE  COAbl, CPeacTea Ans  YACTKU

METUIMYECKMX U3LENWIA, KACNOTY U T. N.), a

Takxe MeTanmyeckme KYXOHHbIE

NPUHaANEXHOCTH, XECTKME LUeTKu, rybku c

abpasnBHOIA NOBEPXHOCTHIO.

Ons npu6opos c MeTaNM4eCKUMU

[lekopaTuBHbIMM  AeTanamu:  3anpellaercs

1CMoNb30BaTh CreLyanbHble CPeacTsa  Ans

YUCTKM  MeTaIMyeckux — u3genuin  (gns

HepxasetoLeri ctanu, meau u np.). Mpubop

cnenyet 06TMpaTh MSArKOI TPSINKOA, CMOYEHHO

CPELCTBOM [151 MbITbS OKOH.

COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLUUIO

He 3a0biBaiiTe 06 0XpaHe OKpyXatoLuein
s cpeppbl!

@ Mpu  wmsrotoBneHun  npubopa  Gbint

CMONb30BaHbl  PA3NINYHBIE  LiEHHble 1
nognexauye — NoBTOPHOM  nepepaboTtke
matepuabl.

2 [0 OKOHYaHUM CpOKa rOAHOCTY HampaBbTe UX B
NyHKT cOopa BTOPCLIPbS MM XOTa Obl B
COOTBETCTBYIOLLIA CEPBICHBIN LEHTP, KOTOPbIE
obecrieyart 1x npaBunbHyt0 06paboTky.
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YKPAIHCbKA
NONEPEMKEHHA NOBYTOBUX
TPABM

BAXJINBI SACTEPEXEHHS:

A * MpucTplit He NPpU3Ha4YEeHUI NS BUKOPUCTAHHS

30BHIWHbLOrO TaiiMepa 4v OKPEeMoro nynbra
BAVCTaHUIAHOrO KepyBaHHS.

* 3 Touku 30py Ge3nexu, MpucTpiit Bignosigae

yciM 3aCTOCOBHMM HOpMaM Ta CTaHpapTam

(AvpeKTMBM  NpPO  HU3bKY  Hanpyry,

eneKTPOMarHiTHy CyMICHICTb, MaTepianu,

NpU3HayYeHi [N KOHTaKTy 3 Xap4yoBUMM

NpoAyKTaMu, OXOPOHY  HaBKOJIULLHLOTO

cepefoBMLLA i T. iH.).

BignoeigHo no eBucHoeky Komicii 3 Geaneku

cnoxuBadie Big 02.12.2004 p., mexaHiyHa

KOHCTPYKLiA uboro npunagy 3a6esnevye

CNpaubOBYBaHHS NPUCTPOIO BiAKNIOYEHHS

€J1IeKTPOXMNBIIEHHS He3anexHo Bif,

YHKLOHYBaHHS MeXaHi3My BUKUAY xnioa.

MepesipTe, WO6 Hanpyra B Mepexi Bianosifana

Hanpysi, BKa3aHin Ha npunagi (Tinbku 3MiHHWIA

CTpyM).

3Baxat04u Ha BiAMIHHOCTI B YYHHIX HOPMaX Pi3HIX

KpaiH, nepesipTe npunag B YNOBHOBAXEHOMY

NyHKTi 06CNYroByBaHHS (OVB. [OAAHWIA Nepenik),

SKLLO BiH BUKOPUCTOBYETLCA HE B Tii kpaiHi, B AKiiA

BiH 6yB NpuaGaHuii.

YNeBHITECS B TOMY, L0 ENeKTPoOnpoBoaKa

BiANOBIZAE YHHUM HOPMaM i € AOCTAaTHLOIO A5t

KVBNEHHS Npunagy Liei NOTYXXHOCTI.

e [Migknoyaite npunag avwe [0 PO3EToK i3
3a3eM/IEHHAM.

* BykopucTOBYITE NMLLIE CrpaBHi NMOAOBXYBadi i3
3a3eMsIeHHaM Ta kabeneMm, SKuil Mae nNepepis He
MEHLUE, HiX nepepi3 enekTpowHypa, Lo
NOCTA4aEThCs 3 MPUNALOM.

& e Lleli npunap NpU3HaYeHUii BUIKJIIOYHO ANS

AOMALLHLOr0 BUKOPUCTAHHS.
BiH He npu3HayeHuii AN BUKOPUCTaHHS Y
HaCTYMHi cnocoOu, Ha fIKi He MOLUMPIOETLCS
rapaHTisi, a came:

- Ha KyXHSIX, L0 BiaBeAeHi Ana nepcoHany B
MarasuHax, 61opo Ta iHwomy npodeciitHomy
cepenoBuLL;

- Ha pepmax;

- MOCTOANbLUSMKA roTeiB, MOTENIB Ta iHLWMX
3aknapis, NpU3HaYeHnx Ang TUM4acoBOro
NPOXUBaHHS;

- y 3aKnapax TMny «KiMHaT Ans roctein».

MNONEPEAKEHHSA NOBYTOBUX TPABM
Mip Yac BMKOPWCTaHHA enekTponpunagis cnig
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[OTPVMYBATVCh MEBHWUX E/IEMEHTapHUX Mpasu,
30KpeMa Takux:

Lo CJg POBUTU

* MpoumTaiiTe NOBHICTIO IHCTPYKLIIO 3 ekcrinyaTauyi i
YBaXHO BVKOHYVTE HaBEeAEHi B Hill BKa3iBKM.

* Mpunaz NOBWMHEH 3aiMaTW uLLE BEPTUKANbHE
NOMOXEHHS, | B XOAHOMY BUMazKy 0ro He MoxHa
KnacTut Ha 6ik, HaXUNSTU YK NepeBepTaTy.

* Mepen, KOXHUM BWKOPWCTAHHSM MepeBIpsiiTe,
L1006 NiANOH ANs KPUXT PIBHO CTAHOBMBCS Ha CBOE
micue.

* PerynsipHo Bupansiite KpuxTu 3 BiAciKy Ans
cKknbok abo 3 nipaoHa ANis KPUXT.

*Pyyka  KepyBaHHs  KapeTkol  MOBMHHA
3HAXOAMTVCb Y BEPXHbOMY MONOXEHHI, KOMu
BMUKa€ETe ab0 BUMVKAETE Npunag,.

* Bumwukaiite  npunag  nmicng 3akKiHYEHHs
BUKOPUCTAHHS | Mepen, oumwenHsm. [Mepen
OYMLLIEHHSIM | MEPeL, TVM Sk NOCTaBUTY Npunag, Ha
MOJIMLLIO MoYeKaiiTe, Mokw BiH OXONIOHE.

* B KiHUi po604Oro LMKy, AKLLIO LWMATOHKM XNida
3aCTPSArAM MiX HarpiBalbHUMU €nemMeHTamu,
BUMKHITb Npuiag, i, Nepes TuM K BUTAMTA XJi6,
noyekaiTe, Mokv Npunag, He OXoNoHe.

* Bumukaiite npunag, npu
HECMPaBHOCTEN.

« CtaBTe npunag Ha CTiiiky po00o4y MOBEpXHIO, Ha
SKy He MOXYTb MOTpanisT! CTpyMeHi Boay, i B
XOOHOMY BUMagKy He CTaBTe MOro B Hilly
BOYI0BAHOT KyXHi.

4Oro HE c/ig, POBUTMU:

* He kiafiTb eNeKTpOLUHYp i BUKY BCEpeauHy
npunagy Mix HarpisasbHUMM enemeHTamu.

* Bymukatoum npunag, He TArHiTb 3a eNeKTPOLLHYP.

* He nepeHocbTe i He nepecysaiiTe npuiag, nig 4ac
pobotu.

* He posBonsiite Ges aornsgy KOPUCTYBaTUCh
npunagoM ocobam 3 ¢isuyHMMM  Ta
PO3yMOBMMM BafaMU.

* He posBongiite Aitam rpatucs 3 npunaaom.

* Hikonu He 3anvwwaiite npunag 6e3 Harnsay nig yac
ioro  po6otn, o0cobnMBO npy  Mepomy
MiACMaxXyBaHHi | 3MiHi peryitoBaHHs.

* He BMKOpWCTOBYITE Mpunag Ang iHWuX Linew,
KPIM TWX, 419 SKUX BiH MPU3HAYEHMIA.

* He TopkaiMTecb MeTaneBuX i rapsyvx 4acTuH
npunagy nig 4ac pobotn.

* He BMKOPWUCTOBYITE | He BCTaBNSTE BCEpeavHY
TOCTEPA METaneBi npegMeTw, sKi  MOXyTb
CMPUYMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS (NOXKKM, HOXI i
T.N.)

BUHWKHEHHI



* He BWKOPWCTOBYITE B TOCTEPI MPWUCTPOI, HE
PEKOMEHA0BaHI BYPOGHMKOM, TOMY LLO Lie MOXe
6yt HeBeaneyHo.

¢ LLlo6 YHVUKHYTW YpaXeHHs eneKTPOCTPYMOM,
HIKOMM He 3aHypIOITe eneKTPOLLHYP, BUKy abo
BECb NPUNazLy Bogy.

* He nigcmaxyiite LWIMaToyku xni6a, 4acTMHU
AKUX (rnasyp) MOXyTb nnasuTncs a6o crikatn
BCEpeAMHy TocTepa, He MiacMaxyiite ayxe
MaieHbKi LUMaTO4KM XJ1i0a 4u LinyLwKu, Tomy
O Lie MOXe NPU3BECTU [0 MOLUKOMAKEHHS
abo 3aiiMaHHs.

* He BcTaBnsiite B npuniag, TOBCTi a60 HEPIiBHO
Bigpi3aHi ckubGkuM xni6a, TOMY WO BOHM
MOXYTb 3a6110KyBaTU MexaHi3M TocTepa.

* He KopuCTy/TECH NPUNAAOM, SKLLO:

- Y HbOro fiedeKTHUI ab0 NOLLKOKEHWIA
€NIeKTPOLLHYP,

- BiH MaaB i Mae BUAVMI NMOLLKOIKEHHS Y
HECMPaBHO MPALLOE.

B koXHOMY 3 L1x BUNaaKis npuiag, chig sucnatv 1o

HaGMKYOrO YMOBHOBAKEHOO LIEHTPY

nICNSNPOLAKHOrO 0BCNYroByBaHHS, LLOO YHUKHYTY

Hebe3nekn. O3HaliomMTeCh 3 yMOBaMW rapaHTil.

A-'ilxw,o €NEeKTPOLUHYP MOLUKOZKEHWIA, Woro

HeoOXiHO 3aMiHMTK, 3BepHYBLUMCb A0
BUPOOHMKA, Oro cepsic-LeHTpy abo
cneuianicta HanexHoi keanidikauil, w06
YHUKHYTH HeGe3neku.

* He ponyckaiite NpoBKCaHHS enekTPOLLHYpa i He
TOPKAWATECh rapsiumx YacTuH Npunagy.

* KopucTyiTech npunafom Tinbkv Boma. YHukante
KOPUCTYBaHHS Y BONIOTMX MICLISIX.

* He cTaBTe npunag, Ha rapsui NoBEPXHi, a Takox
nyxe 6a13bko 6insg raps4oi neui.

* He MOXHa Hi4MM Hakpusaty npwnag nig 4vac
po6otu.

&-Xniﬁ MOXe CManaxHyTu, TOMy npunag, He

MOXHa BMKOPMCTOBYBaTM NMoGIM3Yy LITOp Ta
iHWIKMX npegMeTiB 3 3aliMMCTUX MaTepianiB
(eTaxepok, Me6nis i T.n.) a6o nig HUIMK.

* Mig, 4ac poboTv Npunag, He MoxHa 3anuwaTy 6e3
Harnsay.

* He BMKOPUCTOBYWTE NIAAOH ANS KPUXT ANS
nigjrpiBaHHS 3BEPXY.

* Hikonm He BCTaBNsiTe HAYMHHS, iHLII NOAIGHI
npeametu, Gmioaa, nianu, YawKku, NASLIKA
[MTSYOrO XapuyBaHHS, Tapinku, NOTKM,
KyniHapHuii nanip a6o aniomiHieBy ¢onbry
BCEpeAvHy npunaay.

* Hikonv He knagjTb WMaTk1 nanepy, kapToHy abo
nnacTvika Ha npunag, abo nig, Heoro.

YKPATHCbKA

* Mpw 3aiiMaHHi OKPEMIX HaCTUH BUPOBY HIKONM He
HamaranTecb 3aracuti iX BOAOK. BUMKHITL
npvnag, i 3aracitb Noym's BOSIOrOI0 TKAHWMHOIO.
Hikonn He HamaraiTecb BUTAMTU CKMOKY XiGa
MICAS TOrO, SIK NO4aBCS LKA MiACMaXyBaHHS.

He BMKOpUCTOBYViTE TOCTEP K [KEPeno Tenna

abo cyluapky.

He BuKopuCTOBYITE TOCTEP [/ BApiHHS,

niACMaxyBaHHs, nigirpisaHHs abo

PO3MOPO>XYBaHHS 3aMOPOXEHUX CTPAB.

3apagy BnacHoi 6e3nekwt Hikonn He po3bupaiite

npwnag  camocTiiHo.  3BepTaiitecb Ao

YMOBHOBAXEHOTO LIEHTPY OOCNYroBYBaHHS (OMB.

JlofaHuii nepeni).

He BukopucTOBYWTE Npunag Ans OQHOYACHOrO

nigcMaxyBaHHs xnioa i nigirpiBaHHs BioEHCbKNX

6yno4ok. 3anexHo Big, Moaeni.

MeTanesuin Kapkac AyXe CWIbHO HarpiBaeTbCs.

He Topkaiitecs [o Hboro. KopucTyitech

3aXMCHUMM pykaBuyKamn abo Wwmnuamu ans

xni6a. 3anexHo Big, Mopeni.

¢ [lns nornsigy 3a Npunafaom He KOPUCTYMTECH aHi
iokMMK - peyoBMHaMK (MMAHMMU 3acoBamu Ha
OCHOBI KayCTV4HOI coay, 3acoBamMm 15 YULLEHHS!
MeTanie, KUCMOTOW Ta iH.), aHi MeTanesummu
iHCTPYMEHTamu, aHi XOPCTKMMM rybkamu, aHi
abpasviBHYMK TaMMNoHaMU.

e Ing  OYMLLEHHS METaneBux AeKOPaTUBHMX
€NeMeHTiB  npunagy  BUKOPWUCTOBYWTE  He
creujanbHi  3acobM AN YMLLEHHS MeTanis
(Hep>xagito4oi CTasi, Migi Ta iH.), a M'Ky randipky i
3aCi6 [N MUTTS CKna.

HEYXWJTIbHO AOTPUMYWUTECH LIMX
nPABUN

74

mmm Cnpusiiimo 3axucTy poBkinns!

® Baw npunap mictute Garato matepianis, siki
MOXyTb OyTv nepepobneHi abo MOBTOPHO

BUKOPUCTaH.
2 Mpu HeobXigHOCTI 3aaiiTe 1oro Ao nyHKTy 360py
npunagie, a SKWO Takoro HeMae - [0

YMOBHOBAXEHOrO LIEHTPY OOC/YroByBaHHS A5
HanexHol nepepobKu.
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Romana

INSTRUCTIUNI PENTRU |
FOLOSIREA IN SIGURANTA

PRECAUTII IMPORTANTE:

¢ Acest aparat nu este destinat punerii in
functiune prin intermediul unui releu de
timp exterior sau printr-un sistem
separat cu telecomanda.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest
aparat este conform cu normele si
reglementarile aplicabile (directivele privind
echipamentele de joasd tensiune,
compatibilitatea electromagnetica,
materialele care intra in contact cu
alimentele, mediul inconjurator etc.).
Conform avizului Comitetului pentru
Siguranta Consumatorului din data de
02/12/04, conceptia mecanica a acestui
produs permite dezasamblarea sistemului
de ejectare a painii de elementul de
intrerupere a alimentarii cu energie
electrica.

Verificati ca tensiunea retelei sa corespunda cu
cea indicata pe aparat (numai curent
alternativ).

Tindnd cont de diversitatea normelor in
vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o alta t
ard decat cea in care a fost achizitionat,
verificati-l la un service autorizat (vezi lista
anexatd).

Asigurati-va ca instalatia electrica este in
conformitate cu normele in vigoare si ca este
suficientd pentru a alimenta un aparat cu
aceasta putere.

Conectati aparatul la o priza cu impamantare.
Nu utilizati decat un prelungitor in stare buna,
cu o priza cu impamantare cu un conductor de
sectiunea cel putin egala cu cea a cordonului
de alimentare livrat cu produsul.

Acest aparat a fost conceput exclusiv
pentru o utilizare casnica.

Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in

cazurile enumerate in continuare, care A

nu sunt acoperite de garantie:

- Utilizarea in bucatariile destinate
personalului din magazine, birouri si
alte medii profesionale,

- Utilizarea in cadrul fermelor,

- Utilizarea de catre clientii hotelurilor,
motelurilor si ai altor medii cu
caracter rezidential,
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- Utilizarea in medii de tipul camerelor
de la pensiuni.

PREVENIREA ACCIDENTELOR

in timpul utilizarii aparatelor electrice, trebuie
respectat un anumit numar de reguli elementare,
in special urméatoarele:

CE TREBUIE FACUT:

* Cititi in intregime modul de utilizare si urmati cu
atentie instructiunile de folosire.

* Aparatul trebuie sa stea numai in pozitie
verticald, niciodatd culcat, inclinat sau cu fundul
in sus.

« Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca tavita
pentru colectarea firimiturilor este bine fixata in
locasul ei.

/\ * Scoateti in mod regulat firimiturile prin usit

a de evacuare sau din tavita de colectare a
firimiturilor.

* Butonul de comanda al caruciorului trebuie sa
se afle in pozitia in sus cand conectati sau
deconectati aparatul.

* Deconectati aparatul cand nu este folosit si
fnainte de curatare. Asteptati sa se raceasca
pentru a-| curata sau inainte de a-l pune la locul
lui.

* La sfarsitul ciclului, daca felile de paine raman
blocate intre gratare, deconectati si asteptati ca
aparatul sa se raceasca inainte de a scoate

painea.
* Deconectati aparatul dacd fuctioneaza
necorespunzator.

* Folositi un plan de lucru stabil, ferit de stropi de
apa si in nici un caz intr-o nisa de bucatarie
integrata.

* Nu introduceti cordonul sau stecherul in aparat,
intre gratare.

CE NU TREBUIE FACUT:

* Nu deconectati aparatul tragand de cablu.

* Nu ridicati si nu deplasati aparatul in timpul
functionarii.

¢ Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi
folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
diminuate, sau de persoane fara experienta
sau cunostinte, numai in cazul in care au
beneficiat prin intermediul unei persoane
raspunzatoare pentru siguranta lor, de o
supraveghere sau de instructiuni prealabile
in ceea ce priveste utilizarea aparatului.



& * Este recomandat sa supravegheati copiii

pentru a va asigura ca nu se joaca cu apa-
ratul.

* Nu lasati niciodatd aparatul sa functioneze fara
supraveghere si, in special, la fiecare prima
prajire sau la modificarea reglarii.

* Nu utilizati aparatul pentru alt scop in afara
celui pentru care a fost conceput.

* Nu atingeti partile metalice sau calde ale
aparatului in timpul utilizarii.

* Nu utilizati sau nu introduceti in prajitorul de
péaine ustensile din metal care ar putea provoca
scurt circuite (linguri, cutit...).

* Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate
de producator deoarece acestea pot fi
periculoase.

* Pentru evitarea socurilor electrice, nu
introduceti in apa firul electric, priza de curent
sau tot aparatul.

* Nu prajiti niciodata preparate din paine care
se pot topi, sau care se pot scurge in pajitor.
Nu prdjiti niciodata bucatele mici de paine
sau crutoane pentru ca pot cauza
deteriorarea aparatului sau pot lua foc.

A * Nu introduceti in aparat felii prea groase de

paine, sau taiate neuniform, care pot bloca
mecanismul prajitorului de paine.
* Nu utilizati aparatul daca:
- acesta are cordonul de alimentare defect
sau deteriorat,
- aparatul a cazut si prezinta deteriorari vizibile
sau anomalii de functionare.
in oricare dintre aceste cazuri, aparatul trebuie
trimis la cel mai apropiat centru service autorizat,
pentru evitarea oricarui pericol. Consultati garant
ia.

/N +In cazul in care cablul electric al

paratului este stricat, el trebuie Tnlocuit
la centrul de service autorizat sau de o
persoana calificata Tn acest sens.

* Nu lasati cablul sa atarne sau sa atinga partile
calde ale aparatului.

* Nu utilizati aparatul in afara casei. Evitati
locurile cu umiditate.

* Nu asezati prajitorul de paine pe suprafete
calde, si nici prea aproape de un cuptor cald.

* Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

/\ ¢ Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea

materialelor inflamabile (etajere, perdele,
etc.)

* Aparatul trebuie utilizat sub supraveghere.

* Nu utilizati tavita pentru colectarea firimiturilor
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pentru reincalzire pe partea superioard a
prajitorului.

* Nu puneti niciodata in aparat ustensile,
obiecte, platouri, boluri, cani, biberoane,
farfurii, tavite de ambalaj, hartie pentru
alimente sau din aluminiu.

* Nu asezati niciodata hartie, carton sau plastic
in, pe sau sub aparat.

*Daca se intampla ca anumite parti ale
produsului sa ia foc, nu incercati niciodata sa le
stingeti cu apa. Deconectati aparatul si inabusit
i flacarile cu o carpa umeda.

* Nu incercati niciodatd sa scoateti painea cat
timp ciclul de prajire este in curs.

* Nu utilizati prajitorul de paine ca sursa de
caldura sau de uscare.

* Nu utilizati prajitorul de péine pentru a gati,
pradji, reincalzi sau decongela.

* Pentru siguranta dumneavoastra, nu demontat
i singur aparatul. Contactati un centru de
service autorizat (vezi lista anexata).

* Nu utilizati aparatul simultan pentru pajitul painii
si pentru reancalzirea produselor de patiserie.
Tn functie de model.

* Suportul metalic este foarte fierbinte Evitati
atingerea lui.Utilizati manusi . In functie de
model.

* Pentru curatarea produsului nu utilizati produse
abrazive de curatat, nici ustensile metalice,
bureti de sdrma sau abrazivi.

* Pentru aparatele cu invelis metalic: nu utilizati
produsele specifice metalelor (inox, aluminiu,
etc.), ci o carpa moale, impreuna cu un produs
de curatat geamuri.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE
INSTRUCTIUNI

Sa participam la protectia mediului
@  inconjurator !

® Aparatul dvs. contine numeroase materiale ce
pot fi valorificate sau reciclate.

< Predati-l la un centru de colectare sau, in lipsa
acestuia, la un centrul de service autorizat
pentru prelucrarea acestuia.
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& » Kooskélas

Eesti
TURVALISUSE NOUANDED

TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD:

* Seade ei ole ett nahtud kasutamiseks
vélise taimeri v6i muu seadmest
eraldideisva kaugjuhtimissiisteemiga.

Ao Et garanteerida teie turvalisus, vastab

seade kohaldatavatele normatiividele ja
seadustele (Madalpingeseadmete
Direktiividele, Elektromagnetiline
thilduvus, Toiduga kokku puutuda
lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...).
Tarbija Turvalisuse
Komisjoni 02. detsembri 2004. aasta
arvamusega on see toode varustatud
mehaanilise kontseptsiooniga, mis
voimaldab lahutada leiva véljaheitmise
silisteemi elektrilise toite katkestamise
elemendist.

« Kontrollige, et vérgu pinge vastab
aparaadil margitud pingele (ainult
vahelduvvool).

« Vbttes arvesse kehtivate normide

mitmekesisust, laske aparaati, juhul kui

seda kasutatakse riigis, kust seda ei

ostetud, kontrollida selleks volitatud
teeninduspunktis (vt lisatud nimekirja).

Veenduge, et elektripaigaldis vastab

kehtivatele normidele ja on piisav toitmaks

sellise véimsusega aparaati.

Uhendage aparaat alati maaga iihenduses

olevasse kontakti.

» Kasutage vaid heas seisukorras olevat
pikendust koos maaga Uhenduses oleva
maandamisjuhtmega ja elektrijuhet, mis on
vahemalt samast sektorist kui tootega
toidetud juhe.

* Seade on ette ndhtud ainult koduseks
kasutamiseks.

See ei sobi kasutamiseks jargnevatel

juhtudel, mis ei kuulu garantii alla:

- Kauplustes, kontorites vms. asuvate
ja ainult oma tootajatele ette nahtud
kooginurkades;

- Taludes,

- Hotellide, motellide ja muude
majutusasutuste klientide poolt;

- Kodumajutuse vms. tingimustes.

MAJAPIDAMIS()NNETUSTE
ARAHOIDMINE
Elektriliste aparaatide kasutamisel tuleb
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A- Jilgige, et

kinni pidada teatud elementaarsetest
eeskirjadest, eriti jargmistest:

MIDA TULEB TEHA

* Lugege kogu kasutusjuhend labi ja jargige
hoolikalt kasutuseeskirju.

* Aparaat peab olema alati pustises
asendis, mitte kunagi kdlili, kallutatud voi
tema tootamisele vastupidises asendis.

«Enne iga kasutust kontrollige, et
purusahtel oleks korralikult oma kohale
asetatud.

* Eemaldage regulaarselt leivapuru sahtli
kaudu.

* Seadme juhtnupp peab olema Ulemises
positsioonis, kui te lllitate aparaati sisse
voi valja.

« Lllitage aparaat valja, kui te seda ei
kasuta ning enne puhastamist. Aparaadi
puhastamiseks voi selle korda seadmiseks
oodake, kuni ta jahtub.

« Kui leivaviilud jaid tstkli Idpus rostri kilge,
lilitage roster valja ja enne leiva valja
votmist oodake, kuni aparaat on jahtunud.

« Lulitage aparaat valja, kui on tekkinud
téotamisrike.

» Kasutage stabiilset todlauda, mis on
kaitstud veejugade eest ja mitte mingil
juhul integreeritud kdoginurgas.

MIDA EI TOHI TEHA

* Arge asetage juhet voi pistikut aparaati,
restide vahele.

« Arge lllitage aparaati vélja juhtmest
tdmmates.

* Arge tostke Ules ega asetage aparaati
selle kasutamise ajal teise kohta.

&-Kéesolevat seadet ei tohi kasutada

piiratud fiilisiliste, tajuliste voi vaimsete
voimetega ning ebapiisavate
kogemuste vo6i vilumusega inimesed
(sealhulgas lapsed), vélja arvatud juhul,
kui nad kasutavad seadet nende
ohutuse eest vastutava inimese

jarelevalve all voi parast eelnevate

juhtnooride saamist.
lapsed ei mangiks
seadmega.

* Arge laske aparaadil kunagi téétada
jarelevalveta, eriti iga esimese rdstimise
korral voi reziimi vahetamise korral.

« Arge kasutage aparaati teistel otstarvetel,
kui need, mis on talle ette nahtud.



/\*Kui teie

- Arge puudutage kasutamise ajal aparaadi
metalldetaile voi kuumi osi.

« Arge kasutage ega pange rostri sisse
metallist instrumente, mis vdivad tekitada
IGhist (lusikas, nuga...).

*«Arge  paigaldage aparaadi kilge
lisaseadmeid, mis pole tootja poolt ette
nahtud, sest see voib olla ohtlik.

« Elektrilookide véltimiseks arge tehke
maérjaks elektrijuhet, seinakontakti voi
kogu aparaati.

* Arge rostige rostris leibu, mis véivad
hakata sulama (glasuuriga) véi millest
voib vidlja voolata vedelikku, éarge
rostige  vaikseid leivaviile Vvoi
kuubikuid, see voib tekitada kahjustusi
v6i pdhjustada tuld.

&-Arge pange aparaati liiga suuri

leivaviile, mis voivad rostri mehhanismi
kinni kiiluda.
« Arge kasutage aparaati, kui:
- selle juhe on defektne v&i kahjustatud,
- aparaat on kukkunud ja sellel on

nahtavad kahjustused voi
tédtamishaired.
Nendel juhtudel tuleb aparaat ohu
valtimiseks saata lahimasse
muulgijargsesse volitatud

teeninduskeskusse. P6drduge garantiisse.

seadme toitejuhe on
kahjustatud, soovitame lasta seade labi
vaadata voi peab see olema vahetatud
tootja poolt sertifitseeritud teeninduse
voi vastavalt kvalifitseeritud isiku poolt
hoidmaks é&ra vigastusi.

* Arge laske juhtmel Ohus rippuda voi
puutuda kokku pdletavate pindadega.

« Kasutage aparaati vaid majas sees.
Véltige niiskeid kohti.

* Arge asetage oma rostrit kuumadele
pindadele ja kuumale ahjule liiga lahedale.

* Arge katke aparaati selle toGtamise ajal
kinni.

* Leib voib poletada, seepdrast ei tohi
aparaati kasutada kardinate ja teiste
siittivate materjalide (raamaturiiulid,
moobel...) ldheduses voi nende all.

* Aparaati peab kasutama jérelevalve all.

« Arge asetage paberit, pappi voi plastmassi
kunagi aparaadi sisse, peale voi alla.

¢ Juhul kui toote teatud osad siittivad,
arge proovige neid veega kustutada.

Eesti

Votke aparaat kontaktist vélja ja
kustutage leegid niiske riidega.

« Arge proovige kunagi vétta leiba valja siis,
kui rostimisprotsess on veel kdimas.

« Arge kasutage rostrit kiitmiseks voi
kuivatamiseks.

» Arge kasutage rostrit kilmutatud roogade
kupsetamiseks, rostimiseks,
soojendamiseks voi sulatamiseks.

» Arge kasutage aparaati samaaegselt leiva
rostimiseks ja saiakeste soojendamiseks.
* Metalltugi on vaga kuum. Valtige selle
puudutamist. Kasutage kindaid véi

leivatange.

* Hoolduseks arge kasutage tugevatoimelisi
aineid (puhastusaine naatriumkarbonaadi
baasil, toode metallide hoolduseks,
naatriumhipokloriti lahus jne...), metallist
vahendeid, kraapivat kasna ega
lihvimispatja.

* Metallkattega aparaatide puhul arge
kasutage tooteid, mis on mdeldud
spetsiaalselt metallide (roostevaba teras,
vask ...) hoolduseks, vaid pehmet lappi ja
aknapesuvedelikku.

JARGIGE HOOLIKALT NEID
NOUANDEID.

hid

= Osalegem keskkonna kaitsmises!

® Teie seadme juures on kasutatud vaga
mitmeid Umbertdétlemist voi kogumist
vbimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti, et oleks
voimalik selle timbertdétlemine.
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Latviesu

DROSIBAS NORA DIJUMI
SVARIGIE AIZSARDZIBAS PASAKUMI

/\ « lerice nav paredzéta iedarbinasanai

aréja taimera vai talvadibas pulta
palidzibu.

/\ ¢ Jiisu drosibai ierice atbilst lietoSanas

normam un noteikumiem (
Zemsprieguma direktiva,
elektromagnétiska savienojamiba,

materiali, kas ir kontakta ar édienu, vidi,

utt.)
« Saskna ar CSC 02/12/2004 ieteikumu §i
ierice ir aprikota ar mehanisku

risinajumu, kas lauj atvienot maizes

izsvieSanas sisttmu no elektriskas

barosanas atvieno$anas elementa.

Parbaudiet vai tikla spriegums atbilst

spriegumam, kas noradits uz aparata

(tikai mainstrava)

Ja aparats tiek lietots ne taja valsti, kura

tas pirkts, nemot véra spéka eso$o normu

dazadibu, parbaudiet to licencéta servisa
centra( sk. servisu sarakstu).

Parliecinieties, ka elektroinstalacija

atbilst spéka esosajam normam un

jauda ir pietiekama Sis ierices
barosanai.

Vienmér pievienojiet tostera kontaktdaksu

tikai iezemétai kontaktligzdai.

Izmantojiet pagarinatajus, kas ir laba

stavokll un ar iezemétu savienojumu, ar

minimalo jaudu 10A.

ST ierice paredzéta lietosanai tikai

majsaimnieciba.

To nav paredzéts izmantot turpmak

minétajos gadijumos, jo uz tiem

garantija neattiecas.

- Veikalu, biroju un citu iestazu
personala vajadzibam iekartotajas
virtuves.

- Lauku saimniecibas.

- Viesnicu, mote!u un
iestazu viesu vajadzibam.

- lzirgjamas istabas.

NELAIMES GADIJUMU NOVERSANA

Izmantojot elektriskas ierices, jaievéro
pamatdroSibas noteikumus

KAS JADARA
e Uzmanigi izlasiet un sekojiet l1dzi visiem
lietoSanas instrukcijas punktiem.

Itdzigu
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e Tosters jaizmanto tikai stavus, nekada
gadijuma ne uz sana un ne apgrieztam.

» Pirms katras izmantoSanas parbaudiet lai
paplate drupatu savaksanai tiktu ievietota
pareizi.

« Regulari novaciet drupatas no paplates
drupatu savaksanai.

o leslédzot vai atsledzot aparatu, maizes
transportiera vadibas rokturim jaatrodas
augs$éja stavoklr.

o Atslédziet aparatu, kad tas netiek
izmantots un pirms ta firiSanas. Aparata
firsanai vai pirms ta nolikSanas vieta
nogaidiet lidz tas atdziest.

e Ja cikla beigds maizes S$kéles paliek
iestregusas starp restém, atslédziet
aparatu, un pirms maizes izvilk§anas
nogaidiet ldz tas atdziest.

« Darbibas traucéjumu gadijuma atslédziet
aparatu.

e Izmantojiet stabilu darba virsmu, kas
pasargata no tdens $lakatam un nekada
gadijuma neatrodas ieblvétas virtuves
nisa.

« Neievietojiet vadu vai
aparata starp restem.

KO NEDRIKST DARIT :

« Neatslédziet aparatu, velkot aiz vada.
 LietoSanas laika nenesiet un
neparvietojiet aparatu

Sis aparats nav paredzéts, lai bérni vai
citas personas to lietotu bez kada
palidzibas un uzraudzibas, ja to fiziskas,
manu vai garigas spéjas viniem traucé
aparatu izmantot pilnigi drosi.

lerice nav paredzéta izmantoSanai
personam (tai skaita arT bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai
mentalam spéjam, personam ar
nepietickamo pieredzi vai zinasanam,
iznemot gadijumus, kad 3is personas
izmanto ierici par vinu drosibu
atbildigas  personas  uzraudziba,
ievérojot attiecigaja ierices lietosSanas
pamaciba izklastus noteikumus.

Ir jauzraudze , lai bérni nespélétos ar
ierici.

Nekad neatstajiet aparatu bez
uzraudzibas un seviSki pie pirmas
grauzdéSanas vai rezima iereguléjuma
mainas.

kontaktdaksu



« Neizmantojiet aparatu citam mérkim, ka
tikai tam, kuram tas paredzéts.

« LietoSanas laika nepieskarieties aparata
metaliskajam vai karstajam dalam.

« Neizmantojiet vai neievietojiet tosteri
metaliskus virtuves piederumus (karoti,
nazi...), kas varétu izsaukt 1sslegumu.

« Nepievienojiet  tosterim  aprikojuma
detalas, kuras nav ieteicis razotgjs, jo tas
var izradities bistami.

o Lai izvairitos no elektriska Soka, elektrisko
vadu, kontaktdakSu vai visu aparatu
neiegremdéjiet tdent.

&-Netosté]iet maizes, kas var kust (ar

glaziru) vai tecét tosterl, netostéjiet
mazus maizes gabalinus vai
grauzdinus, tas var radit bojajumus vai
aizdeg$anas draudus.

« Nelieciet aparata parak biezas maizes
Skéles, kas var nosprostot tostera
mehanismu.

« Nelietojiet aparatu, ja :

- ta vads ir ar defektiem vai bojats,
- tas ir nokritis un tam ir redzami bojajumi
vai darbibas traucéjumi.

Lai izvairitos no jebkura riska, visos $ajos

gadijumos aparats janosdta uz tuvako

licencéto garantijas apkalpoSanas centru.

« Ja vads ir bojats, izvairoties no briesmam,
tas janomaina izgatavotaja licencéta
garantijas apkalposanas centra.

o Neatstajiet vadu brivi karajoties vai
pieskaroties jebkurai kvélojosai virsmai

« Lietojiet aparatu tikai majas, izvairieties no
mitram vietam.

« Nenovietojiet aparatu uz karstam
virsmam, ne ari parak tuvu karstai krasnij.

« Neapklat aparatu ta darbibas laika.

e Maize var degt, tadéjadi aparatu
nedrikst lietot aizkaru un citu degos$u
materialu tuvuma vai zem tiem (plaukti,
mébeles...)

o Aparats jalieto kada uzraudziba.

« Nekad nenovietojiet papiru, kartonu vai
plastmasu uz aparata, zem ta vai pasa
aparata.

«Ja gadas, ka dazas aparata dalas
uzliesmo, nekad necentieties tas
nodzeést ar ddeni. Atslédziet aparatu un
noslapéjiet liesmas ar mitru dranu.

Latviesu

« Nekad necentieties iznemt maizi, kad
grauzdésanas cikls ir sacies

e Neizmantojiet tosteri ka siltuma vai
zavésanas avotu.

« Neizmantojiet tosteri sasaldétu produktu
cep$anai, grilléSanai, uzsildisanai vai
atlaidinasanai.

« Neizmantojiet ierici vienlaicigi maizes
tosteSanai un smalkmaiziSu uzsildiSanai.
e« Metala pamatne ir loti  karsta.
Nepieskarieties tai. Izmantojiet cimdus vai

maizes standzinas.

« Tiri8anai neizmantojiet agresivus lidzeklus
tinsanas lidzek|us, balinatajadeni utt.),
metala priekSmetus, birstes, abrazivus.

o lericem ar metala dekoraciju: neizmantot
metalam (nertséjoSam téraudam, varam)
paredzétos 1pasos tirisanas lidzeklus, bet
mikstu draninu ar stiklu tiriSanas lidzekli.

SAGLABAJIET SO
IZNSTRUKCIJU

hi4

= | Piedalisimies vides aizsardziba !

® Jusu aparats satur vairakus vértigus
materialus vai materialus, kurus var
atkartoti izmantot.

2 Nododiet to savak$anas
otrreiz€jai parstradei.

punkta
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Lietuviy
SAUGOS NURODYMAI

Svarbus jspéjimai

/\ « Sio aparato negalima jungti naudojant

iSorin] laiko matavimo prietaisg ar
atskirg distancinio valdymo sistema.

& « Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, Sis

aparatas pagamintas laikantis galiojanciy
standarty ir teisés akty (zemos j ampos,
Elektromagnetinio suderinamumo,
Medziagy kurios lie¢iasi su maistu,
Aplinkos apsaugos direktyvy...).

Pagal 04/12/02 CSC pranes$ima, Siame

irenginyje yra mechaninis jtaisas,
galintis atjungti duonos iSmetimo
sistema nuo elektros sroveés

nutraukimo elemento.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka

nurodytaja ant aparato (tik kintamoji srove).

Atsizvelgiant j galiojan¢ iy normy jvairove,

jei aparatas naudojamas ne toje Salyje,

kurioje jis buvo jsigytas, ji turi patikrinti

patvirtinta tarnyba (zr. pridedama sarasa).

Patikrinkite, ar elektros instaliacija atitinka

galiojant ias normas ir yra pakankama $io

galingumo aparatui.

Visuomet junkite aparata j jzeminta lizda.

Naudokite tik nepazeista ilgintuva su

jzemintu kiStuku ir laidu, kurio varza bty

ne mazesneé uz gaminio laido.

Sis prietaisas skirtas tik buitinéms

reikméms.

Jis nenaudojamas ir jo garantija

netaikoma Siais atvejais:

- Naudojant dideliy parduotuviy,
biury ir kity profesiniy patalpuy
personalui skirtose virtuvélése,

- Fermose,
- Viesbuciy, moteliy ir Kkity
rezidenciniy patalpy klienty
reikméms,

- Sveciy namy tipo patalpose.

APSISAUGOJIMO nuo nelaimingy jvykiy
namuose PRIEMONES

Naudojant elektros prietaisus, turi bati
laikomasi tam tikry papras¢ iausiy taisykliy,
tokiy kaip:

BUTINA
« Perskaitykite visg vartotojo vadova ir
kruopS¢ iai laikykités  naudojimo
instrukcijy.

56

e Aparatas visuomet turi stovéti sta¢ ioje
padétyje, niekuomet jo neguldykite,
nepalenkite ar neapverskite prieSinga nei
naudojimo kryptimi.

o Kiekvieng karta prie§ naudodami
patikrinkite, ar  trupiniy  surinkimo
padéklas yra gerai jstatytas savo vietoje.

« Reguliariai Salinkite trupinius per
padéklo anga.

« Kai jjungiate arba i$jungiate aparata,
valdymo rankenélé turi bdti virSutinéje
padétyje.

« Atjunkite aparata nuo tinklo, kai juo
nesinaudojate ir prie§ i valydami.
Norédami valyti arba prie$ sudédami,
palaukite kol jis atvés.

« Ciklo pabaigoje, jei duonos riekés lieka
istrigusios tarp groteliy, iSjunkite ir
palaukite, kol aparatas atvés - tik tuomet
galésite iStraukti duona.

« ISjunkite aparata, jei jis veikia netinkamai.

« Darbastalis turi bati stabilus, apsaugotas
nuo vandens ir jokiu bddu ne
integruojamos virtuvés nisoje.

o Nesusukite laido ir nedékite kistuko |
aparato vidy tarp groteliy.

SAUGOS TAISYKLES

« NeiSjunkite aparato traukdami uz laido.

« Kai aparatas jjungtas, jo neneSiokite ir
neperkelkite

Sio aparato negali naudoti vaikai ar kiti
asmenys be pagalbos ir priezidros, jei ju
fizinés, juslinés ar protinés galimybés
trukdo naudotis aparatu visiSkai saugiai.
Sis aparatas néra skirtas naudoti
asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra ribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Zziniy, iSskyrus tuos
atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi
asmenys uztikrina tinkama prieziiira
arba jie i$ anksto gauna instrukcijas del
Sio aparato naudojimo.

A-Valkal turi bati priziarimi, uztikrinant,

kad jie nezaisty su aparatu.

« Niekuomet nepalikite veikian¢ io aparato
be priezidros, o ypat pirmojo skrudinimo
metu arba pakeitus nustatymus.

« Naudokite aparata tik tai paskir¢ iai, kuriai
jis buvo sukurtas.



« Nelieskite metaliniy arba jkaitusiy aparato
daliy jam veikiant.

« Nenaudokite ir nekiskite | gruzdintuve
metaliniy jrankiy, dél kuriy galéty jvykti
trumpasis jungimas (Sauksty, peiliy...).

« Nenaudokite su gruzdintuve priedy, kuriy
nerekomenduoja naudoti gamintojas, nes
tai gali bati pavojinga.

 Siekiant iSvengti trumpujy jungimy,
nemerkite | vandenj elektros laido, kistuko
ar viso aparato.

A-Neskrudinkite duonos gaminiy, kurie

gali i$silydyti (su glazira) arba istekeéti |
gruzdintuve, neskrudinkite mazy
gabaliuky duonos ar kriauksliy, nes dél
ju aparatas gali bati sugadintas arba
uzsiliepsnoti.

/\ - Nekigkite j aparata per story duonos

riekiy, dél kuriy galéty strigti duonos
gruzdintuvés mechanizmas.

« Nenaudokite aparato, jei:

- jo laidas sugadintas arba pazeistas,
- aparatas nukrito ir turi matomy
pazeidimy arba blogai veikia.

Bet kuriuo i$ Siy atvejy vengiant bet kokio

pavojaus aparata reikia siysti | artimiausias

patvirtintas remonto dirbtuves. Patikrinkite
garantijos galiojima.

« Pakeisti pazeista elektros maitinimo
laida turi jmoné-gamintoja, techninio
aptarnavimo tarnyba ar tokio paties
kvalifikacijos lygio specialistas, kad
bity uztikrinta saugos garantija.

« Nepalikite laido laisvai kaboti, be to jis
neturi liestis prie jokiy kaitinan¢ iy
pavirsiy.

« Aparata naudokite tik namuose. Venkite
drégny viety.

« Nedékite savo duonos gruzdintuvés ant
jokiy jkaitusiy pavirSiy ar per arti karstos
viryklés.

« Aparatui veikiant jo neuzdenkite.

&-Duona gali uzsidegti, todél aparatas

neturi biati naudojamas prie uzuolaidy
arba po jomis, taip pat Salia kity degiy
medziagy (lentyny, baldy...).

« Veikian¢ io aparato negalima palikti be
priezidros.

« Niekuomet nedékite j aparata arba po juo
popieriaus, kartono ar plastmasés.

e Jei kurios nors gaminio dalys
uzsidegty, nemeéginkite jy uzgesinti

Lietuviy

vandeniu.  Atjunkite aparatg ir
nuslopinkite liepsnas drégnu skuduru.
Niekuomet neméginkite iStraukti duonos,
kai pradétas skrudinimo ciklas.

o Nenaudokite  duonos  gruzdintuvés
Sildymui ar dziovinimui.
e Nenaudokite  duonos  gruzdintuves

kepimui, skrudinimui, pasildymui arba
susSaldytiems patiekalams atsildyti.
Nenaudokite aparato duonai skrudinti ir
Vienos pyragui Sildyti vienu metu.
Metalinis laikiklis yra labai karstas.
Nelieskite jo. Naudokite pirStines arba
duonos znyples.

PrieziGrai nenaudokite nei ésdinanc¢iy
medziagy (tirpikliy sodos pagrindu,
metalo priezidros priemoniy, balikliy ir
pan.), nei metaliniy virtuvés priemoniy,

vieliniy  kempiniy  gremzimui ar
abrazyviniy medziagu.
o Aparatams, su metaliniu pavirSiumi

“nenaudokite specifiniy metalo priezitros

priemoniy  (nerddijan¢iam plienui,
variui...), tik 8velny skudurélj, suvilgyta
langy valymo priemonéje.

KRUOPS CIAI SAUGOKITE
$IUOS NURODYMUS

E Prisidékime  prie

=mm apsaugos!

aplinkos

® Jusy aparate yra daug medziagu, kurias
galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba
perdirbti.

< Nuneskite jj | surinkimo punkta arba, jei
jo néra, j | galiota priezitros centra kad
aparatas batu perdirbtas.
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